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Gas • GazGas • Gaz 
Der Umgang mit Flüssiggas

1. Herkunft von Butan- und Propangas
Das verwendete Gas stammt aus Raffinerien der Mineralölkonzerne und stellt eigentlich ein Abfallprodukt bei der Verarbeitung von Rohöl dar. Diese beiden Flüssiggase sind Kohlenstoff-Wasserstoff-Verbindungen und 
gehören zu der Familie der Alkane. 

2. Aggregatzustände von Flüssiggas
Wir alle kennen das Verhalten von Wasser, welches bei 0 °C gefriert und im Kochtopf bei ungefähr 100 °C kocht bzw. verdampft. Die gleichen Phänomene können wir beim Flüssiggas beobachten, allerdings bei anderen 
Temperaturen. Butan verdampft (kocht) ab 0 °C und Propan ab - 41 °C. Für den praktischen Gebrauch interessiert uns die Schwelle der Verdampfung, denn für die Verbrennung mit unseren herkömmlichen Geräten ist der 
gasförmige Zustand von Interesse. 

3. Druck und geographische Verbreitung von Flüssiggas
Aufgrund der Siedetemperatur können wir feststellen, dass für die Verwendung bei niedrigen Umgebungstemperaturen, d.h. unter 5 °C, nur Propangas verwendet werden kann. Das hat dazu geführt, dass das Butangas 
in den südlichen Ländern Europas dominiert und das Verbreitungsgebiet von Propan die nördlichen Märkte sind. Gegrillt wird vorwiegend an warmen Tagen, daher können dazu nördlich der Alpen beide Gase verwendet 
werden. 

4. Worauf muss geachtet werden?
Flüssiggas ist ein sehr hochwertiger und sauberer Energieträger. Entgegen der langläufigen Meinung ist es beim Einatmen nicht giftig. Im Urzustand ist Flüssiggas geruchlos. Damit man es riechen kann, wird zur Verhü-
tung von Unfällen ein Geruchsstoff beigegeben. Die Verbrennung von Flüssiggas ist einer der saubersten Verbrennungsvorgänge. 

Viele Leute haben Respekt beim Umgang mit Gas. Beachten Sie folgende Grundregeln und Sie können Ihr Gasgerät bedenkenlos bedienen: 

Verdampftes Butan- und Propangas ist schwerer als Luft und sinkt zu Boden. Deshalb dürfen Gasflaschen nie im Untergeschoss oder in Kellerräumen gelagert werden. Flüssiggas lagert sich am besten im Freien (Sommer 
und Winter) oder in gut durchlüfteten Räumen. Vermeiden Sie bei der Lagerung eine direkte Sonneneinstrahlung. Der Druck in der Flasche könnte dadurch zunehmen. 

Drehen Sie den Sperrhahn an der Gasflasche nach jedem Gebrauch Ihres Gerätes gut zu. Der Sperrhahn muss auch bei leeren oder vermeintlich leeren Gasflaschen immer geschlossen werden. 

Ein Feuer an einer Gasflasche oder an einem Gasgerät heisst nicht, dass es gleich explodieren wird. Reagieren Sie stets besonnen und schliessen Sie sofort den Sperrhahn an der Gasflasche, sofern dieser zugänglich ist. 

Wenn Sie Gas riechen, bedarf es einer besonders besonnenen Handlungsweise: Hände weg von jeder möglichen Feuerquelle wie Stromschalter, Zündhölzer, Elektroapparate usw. Identifizieren Sie die Gasquelle und 
entfernen Sie diese. Stellen Sie anschliessend eine gute Belüftung sicher, möglichst mit Durchzug. 

5. Wie entsorgt man die Kartuschen?
Alle Kartuschen von Campingaz®/Coleman® können über die Altblech-Sammelstelle entsorgt werden. Der Coleman®-Propanbehälter wird im Alteisen entsorgt. Bitte entsorgen Sie nur vollständig entleerte Kartuschen. 
Überprüfen Sie durch Schütteln, ob noch Restgas in der Kartusche enthalten ist. Gasreste immer in einem Gerät verbrauchen. 

Campingaz®-Gasbehälter können bei einem Gas-Händler zurück gegeben werden. Da es sich um Kaufflaschen handelt, erhalten Sie jedoch KEIN Depot zurück. Sie können die Gasflasche jedoch jederzeit gegen eine 
volle umtauschen. 

Système d’échange unique
Les réservoirs Campingaz® sont les seuls bouteilles à gaz dont 
la reprise est garantie au niveau international. Qu’elles soient 
étrangères ou anciennes, les bouteilles seront échangées contre 
des pleines. Ce système ne fonctionne que si le réservoir devient 
la propriété définitive de l’acheteur. Nos réservoirs sont vendus et 
non consignés.

Einzigartiges Tauschsystem
Campingaz®-Gasbehälter sind die einzigen Gasflaschen, 
bei denen ein internationaler Austausch gewährleistet ist. 
Ausländische und auch alte Flaschen werden gegen neue, volle 
ausgetauscht. Dies kann nur funktionieren, wenn die Flasche 
in den Besitz des Käufers übergeht. Unsere Gasbehälter sind 
Kaufflaschen.
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Gas • Gaz
Comment utiliser le gaz liquide

1. L‘origine du gaz butane et propane
Le gaz utilisé provient d’une raffinerie de groupements de sociétés d‘huiles minérales et représente un véritable sous- 
produit d’usinage du pétrole. Les deux gaz liquides sont un mélange de carbone-carbure-hydrogène et font partie du 
groupe Alkane. 

2. Etats d’agrégations du gaz liquide
Nous connaissons tous la réaction de l’eau! Elle gèle à 0 °C et bout (s’évapore) à env. 100 °C. Les mêmes phénomènes 
peuvent être observés avec le gaz liquide mais à d’autres températures. Soit le butane s’évapore (bout) à 0 °C et le pro-
pane à - 41 °C. Pour un usage pratique nous nous intéressons uniquement au seuil d‘évaporation, car la combustion de 
nos appareils traditionnels se fait à l‘état gazeux. 

3. Pression et diffusion géographique du gaz liquide
En raison de la température d’ébullition, nous pouvons constater qu’une utilisation à température ambiante de moins de 
5 °C n’est possible qu’avec du gaz propane. Ce qui implique que le gaz butane est dominant dans les pays de l’Europe 
du sud, tandis que les marchés nordiques sont devenus l’habitat du propane. De par le fait que nous grillons de préfé-
rence lorsque les jours sont chauds, il est par conséquent possible d’utiliser les deux types de gaz même dans les alpes 
nordiques. 

4. A quoi faut-il faire attention?
Le gaz liquide a une haute qualité d’énergie et en est également porteur. Au contraire de ce que l’on pourrait penser, il 
n’est pas toxique lors d’inspirations. A l’état brut, le gaz liquide est sans odeur. Afin qu’on puisse le sentir et en prévention 
des accidents, on y ajoute une substance afin qu’il soit odorant. La combustion du gaz liquide butane / propane est l’un des 
plus propres procédés de combustion. 

Dans notre entourage, bon nombre de personnes montrent un certain respect vis-à-vis du gaz. Si vous respectez 
certaines règles de base (comme vous le faites avec le courant 230 V), il ne vous arrivera rien: 

N’entreposez jamais le gaz dans un sous-sol ni dans une cave. Les gaz butane et propane sont plus lourds que l’air, donc 
en cas de fuite ils s’accumulent au niveau du sol. La meilleure solution est de le ranger (été comme hiver) en plein air ou 
dans une pièce bien aérée. Ne jamais stocker votre réservoir ou cartouche à gaz à un endroit particulièrement exposé au 
soleil. La pression dans les réservoirs/cartouches pourrait monter. 

Refermez toujours le robinet de la bouteille, même si celle-ci est vide ou supposée l’être.

Un feu qui touche une bouteille de gaz ou un appareil à gaz n’implique pas une explosion immédiate. Agissez toujours de 
manière réfléchie. Si vous pouvez accéder au robinet de la bouteille, fermez-le immédiatement. 

Si vous sentez une odeur de gaz, agissez avec le plus grand calme. Ne touchez à aucun objet ou appareil susceptible de 
provoquer une étincelle, tels qu’interrupteurs électriques, allumettes, appareils électriques, etc. Repérez l’origine de la fuite 
et réparez-la. Ouvrez ensuite grand les fenêtres, en provoquant un courant d’air. 

5. Elimination des cartouches et des réservoirs de gaz
Toutes les cartouches Campingaz® et Coleman® peuvent être éliminées dans les récupérateurs d’aluminium. Le réservoir 
propane de Coleman® est à éliminé avec la ferraille. Contrôlez bien que les cartouches soient complètement vides en les 
secouant. N‘utiliser les restes de gaz qu‘à l‘aide d‘un appareil. 

Les réservoirs de Campingaz® peuvent être retournés à un dépositaire. Etant la propriété de l’acheteur, vous ne recevrez 
pas de dépôt en retour. Vous avez cependant la possibilité de les échanger en tout temps contre un réservoir plein. 

Das richtige Gas... 

 
Si vous avez  
besoin d’énergie...

C206

1

R901

5

CV470+

3

Wiederbefüllbare Gasflaschen -  
Le réservoir rechargeable

Sie sind konzipiert für den regelmässigen und andauernden Einsatz.  
Spécialement destinés aux campeurs et aux installations longue 
durée.

Ventilkartuschen - La cartouche à valve
Ausgestattet mit dem selbstverschliessenden Ventil können die  
Kartuschen jederzeit vom Gerät abgenommen werden.  
L’appareil est clipsable et déclipsable à volonté avec une extrême 
facilité, le gaz reste emprisonné par la valve haute sécurité.

Stechkartuschen - La cartouche perçable
Dürfen erst vom Gerät entfernt werden, wenn die Kartusche leer ist.  
Elle doit être vide pour être retirée de l’appareil.
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Gas • Gaz
Austausch &  
Rücksendung von 
Campingaz®-Behältern

• Die leeren Campingaz®-Behälter sind 
Kaufflaschen und werden nur zum 
Umtausch gegen gefüllte Behälter zu-
rückgenommen (nicht zur Gutschrift). 

• Sämtliche blaue, leere, schweizeri-
sche und ausländische Gasbehälter 
mit der Marke „Campingaz® Interna-
tional“ können gegen volle schwei-
zerische Behälter (CH) ausgetauscht 
werden. Alle anderen Fabrikate 
werden nicht ausgetauscht. 

• Die Campingaz®-Gasbehälter 
901/904/907 werden im Gasdepot 
Vitogaz in 2087 Cornaux gelagert. 
Um unnötige Verzögerungen zu 
vermeiden, bitten wir Sie, folgenden 
Ablauf für den Austausch der Behälter 
einzuhalten: 

 - Bestellung geht an die Camping 
Gaz (Schweiz) AG in 1762 Givisiez.

 - Bestellung muss spätestens 24h im  
Voraus eintreffen, damit das Gas- 
depot avisiert werden kann.

 - Auf der Bestellung muss der Ver- 
merk stehen, ob die Ware abgeholt  
wird oder ob Lieferung gewünscht  
wird.

 - Es können keine losen Behälter  
ausgetauscht werden, nur Behälter  
in Containern werden angenom- 
men. 

• Die leeren Campingaz®-Behälter 
müssen franko retourniert werden.  
Wir tauschen die Behälter erst, wenn 
wir die leeren Behälter erhalten 
haben.

• Aus logistischen Gründen empfiehlt 
es sich, den Flaschenaustausch bei 
unseren Regionaldepositären  
vorzunehmen.

Kanton/ 
Canton Firma / Entreprise Adresse / Adresse Ort / Lieu Tel. / Tél. Fax / Fax E-mail Home

AG H. Jäggi AG Köllikerstrasse 31 5745 Safenwil 062 797 11 54 062 797 56 15 info@jaeggi-gas.ch www.jaeggi-gas.ch

BE Gaszentrum Schori AG Wegmühlegässli 100 3065 Bolligen 031 921 20 48 031 922 02 67 info@gaszentrum.ch www.gaszentrum.ch

BE Reinhard Tschanz AG, Installationen/Esso-Gaz Grönstrasse 3658 Merligen 033 251 24 34 033 251 24 46 r.tschanzag@bluewin.ch

BE Gerber-Stegmann AG Geissgasse 2 3800 Interlaken 033 827 47 47 033 827 47 48 info@gerber-stegmann.ch www.gerber-stegmann.ch

GR Gebrüder Kuoni Chur AG, Esso Gas-Center Via Zups 2 7013 Domat-Ems 081 286 30 00 081 286 30 30 info@kuonichur.ch www.kuoni-gr.ch

LU Greber Circomedia AG Schweighof / PF 133 6010 Kriens 041 340 88 66 041 340 88 80 mail@circomedia.ch www.circomedia.ch

SG Flaga Suisse GmbH Ringstrasse 5 9200 Gossau 071 388 00 60 071 388 00 69 info@flaga.ch www.flaga.ch

SG Riklin AG Heimatstrasse 8 9008 St. Gallen 071 244 80 80 071 244 59 38 info@riklinoel.ch www.riklinoel.ch

SO F. Murpf AG Industriestrasse West 36 4614 Hägendorf 062 209 40 00 062 216 49 60 info@murpf.ch info@murpf.ch

SO Blaser & Trösch AG, Gastechnik Hauptstrasse 268 4625 Oberbuchsiten 062 393 22 88 062 393 17 38 bto@bluewin.ch www.gastechnik.ch

VS Acifer Debrunner AG, Wallis Industrie West 3930 Visp 027 948 31 11 027 948 31 10 infovi@d-a.ch

ZH Vitogaz Switzerland AG, Depot Niederhasli Chutzenmoos 8155 Niederhasli 058 458 75 10 058 458 17 19 welcome@vitogaz.ch www.vitogaz.ch

ZH Knell AG, Abt. Gas-Shop Brunnenwiesenstrasse 
16 8172 Niederglatt 044 850 12 97 044 851 04 51 info@gasshop.ch www.gasshop.ch

ZH Vitogaz Switzerland AG, Depot Winterthur Flugplatzstrasse 11 8404 Winterthur 052 245 02 02 052 245 02 09 welcome@vitogaz.ch www.vitogaz.ch

ZH Selzam AG, Gasfach-Center Harzachstrasse 8 8404 Winterthur 052 233 25 21 052 232 97 15 info@selzam.ch www.selzam.ch

ZH Voegeli, Gas + Zubehör AG Bergstrasse 34 8700 Küsnacht 044 910 79 64 044 910 79 21 voegeli-gas@datacomm.ch

Depositäre Deutschschweiz • Dépositaires Suisse alémanique
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Kanton/ 
Canton Firma / Entreprise Adresse / Adresse Ort / Lieu Tel. / Tél. Fax / Fax E-mail Home

GE Deville-Mazout Sàrl Ch. Moulin-des-Frères 4 1214 Vernier 022 795 05 00 022 795 05 99 info@deville-mazout.ch www.deville-mazout.ch

GE Total (Suisse) SA Ch. des Coquelicots 16 1214 Vernier 022 306 66 50 022 306 66 59 raphael.brandt@total.com www.ch.total.com

JU Gazomat, dépôt et livraison de gaz Rue Vieux-Moulin 40 a 2852 Courtételle 032 423 29 29 032 423 29 39 gazomat@vtx.ch

NE Vitogaz Switzerland AG Customer Service Center 2087 Cornaux 058 458 75 50 058 458 75 61 welcome@vitogaz.ch www.vitogaz.ch

TI Edilcentro Wullschleger SA Via del Tiglio 6 6512 Giubiasco 091 850 45 45 091 850 45 46 info@edilcentro.ch

TI Frigerio & Co. Via Varesi 18, CP 361 6601 Locarno 1 091 756 06 10 091 756 06 36 www.frigerio.ch www.frigerio.ch

TI Vitogaz Switzerland AG, Depot Rancate Valera 1 6862 Rancate 091 930 98 85 welcome@vitogaz.ch www.vitogaz.ch

TI City-Carburoil SA Via Cantonale 6802 Rivera 091 930 60 90 091 930 60 91 omniagas@citycarburoil.ch

VD Propagaz Sàrl, Location-vente, inst. et livraison Ch. Du Moulin-du Choc 
Z.I. A 1121 Bremblens 021 869 73 30 021 869 73 40 info@propagaz.ch www.propagaz.ch

VD Quincaillerie Besson 1585 Salavaux 026 677 95 95 026 677 95 96 info@quincaillerie.ch www.quincaillerie.ch

VS Otto Stucky SA Iles Falcon 3960 Sierre 027 455 46 55 027 456 15 71 info@ottostucky.ch www.ottostucky.ch

Echange et renvoi de  
réservoirs Campingaz®

• Les réservoirs Campingaz® sont 
admis uniquement comme échange 
contre des réservoirs pleins, mais 
jamais contre une note de crédit.

• Tous les réservoirs vides bleus, 
suisses et étrangers, pourvus de la 
marque „Campingaz® International“ 
sont échangés contre des réservoirs 
suisses (CH) pleins. L‘échange 
d‘autres marques est impossible.

• Les réservoirs Campingaz 901/904/ 
907 sont stockés dans le dépôt de gaz 
Vitogaz à 2087 Cornaux. Pour éviter 
des retards inutiles, nous vous prions 
instamment de suivre la procédure 
suivante pour l'échange de réservoirs 
Campingaz®: 

 
- La commande est déposée auprès  
 de Camping Gaz (Suisse) SA à  
 1762 Givisiez. 
-  La commande doit nous parvenir au  
 minimum 24 heures à l’avance, afin  
 de nous permettre d’aviser le dépôt  
 de gaz. 
- Sur la commande doit impérative- 
 ment figurer si la marchandise  
 commandée est prise en charge  
 par vos soins ou si une livraison est  
 désirée. 
- Il n’est pas possible d’échanger des  
 réservoirs vides sans conditionne- 
 ment (container).

• Les réservoirs Campingaz® doivent 
être renvoyés sans frais de port. Nous 
n‘échangerons les réservoirs qu‘après 
réception des réservoirs vides.

• Pour des raisons logistiques, nous 
vous conseillons d'échanger les 
réservoirs auprès de nos dépositaires 
régionaux. 

Depositäre Romandie und Tessin • Dépositaires Romandie et Tessin
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Gas • Gaz
Weltweite Gasverfügbarkeit • Distribution de gaz dans le monde
Behälter und Kartuschen • Réservoirs et cartouches

Land - Pays

GUADELOUPE (Gp) • • •
GUINEA (Gn) • • •
HAÏTI (Ht) • • • •
HONG KONG (Hk) • • • •
HUNGARY (Hu) • • • • • •
ICELAND (Is) • • • •
INDONESIA (Id) • •
IRELAND (Ie) • • • • •
ITALY (It) • • • • • • • • • •
ISRAEL (Is) • • • • • •
IVORY COAST (Ci) • • • • •
JAPAN (Jp) • • • •
JORDAN (Jo) •
KAZAKHSTAN (Kz) • • •
KENYA (Ke) • • • • • •
KUWAIT (Kw) • • • • •
LATVIA (Lv) • • •
LEBANON (Lb) • • • • •
LESOTHO (Ls) • • •
LIBERIA (Lr) •
LITHUANIA (Lt) • • •
MADAGASCAR (Mg) • • • •
MALAWI (Mw) • • •
MALAYSIA (My) • • • • • • •
MALI (Ml) • • • •
MALTA (Mt) • • • • • • •
MARTINIQUE (Mq) • • • •
MAURITANIA (Mr) • • • •
MAURITIUS (Mu) • • • • • • •
MAYOTTE (Yt) • • • • • •
MOROCCO (Ma) • • • • •
MOZAMBIQUE (Mz) • • •
NAMIBIA (Na) • • • •
NEPAL (Np) • •
NEW CALEDONIA (Nc) • • • • • • •
NEW ZEALAND (Nz) • • • •
NIGER (Ne) •
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Land - Pays

ANDORRA (Ad) • • • • • • • • •
ANGOLA (Ao) • • •
AUSTRALIA (Au) • • • • • •
AUSTRIA (Au) • • • • • • • • • •
BELGIUM (B) • • • • • • • • • •
BENIN (Bj) • • • • • • •
BOTSWANA (Bw) • • • • • •
BULGARIA (Bg) • • • • • • •
BURKINA FASO (Bf) • • • • • • •
BURUNDI (Bi) • • • • • •
CAMEROON (Cm) • • • • • • • •
CANADA (Ca) • • • • •
CAPE VERDE (Cv) • • • •
CENTRAL AFRICAN REP (Cf) • • •
CHAD (Td) • • • • •
COLOMBIA (Co) • • •
COMORES (Km) • • • •
CONGO (Cg) • • •
COSTA RICA (Cr) • • •
CROATIA (Hr) • • • • • •
CYPRUS (Cy) • • • •
CZECH REPUBLIC (Cz) • • • • • •
DENMARK (Dk) • • • • • • • • •
DJIBOUTI (Dj) • • • • •
DUBAI (Ae) • • • • •
EGYPT (Eg) • • • •
ESTONIA (Ee) • • •
FIJI (Fj) • • •
FINLAND (Fi) • • • • •
FRANCE (Fr) • • • • • • • • • •
FRENCH WEST INDIES • • • • • • •
FRENCH POLYNESIA (Pf) • • • • • •
GABON (Ga) • •
GAMBIA (Gm) • • • • •
GERMANY (De) • • • • • • • • • •
GIBRALTAR (Gi) • • • • • • • • •
GREAT BRITAIN (GB) • • • • • • • •
GREECE (Gr) • • • • •
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Land - Pays

NIGERIA (Ng) •
NORWAY (No) • • • • •
PHILIPPINES (Ph) • • • • • •
POLAND (Pl) • • • • •
PORTUGAL (Pt) • • • • • • • • • •
REUNION (Re) • • • • • • • •
ROMANIA (Ro) • • • • • •
RUSSIA (Ru) • • •
RWANDA (Rw) • •
SAUDI ARABIA (Sa) • • • • •
SENEGAL (Sn) • • • •
SERBIA & MONTENEGRO (Cs) • • •
SEYCHELLES (Sc) • • •
SIERRA LEONE (Sl) •
SINGAPORE (Sg) • • • • • • • • • •
SLOVAKIA (Sk) • • • • •
SLOVENIA (Sl) • • • •
SOUTH AFRICA (Za) • • • •
SOUTH KOREA (Kr) • •
SPAIN (Sp) • • • • • • • • •
SRI LANKA (Lk) • • • •
SWAZILAND (Sz) • • • •
SWEDEN (Se) • • • • • • •
SWITZERLAND (Ch) • • • • • • • • • •
TAIWAN (Tw) • • • • • • •
THAILAND (Th) • •
THE NETHERLANDS (Nl) • • • • • • • • • •
TOGO (Tg) • • • •
TUNISIA (Tn) • •
TURKEY (Tr) • • • •
UGANDA (Ug) • •
UKRAINE (Ua) • • • • •
USA (Us) • • • •
VENEZUELA (Ve) • • •
YEMEN (Ye) • • •
ZAMBIA (Zm) • • •
ZIMBABWE (Zw) • • • •
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Gas • Gaz

* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Behälter • Réservoirs
Campingaz®-Behälter sind Kaufflaschen und werden nur zum Umtausch gegen gefüllte Flaschen, nie aber zur Gutschrift zurückgenommen. Nur Behälter mit der roten Kappe benützen = Siegel für Sicherheit. Campingaz®-Behälter entsprechen den 
gesetzlichen Normen und sind EMPA-geprüft. Die Originalabfüllung ist Ihre Garantie für einwandfreie Funktion. Weisen Sie daher jeden Behälter ohne PVC-Garantie-Kapsel mit dem Campingaz® Signet zurück.

Le réservoir Campingaz® n‘est repris qu‘en échange d‘un réservoir plein, jamais contre une note de crédit. N‘utilisez que les réservoirs avec capsule de garantie rouge = scellé pour votre sécurité. Les réservoirs Campingaz® répondent aux prescrip-
tions légales et sont approuvés par l‘EMPA. Le remplissage d‘origine est votre garantie pour un fonctionnement irréprochable. Refusez donc chaque réservoir non plombé par une capsule PVC avec le logo Campingaz®.

27515 Füllung - Remplissage 901, 1 l 1 Butangas-Füllung 400 g Remplissage de gaz butane 400 g 3138520275152 23.00

204250 Füllung - Remplissage 904, 4 l 1 Butangas-Füllung 1800 g Remplissage de gaz butane 1800 g 3138522042493 34.50

204252 Füllung - Remplissage 907, 6 l 1 Butangas-Füllung 2750 g Remplissage de gaz butane 2750 g 3138522042516 40.00

R901

5

        

Behälter - Réservoir 901, 1 l
voll - plein

1 Inklusive Unterhalts- und Kontrollservice gemäss 
Vorschriften.

Art.-Mass :  11 x H 16,1 cm
Gewicht :  1500 g

Y compris service d’entretien et contrôle selon les 
prescriptions existantes.

Dim. :  11 x H 16,1 cm
Poids :  1500 g

--- 75.00

R904

6

        

Behälter - Réservoir 904, 4 l
voll - plein

1 Inklusive Unterhalts- und Kontrollservice gemäss 
Vorschriften.

Art.-Mass :  20,2 x H 18,8 cm
Gewicht :  5000 g

Y compris service d’entretien et contrôle selon les 
prescriptions existantes.

Dim. :  20,2 x H 18,8 cm
Poids :  5000 g

--- 103.50

R907

7

        

Behälter - Réservoir 907, 6 l
voll - plein

1 Inklusive Unterhalts- und Kontrollservice gemäss 
Vorschriften.

Art.-Mass :  20,2 x H 25 cm
Gewicht :  6600 g

Y compris service d’entretien et contrôle selon les 
prescriptions existantes.

Dim. :  20,2 x H 25 cm
Poids :  6600 g

--- 121.00

Preise inkl. CO2-Abgabe CHF 54.60 (Propan) resp. CHF 63.15 (Butan) je 1000 Liter bei 15°C. 
Prix taxe CO2 incl. CHF 54.60 (propane) resp. CHF 63.15 (butane) par 1000 litres à 15°C.
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Kartuschen • Cartouches

Für alle Campingaz® -Kartuschen-Geräte sind nur die blauen Original Campingaz®-Kartuschen zu verwenden. Bei Gebrauch von Fremdkartuschen übernehmen wir keine Garantie für die Sicherheit und Funktion und lehnen jegliche Haftung ab.
Pour des raisons de sécurité et de fonctionnement, n’utiliser que les cartouches bleues d’origine Campingaz® avec des appareils Campingaz®. En cas d’accident, toute responsabilité sera déclinée si d‘autres cartouches auraient été employées.

203531

C206

1

      

Stechkartusche
Cartouche perçable
C 206 B/P

36 Inhalt 190 g Butan (80%) / Propan (20%)-Mischung; 
verbesserte Leistung bei niedrigen Temperaturen. 
Betreibt alle Geräte der Linie C 206.

Art.-Mass :  9 x H 9 cm

Contenu 190 g de gaz butane (80%)/propane (20%); 
plus performante à basse température. Utilisable avec 
l’ensemble des produits de la ligne C 206.

Dim. :  9 x H 9 cm

3138520268444 4.30

203427

CV300+

2

        

Ventil-Einwegkartusche
Cartouche à valve 
CV 300 Plus B/P

24 Inhalt 240 g Butan (80%) / Propan (20%)-Mischung; 
verbesserte Leistung bei niedrigen Temperaturen. 
Betreibt alle Geräte der Linie 270/300/470.

Art.-Mass :  9,3 x H 10 cm

Contenu 240 g de gaz butane (80%)/propane (20%); 
plus performante à basse température. Utilisable avec 
l’ensemble des produits de la ligne 270/300/470.

Dim. :  9,3 x H 10 cm

3138522028930 8.10

203085

CV470+

3

     

Ventil-Einwegkartusche
Cartouche à valve
CV 470 Plus B/P

12 Inhalt 450 g Butan (80%) / Propan (20%)-Mischung; 
verbesserte Leistung bei niedrigen Temperaturen.
Betreibt alle Geräte der Linie 270/300/470.

Art.-Mass :  11 x H 14,5 cm

Contenu 450 g de gaz butane (80%)/propane (20%); 
plus performante à basse température. Utilisable avec 
l’ensemble des produits de la ligne 270/300/470.

Dim. :  11 x H 14,5 cm

3138520283072 14.20

202093

CG1750

8

        

Ventil-Einwegkartusche
Cartouche à valve
CG 1750

12 Inhalt 175 g Butan (70%) / Propan (30%)-Mischung. 
Für Lötlampen „T“ (61926, 61921, 61923).

Art.-Mass :  6,8 x H 14 cm

Contenu 175 g de gaz butane (70%)/propane (30%). 
Pour lampes à souder „T“ (61926, 61921, 61923).

Dim. :  6,8 x H 14 cm

3138520392569 9.30

202095

CG3500

9

        

Ventil-Einwegkartusche
Cartouche à valve
CG 3500 

12 Inhalt 350 g Butan (70%) / Propan (30%)-Mischung. 
Für Lötlampen „T“ (61926, 61921, 61923).

Art.-Mass :  6,8 x H 26 cm

Contenu 350 g de gaz butane (70%)/propane (30%). 
Pour lampes à souder „T“ (61926, 61921, 61923).

Dim. :   6,8 x H 26 cm

3138520392576 13.20

202208

CP250

4

        

Ventil-Einwegkartusche
Cartouche à valve
CP250

12 Inhalt 250 g Butangas. Für Kocher Festivio® und 
Bistro® (205372).

Art.-Mass :  6,7 x H 20 cm

Contenu 250 g de gaz butane. Pour réchauds Festi-
vio® et Bistro® (205372).

Dim. :  6,7 x H 20 cm

3138520635857 8.50

39350

CV360

10

        

Ventil-Einwegkartusche
Cartouche à valve
CV 360

6 Inhalt 52 g Butangas. Pat.-Vorrichtung, so dass diese 
Kartusche in jeder Position ohne Flüssigphase mit 
dem jeweiligen Gerät verwendet werden kann.

Art.-Mass :  3,8 x H 14 cm

Contenu 52 g de gaz butane. Système breveté qui per-
met l’utilisation de la cartouche dans n’importe quelle 
position, avec les appareils prévus, en éliminant toute 
phase liquide.

Dim. :  3,8 x H 14 cm 

3138520193128 8.80

VPLAG24

   

Gasampulle 
Recharge de gaz

24 Inhalt 62 ml. Zum Nachfüllen des Universalanzünders. 
Unter Verwendung der beiliegenden Adapter auch für 
auffüllbare Feuerzeuge verwendbar.

Contenu 62 ml. Recharge pour allumeur universel.
A utiliser aussi pour tous les briquets à gaz. 
Adaptateurs incorporés.

7610869673555 3.90

Preise inkl. CO2-Abgabe CHF 54.60 (Propan) resp. CHF 63.15 (Butan) je 1000 Liter bei 15°C. 
Prix taxe CO2 incl. CHF 54.60 (propane) resp. CHF 63.15 (butane) par 1000 litres à 15°C.
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Behälter / Réservoir 907
R907

7

202191
Druckregler - Détendeur

28 mbar / 800 g/h

*7914902729
Druckregler - Détendeur

28 mbar / 600 g/h

32410F
Druckregler - Détendeur

50 mbar / 700 g/h

202983
Anschlusshahn
Robinet Relais

1-526-03
Druckregler regulierbar

Détendeur réglable
25-50 mbar / 1000 g/h

1-061- 01
Druckregler - Détendeur

30 mbar / 1500 g/h

1-060- 01
Druckregler - Détendeur

50 mbar / 1500 g/h

1-045- 01
Druckregler - Détendeur

30 mbar / 1000 g/h

1-044- 01
Druckregler - Détendeur

50 mbar / 1000 g/h

68216
Druckregler DR 2 regulierbar

0-1,5 bar (Butangas)
1,5-3 bar (Butan-/Propangas)

spez. für Chalugaz / Chalutorch

68216
Détendeur DR2 réglable
0-1,5 bar (gaz butane)

1,5-3 bar (gaz butane/propane)
spéc. pour Chalugaz / Chalutorch

32426F
Doppelanschlusshahn

Robinet relais, 2 sorties

Legende - Légende

 Variante 1

 Variante 2

 Option

Behälter / Réservoir 901
R901

5

Behälter / Réservoir 904
R904

6

Druckregler & Zubehör • Détendeurs et accessoires
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Druckregler & Zubehör • Détendeurs & accessoires
202191 Regler

Détendeur 
28 mbar

20 28 mbar / 800 g/h
Ausgang : ohne Gewinde (Steckanschluss)
Eingang : Campingaz®-Behälter-Anschluss

28 mbar / 800 g/h
Sortie : sans filetage (raccord à enfoncer)
Entrée : raccord pour réservoirs Campingaz® 

3138522021917 31.00

*7914902729 Regler
Détendeur
28 mbar

1 28 mbar / 600 g/h 
Ausgang : Gewinde ¼“ links
Eingang : Campingaz®-Behälter-Anschluss

28 mbar / 600 g/h
Sortie : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : raccord pour réservoirs Campingaz® 

761869003987 18.90

32410F Regler
Détendeur
50 mbar

50 50 mbar / 700 g/h
Ausgang : Gewinde ¼“ links
Eingang : Campingaz®-Behälter-Anschluss

50 mbar / 700 g/h
Sortie : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : raccord pour réservoirs Campingaz® 

4003030324104 43.00

1-061-01 Regler
Détendeur
30 mbar

1 30 mbar / 1,5 kg/h
Ausgang : Gewinde ¼“ links
Eingang : W 21,8 x 1/14“ links
(Haushaltflaschenanschluss)

30 mbar / 1,5 kg/h
Sortie : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : W 21,8 x 1/14“ gauche 
(raccord bouteilles de ménage)

7610869673388 38.00

1-060-00 Regler
Détendeur 
50 mbar

1 50 mbar / 1,5 kg/h
Ausgang : Gewinde ¼“ links
Eingang : W 21,8 x 1/14“ links
(Haushaltflaschenanschluss)

50 mbar / 1,5 kg/h
Sortie : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : W 21,8 x 1/14“ gauche
(raccord bouteilles de ménage)

7610869673319 38.00

1-526-03 Regler
Détendeur
25 - 50 mbar

1 25 - 50 mbar / 1 kg/h, regulierbar
Ausgang : Gewinde ¼“ links
Eingang : W 21,8 x 1/14“ links
(Haushaltflaschenanschluss)

25 - 50 mbar / 1 kg/h, réglable
Sortie : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : W 21,8 x 1/14“ gauche
(raccord bouteilles de ménage)

7610698163807 65.00

1-045-01 Regler
Détendeur
30 mbar

1 30 mbar / 1 kg/h 
2 Ausgänge : Gewinde ¼“ links
Eingang : W 21,8 x 1/14“ links
(Haushaltflaschenanschluss)

30 mbar / 1 kg/h
2 sorties : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : W 21,8 x 1/14“ gauche
(raccord bouteilles de ménage)

7610869675337 52.00

1-044-01 Regler
Détendeur
50 mbar

1 50 mbar / 1 kg/h 
2 Ausgänge : Gewinde ¼“ links
Eingang : W 21,8 x 1/14“ links
(Haushaltflaschenanschluss)

50 mbar / 1 kg/h
2 sorties : avec filetage ¼“ gauche
Entrée : W 21,8 x 1/14“ gauche
(raccord bouteilles de ménage)

7610869675351 52.00

68216 Regler DR 2
Détendeur DR 2
0 - 1,5 bar / 1,5 - 3 bar

6 0-1,5 bar Butangas/1,5-3 bar Butan/Propangas, 
regulierbar, für Chalugaz®.
Ausgang : Gewinde 3/8“ links
Eingang : W 21,8 x 1/14“ links
(Haushaltflaschenanschluss)

0-1,5 bar gaz butane / 1,5-3 bar gaz butane/propane,
réglable, pour le Chalugaz®.
Sortie : avec filetage 3/8“ gauche
Entrée : W 21,8 x 1/14“ gauche
(raccord bouteilles de ménage)

3138520682165 89.00

*202983 Anschlusshahn
Robinet relais

6 Für Anschluss von Campingaz®-Behälter 901/904/907 
an Haushaltflaschenregler.

Pour raccorder les réservoirs Campingaz®  
901/904/907 aux détendeurs pour bouteilles de 
ménage.

3138522029838 25.00

32426F Doppelanschlusshahn
Robinet relais avec 2 sorties

50 2 Ausgänge : Gewinde ¼“ links 
Eingang : Gewinde ¼“ links

2 sorties : avec filetage ¼“ gauche 
Entrée : avec filetage ¼“ gauche

4003030324265 21.00
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

CGS67315 Spezialschlauch für CH-Gasgrills
Tuyau spécial pour grils à gaz CH
80 cm

50 Mit beidseitigen Überwurfmuttern ¼“ links.

Farbe : orange
Ø innen 6 mm
Ø aussen 12 mm

Avec un raccord des deux côtés ¼“ gauche.

Couleur : orange
Ø intérieur 6 mm
Ø extérieur 12 mm

7610869673159 10.90

CGS67320 Spezialschlauch für CH-Gasgrills
Tuyau spécial pour grils à gaz CH
1,5 m

50 Mit beidseitigen Überwurfmuttern ¼“ links.

Farbe : orange
Ø innen 6 mm
Ø aussen 12 mm

Avec un raccord des deux côtés ¼“ gauche.

Couleur : orange
Ø intérieur 6 mm
Ø extérieur 12 mm

7610869673203 15.90

4-508-04 Spezial-Schlauch 
Tuyau spécial 
80 cm

35 Ausgang :  Gewinde 5/8“ UNF 
  (für Gasgrill Sunbeam)
Eingang :  Gewinde ¼“ links
Farbe :  orange

Verwendbar mit Regler 30 mbar (1-061-01) und  
50 mbar (1-060-00).

Sortie :   avec filetage 5/8“ UNF
   (pour grils à gaz Sunbeam)
Entrée :   avec filetage ¼“ gauche
Couleur :   orange

Utilisable avec détendeurs 30 mbar (1-061-01) et 
50 mbar (1-060-00).

7610869673395 21.00

CGS67543 Spezial-Gummi-Schlauch 
Tuyau spécial en caoutchouc
1,5 m

40 Schlauch ohne Gewinde.

Farbe : weiss
Ø innen 6 mm
Ø aussen 10 mm

Tuyau sans raccord. 

Couleur : blanc
Ø intérieur 6 mm
Ø extérieur 10 mm

7610698163845 14.90

CGS67541 Spezial-Gummi-Schlauch
Tuyau spécial en caoutchouc
5 m

1 Schlauch ohne Gewinde.

Farbe : weiss
Ø innen 6 mm
Ø aussen 10 mm

Tuyau sans raccord. 

Couleur : blanc
Ø intérieur 6 mm
Ø extérieur 10 mm

7610869675412 39.00

14-010-02 Ueberwurfmutter ¼“ links
Raccord banjo ¼“ gauche

200 Für Spezial-Gummi-Schlauch, inkl. 2 Klemmbriden. Pour branchement de tuyau spécial en caoutchouc, 
incl. 2 brides.

7610698550263 7.50

32429F Schlauchverbindung
Raccord

100 Verbindung von 2 Schläuchen mit Gewinde ¼“ links. Pour branchement de 2 tuyaux avec filetage  
¼“ gauche.

4003030324296 6.90

14-521-01 2 Klemmbriden
2 brides

100 Für Gasschläuche. Pour tuyaux à gaz. 7610869675504 3.90

17059 Schlauchanschluss
Raccord banjo

1 Mit Linksgewinde W 21,8 x 3/4“ links. Filetage gauche W 21,8 x 3/4“ gauche. 3138520170594 11.90

20666 Verschlussdeckel, einzeln
Bouchon, seul

500 Für Campingaz®-Behälter. Pour réservoirs Campingaz®. 3138520206668 6.20
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Grills • Grils

Grills
Ausgeklügelte Techno-
logie, verpackt in einem 
ansprechenden Design.
Unsere Grill-Linien bieten 
den richtigen Grill für 
jeden Kunden, damit 
die Freizeit in der Natur 
richtig genossen werden 
kann.

Bonesco™ : Bietet den einzigarti-
gen Geschmack und die Stim-
mung von Holzkohle, ohne den 
Ärger und Zeitaufwand, diese zu 
entzünden.

Genesco™ : Schöner Plattengas-
grill, der mit Edelstahl-Elementen 
und einer grossen Grillfläche 
überzeugt.
 
 

C-Line : Das hochwertigste Grill-
Erlebnis von Campingaz®. Die 
C-Line Grills punkten mit ihrer 
einzigartigen RBS®-Technologie 
für gesundes Kochen zu einem 
bezahlbaren Preis.
 
 
RBS ® : Der neue Ardento RBS® 
bietet die RBS®-Technologie von 
Campingaz®. Diese Technolo-
gie ermöglicht das Grillieren mit 
Infrarot-Hitze. Dadurch entstehen 
keine Stichflammen, die Hitze wird 
optimal verteilt und das Grillgut ist 
gesünder.  

Texado™ : Ein neuer Grill, bei 
dem die neue und einzigartige 
Blue Power Technology™ zum 
Einsatz kommt. Der Brenner befin-
det sich direkt unter dem Grillrost 
und sichert so eine gleichmässige 
Verteilung der Hitze, eine bessere 
Kontrolle, sowie weniger Energie-
verbrauch.
 

Rancho® / Expert : Das bezahl-
bare Einstiegsmodell mit traditio-
nellem Brennersystem.

Grils
Une technologie au point,  
d'un design attrayant. 
Nos lignes de grils offrent 
le bon gril pour chaque 
client, pour vous faire pro-
fiter de votre temps libre 
en plein air.
 

 
Bonesco™ : Offre l'ambiance 
et l'authenticité du barbecue au 
charbon de bois en réduisant les 
contraintes de l'allumage.

 
Genesco™ : Gril élégant avec 
cuisson mixte: une plaque contact 
type plancha et une grille. Ce gril 
persuade avec des éléments en 
acier inoxydable et une grande 
surface de cuisson.

C-Line : L'expérience au service de 
la meilleure qualité de Campingaz®. 
Les grils C-Line® persuadent avec 
leur technologie RBS®  unique 
pour une cuisine saine d'un prix 
avantageux. 

 
RBS ® : Le nouveau Ardento vous 
offre la technologie RBS® de Cam-
pingaz®. Cette technologie permet 
de griller avec la chaleur infrarouge. 
Ainsi, pas de flammes jaillissantes, 
la chaleur est répartie optimale et le 
résultat et plus saine. 

 
Texado™ : Un nouveau gril équipé 
de brûleur micro-flammes qui béné-
fice de la Blue Power Technology™. 
Serpentant directement sous les 
grilles de cuisson, les brûleurs per-
mettent au barbecue d'excellentes 
performances de cuisson en terme 
de répartition de la chaleur, du 
contrôle, ainsi qu'une substantielle 
économie d'énergie.

Rancho® / Expert : Le modèle 
d'entrée de gamme avantageux 
avec le système de brûleur traditi-
onnel.
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Bonesco™ Holzkohle Grills

Nach Durchbrüchen wie der RBS®- oder Blue Power Technology™ führt Campingaz® das bedienungsfreundliche 
Holzkohle-Grillieren ein. Campingaz® präsentiert eine Holzkohlegrill-Linie, die den Geschmack und die Atmosphäre 

des Grillierens auf dem Holzkohlegrill mit dem Komfort eines Gasgrills vereint.   
Gril à charbon Bonesco™

Après la cuisson RBS® ou la technologie Blue Power Technology™, Campingaz® présente une innovation qui  
réunit l'ambiance et l'authenticité du barbecue au charbon de bois avec le confort d'un gril à gaz.  

Quick Start Technology™

Quick Start Technology™

Die Quick S tart Technology™ verringert die Aufheizzeit von ca. 25 Minuten beim 
normalen Bonesco™ auf bis zu 1 0  Minuten und erlaubt dadurch spontanes 
Grillieren mit H olzkohle. Die H olzkohle ist bereits nach ca. 1 0  bis 1 5 Minuten*  
durchgezogen, denn ein im Gerät integrierter Gasbrenner unterstützt den 
Vorheizprozess. Der Brenner wird mit der gängingen CV30 0  P lus Kartusche be-
trieben und einfach auf Knopfdruck gezündet. Den Brenner nach ca. 1 0  Minuten 
einfach wieder ausschalten und das H olzkohlegrillieren stressfrei geniessen.

Le système d'allumage Quick S tart Technology™ réduit le temps d'allumage 
d'env. 25 minutes à env. 1 0  minutes avec un Bonesco™ normal et vous permet 
une utilisation spontanée. Le charbon de bois est déjà prê t après seulement 1 0  à 
1 5 minutes* , car un brûleur à gaz qui permet le préchauffage est integré dans le 
gril. Le brûleur fonctionne avec une cartouche CV300 Plus et donne une flamme 
par simple pression du piezo. E teindre le brûleur après environ 1 0  minutes et 
profiter sans stress de vos grillades.

Durch die praktischen H itzezonen ist das Grillieren von verschiedenem Grillgut 
kein P roblem. Delikatere S peisen werden einfach auf dem äusseren Grillrost 
zubereitet oder vom heissen inneren Kreis nach aussen geschoben, um den 
Kochprozess zu verlangsamen.

Die Bonesco™-Linie bietet erstmals eine ovale Grillfläche an, die konzentri-
sche Temperaturzonen ermöglicht. Für einen vielfältigen E insatz haben die 
Geräte einen hoch gewölbten Deckel, der sich beim Grillieren an der Wanne 
befestigen lässt. H ervorragende S tabilität erreicht der Grill mit einer zentralen 
S tandsäule. Für den einfachen S tandortwechsel ist das Gerät mit zwei robus-
ten Rädern ausgestattet. Die Grillfläche hat eine ergonomisch angenehme 
H öhe.

Zones de chaleur régulières

Conception unique

Grâce aux différentes zones de chaleur, les grillades variées ne sont pas un 
problème. Les mets délicats sont préparés sur la zone extérieure ou eloignés du 
cercle intérieur pour ralentir le procédé de cuisson.

La ligne Bonesco™ offre une surface de gril ovale qui permet des températu-
res concentriques par zone. P our un emploi multiple ces appareils sont munis 
d'un couvercle en forme de dôme haut que l'on peut suspendre latéralement. 
Grâce au pilier central le gril disposite d'une excellente stabilité. P our un dé-
placement facile il est équipé de deux roues robustes. La surface de travail se 
trouve à une hauteur ergonomique.

Luftzufuhr
Die Luftzufuhr kann durch das integrierte Umluft-S ystem ganz einfach geregelt 
werden. Dies erleichtert nicht nur den E ntzündungs-P rozess, auch die H itze 
kann dadurch reguliert werden. Bei offenem Kaminschieber oder geöffnetem 
Deckel steigt heisse Luft nach oben und generiert einen Luftzug. Indem der 
Luftstromregler geöffnet wird, strömt neue Frischluft mit neuem S auerstoff 
durch die H olzkohle. Das E rgebnis: Bessere Verbrennung, mehr H itze, höhere 
Grillleistung.

Système de circulation d'air
Facilité d'allumage et contrôle de la cuisson grâce au système de circulation 
d'air dans le socle et sur le couvercle. Lorsque le couvercle et la glissière sont 
ouverts l'air chaud monte et génère un courant d'air.  E n ouvrant le régulateur, 
de l'air frais mélangé à de l'oxygène circule dans le charbon de bois. Le résul-
tat: une meilleure ignition, plus de chaleur et une meilleure performance.

Gleichmässige Hitzezonen

Einzigartiges Design

*auf 1 kg Holzkohle / sur 1 kg de charbon de bois
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Holzkohlegrills • Grils à charbon de bois
Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Bonesco™
30 0 0 0 0 1 552 

N E W 
Bonesco™ LC 
 

CV300+

2

1 kg

1 E leganter, ovaler H olzkohlegrill auf S äule. Aufhängba-
rer, ovaler Deckel, ovale Grillwanne mit veschiedenen 
H itze-Zonen, H itzeregulierung mittels Luftmenge. 
Verchromter Grillrost. E infache Reinigung durch 
Asche-Auffangbehälter, 2 praktische Tragegriffe, 2 
Räder für einfachen Transport.

 
Grillfläche :  1950 cm2 / verchromt
  6 0  x 43 cm
Aussenm. ( B x T x H )  : 8 8  x 52 x 1 1 3 cm
Arbeitshöhe : 8 3 cm
Gewicht :   1 6  kg

Gril élégant et ovale à charbon de bois sur socle. 
Couvercle ovale que l'on peut suspendre latéralement, 
cuve ovale avec différentes zones de chaleur, régula-
tion de chaleur par le volume d'air. Grille de cuisson 
chromée. Réservoir collecteur de cendres pour un 
nettoyage facile, 2 poignées pratiques, 2 roues pour un 
transport facile.

Surface de cuisson : 1950 cm2 / chromée
   6 0  x 43 cm
Dim. ext. ( l x p x h)  : 8 8  x 52 x 1 1 3 cm
H auteur de travail : 8 3 cm
P oids :   1 6  kg

31 38 5220 6 28 0 4 169.00

30 0 0 0 0 1 553 
N E W 

Bonesco™ Quickstart S  
 

CV300+

2

1 kg

1 E leganter, ovaler H olzkohlegrill auf S äule mit Quick-
start Technology™ für schnelle Bereitschaft: reduziert 
das Vorheizen auf 1 0  Minuten. Quickstart-Betrieb mit 
Campingaz®-Kartusche CV30 0 . Aufhängbarer, ovaler 
Deckel, ovale Grillwanne mit veschiedenen H itze-
Zonen, H itzeregulierung mittels Luftmenge. Verchrom-
ter Grillrost, 2 S eitenablagen. E infache Reinigung 
durch Asche-Auffangbehälter, 2 Räder für einfachen 
Transport.
 

Grillfläche :  1450 cm2 / verchromt
  51  x 31  cm 
Brenndauer : CV30 0  für ca. 1 0  Zündungen 
Gasverbrauch : 140 g/h (1900 Watt)
Aussenm. (B x T x H) : 101 x 57 x 109 cm
Arbeitshöhe : 8 1  cm
Gewicht :   1 7  kg

Gril élégant et ovale à charbon de bois sur socle avec 
la technologie Quickstart™ pour une mise en fonction 
très rapide, réduit le pré-chauffage à env. 1 0  minutes. 
L'allumage Quickstart fonctionne avec la cartouche 
Campingaz® CV30 0 . Couvercle ovale que l'on peut 
suspendre latéralement, cuve ovale avec différentes 
zones de chaleur, régulation de chaleur par le volume 
d'air. Grille de cuisson chromée, 2 tablettes latérales. 
Réservoir collecteur de cendres pour un nettoyage 
facile, 2 roues pour un transport facile.

S urface de cuisson : 1 450  cm2 /  chromée
   51  x 31  cm
Durée :        CV30 0  pour env. 1 0  allumages 
Debit   :        140 g/h (1900 Watt) 
Dim. ext. (l x p x h) : 101 x 57 x 109 cm
H auteur de travail : 8 1  cm
P oids :   1 7  kg

31 38 5220 6 28 1 1 240 .0 0

30 0 0 0 0 1 554 
N E W 

Bonesco™ Quickstart L 
 

CV300+

2

1 kg

1 Ausführung wie Bonesco™ Quickstart S  
( 30 0 0 0 0 1 553) , jedoch mit 2 S eitenablagen mit H olz-
einsätzen, sowie grösserer Grillfläche. 

Grillfläche :  1950 cm2 / verchromt
  6 0  x 43 cm 
Brenndauer : CV30 0  für ca. 1 0  Zündungen 
Gasverbrauch : 140 g/h (1900 Watt)
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 1 5 x 6 6  x 1 1 3 cm
Arbeitshöhe : 8 3 cm
Gewicht :   21  kg

Mê me exécution que Bonesco™ Quickstart S  
( 30 0 0 0 0 1 553) , mais avec 2 tablettes latérales en bois 
et une plus grande surface de cuisson. 

Surface de cuisson : 1950 cm2 / chromée
   6 0  x 43 cm
Durée :        CV30 0  pour env. 1 0  allumages 
Debit   :        140 g/h (1900 Watt) 
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 1 5 x 6 6  x 1 1 3 cm
H auteur de travail : 8 3 cm
P oids :   21  kg

31 38 5220 6 28 28 28 0 .0 0

1950

1950

1450

16kg

17kg

21kg

* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock
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Gasgrills • Grils à gaz

16

Traditioneller Lavasteingasgrill

Zeltbrennersystem

Blue Power TechnologyTMRBS® - seitliches Brennersystem

RBS® - système de brûleurs latéraux

Système diffuseur de chaleur

Blue Power TechnologyTM

Gril traditionnel à pierres de lave

Beim traditionellen Lavasteingasgrill ist der Brenner unter dem Grillrost 
angebracht. Die Lavasteine schützen einerseits den Brenner vor herabtrop-
fendem Fett und dienen gleichzeitig zur verbesserten H itzezirkulation.

Dieses S ystem ersetzt nach und nach die Lavasteingasgrills. Anstelle der 
Lavasteine wird ein H itzeschild, genannt Zelt, eingesetzt. Dieses H itzeschild 
übernimmt die Funktion der Lavasteine: Fett verbrennt auf der heissen Ober-
fläche, der Brenner wird dadurch geschützt. Zudem unterstützt das Hitze-
schild die Zirkulation der heissen Luft.  

Diese einzigartige, von Campingaz® entwickelte Technologie hilft dabei, 
immer die optimale Temperatur auf der Grillfläche zu erreichen. Die Hitze 
ist immer gleichmässig, so dass jedes einzelne S tück Grillgut optimal gegart 
wird. Für diese Technologie werden spezielle Brenner eingesetzt, die direkt 
unter dem Grillrost liegen und dadurch den Gasverbrauch um bis zu 50 %  
reduzieren können. Die spezielle Grillfläche schützt die Brenner vor herab-
tropfendem Fett.

RBS ® steht für das patentierte Radiant-Burner-S ystem von Campingaz®, bei 
welchem die Keramikbrenner an den gegenüberliegenden S eiten der Grill-
wanne positioniert sind. Die Keramiksteine oder der Hitzereflektor versorgen 
das Grillgut von unten mit H itze. Die Vorteile dieses S ystems sind deutlich: 
keine Stichflammen, kein Rauch, leichtes Reinigen, keine verschmutzten 
Brenner, hoher Bedienungskomfort. 

RBS® signifie Radiant-Burner-System, le système breveté de Campingaz®. 
Avec ce système, les brûleurs ceramique ne sont pas situés sous la grille de 
cuisson, mais sont disposés latéralement dans la cuve. Les pierres céra-
miques ou le réflecteur de chaleur emmagasinent et redistribuent la chaleur 
vers le haut. Les avantages de ce système son évidents: pas de flammes 
jaillissantes, pas de fumée, facile à nettoyer, les brûleurs sont protégés de la 
saleté.

Ce système remplace peu à peu les grils à pierres de lave. Un diffuseur de 
chaleur remplace les pierres de lave. Ce diffuseur de chaleur reprend les 
fonctions des pierres de lave: brûler la graisse et protéger le brûleur. De plus, 
elle assure une bonne répartition de la chaleur à l'intérieur de la cuve. 

Cette nouvelle technologie unique développée par Campingaz®, vous aide 
à obtenir la température optimale de la surface de cuisson. Ainsi la chaleur 
est toujours régulière pour une cuisson optimale. P our cette technologie, 
des brûleurs spéciaux sont installés directement sous la grille de cuisson et 
permettent de réduire la consommation de gaz jusqu'à 50 % . 

Le brûleur des grils traditionnels à pierres de lave est positionné au-dessous 
de la grille de cuisson. Les pierres de lave protègent le brûleur, emmagasi-
nent et redistribuent de façon optimale la chaleur.

RBS® BluePower  
Technology™

Zeltbrenner-System 
Diffuseur de chaleur

Art der Lebensmittel 
Type de nourriture

P assend für alle Lebens-
mittel, besonders geeignet 

für Drehspiess.  
 

Convient pour tous 
aliments, particulièrement 
adapté pour la rôtisserie.

P assend für alle Lebens-
mittel.  

 
 

Convient pour tous 
aliments.

P assend für weniger fettige 
Lebensmittel wie Rind, 

S piessli, Ribs. 
 

Convient pour les aliments 
moins gras comme boeuf, 

brochettes, ribs. 

Hitzeverteilung 
Distribution de 

chaleur
+++ ++++ ++

Indirektes Kochen 
Cuisson indirecte ++++ ++ +++
Leichtigkeit der 

Reinigung 
Facilité du nettoyage

+++ +++ +

Lebensdauer 
Durabilité ++++ +++ ++

Energieeffizienz 
Performance de 

puissance
++ ++++ ++

Material 
Matériel

Keramik  
 

Céramique
Aluminisierter S tahl /  Inox 

Acier aluminisé /  inox
Gusseisen 

 

Fonte

Ein Blick unter die Haube - Brennersysteme 
Un coup d'oeil sous le couvercle - systèmes de brûleurs
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Dieses Material kommt sehr häufig bei Warmhalterosten zum Einsatz. Es 
erfordert eine gute und intensive Pflege, da sich Grillrückstände schnell in 
das Material einbrennen können. Verchromte Grillroste sind grundsätzlich 
für die S pülmaschine geeignet, allerdings empfehlen wir dringend die Vor-
reinigung mt S pülmittel und S chwamm.

Grillflächen aus Gusseisen leiten die Grillhitze intensiver und nachhal-
tiger an das Grillgut weiter als die vorher genannten Ausführungen. 
Die Vorheizzeiten von Geräten, die mit einer gusseisernen Grillfläche 
ausgestattet sind, sind aufgrund der Stärke der Gussflächen länger als 
bei den Geräten mit traditionellen Grillrosten. Bei Gusseisen gibt es zwei 
verschiedene Oberflächenbehandlungen:  
Lackierte Oberflächen: ein leichter Schutzfilm wird auf das Gusseisen 
aufgetragen. Die Oberfläche fühlt sich rauh, fast unbehandelt an und ist 
leicht korrosionsanfällig.  
Emaillierte Oberflächen: die Grillfläche wird mit einer zweifachen 
Emaillierung versehen und bekommt eine glatte, glänzende Oberfläche. 
Das Grillgut haftet weniger an, die Oberfläche ist einfach zu reinigen und 
weniger korrosionsanffällig.

Les surfaces en fonte ont une meilleure facilité à conduire la chaleur 
que les modèles précités. Le préchauffage des grilles qui sont équipées 
d'une surface de cuisson en fonte est plus long que pour les grilles 
traditionelles. Avec la fonte, il y a deux finitions différentes: 

urfaces la uées: un léger film protecteur est appliqué à la fonte. La 
surface est rugueuse, presque non traitée et reste très sensible à la 
corrosion.  

urfaces émaillées: la surface de cuisson est protégée d'un émail 
double et obtient une surface lisse et brillante. La nourriture colle moins à 
la surface. E lle est ainsi facile à nettoyer et beaucoup moins délicate à la 
corrosion.

Ce matériau est souvent utilisé pour la grille de mijotage. Les résidus 
provenant des grillades peuvent rapidement s'incruster dans ce matériau, 
ce qui nécessite un soin intensif. Les grilles de cuisson chromées sont gé-
néralement appropriées pour le lave-vaisselle mais nous vous recomman-
dons fortement le prénettoyage avec un produit vaisselle et une éponge.

Diese Grillflächen bestechen durch ihr niedriges Gewicht, sind daher ein-
fach in der H andhabung und leicht zu reinigen. Die E maillierung verhindert 
ein Anhaften von Grillrückständen. Die Grillflächen sind spülmaschinenge-
eignet, lassen sich aber nach kurzen E inweichzeiten auch problemlos mit 
dem S chwamm reinigen.

Ces surfaces sont appréciées par leur faible poids, par conséquence plus 
faciles à utiliser et à nettoyer. Le rê vetement émail empê che l'adhérence 
de résidus provenant des grillades. Les grilles peuvent ê tre mises dans le 
lave-vaisselle, mais peuvent aussi après trempage, ê tre nettoyées avec 
une éponge.

Ein Blick unter die Haube - Grillflächen 
Un coup d'oeil sous le couvercle - surfaces de grils

Grillrost aus verchromtem Nickel Grillflächen aus Gusseisen

Surface de gril en fonte

Grille en nickel chromé

Emaillierte Grillflächen aus Stahl

Surface de gril en acier émaillé

Die Grillplatte

Surface de cuisson plate 

Die Grillplatte speichert und leitet die H itze besonders gut ans Grillgut 
weiter. Empfindliches Grillgut wie Gemüse, Früchte, Fisch und kleine 
Fleischstücke lassen sich darauf perfekt zubereiten. Die Grillplatte bietet in 
E rgänzung zum traditionellen Grillrost vielseitige Grillmöglichkeiten.

La plaque de cuisson a la faculté de particulièrement bien emmagasiner et 
redistribuer la chaleur. E lle convient à la préparation des aliments délicats 
comme des légumes, des fruits, des poissons et des viandes émincées. E n 
complément de la grille traditionelle, la plaque offre de multiples possibilités 
de cuisson. 

Surface
La

Grillieren mit dem Plancha

Griller avec le plancha

P lancha - das heisst gesundes Braten bei sehr hoher Tem-
peratur. Durch das Aufheizen der Grillplatte auf sehr hohe 
Temperaturen ( 30 0  - 340 ° C)  ist es möglich, frische P rodukte 
im direkten Kontakt zu garen: Fleisch, Fisch, Gemüse oder 
Früchte können grilliert werden. Das P lancha-Grillieren ist 
ein Trend aus S panien und Frankreich.

P lancha - rôtir sainement à une température très élevée. 
E n chauffant le gril à des températures très élevées ( 30 0 ° C 
- 340 ° C) , il est possible de cuisiner des produits frais en 
contact direct. Viande, poisson, légumes et fruits peuvent 
ê tre grillés. Le gril plancha est un trend venu d'E spagne et 
de France. 

NeuerNeuerNeuerNeuerNeuerNeuerNeuerNeuer Trend!

Nouveau trend!
 trend!
 trend!
 trend!
 trend!
 trend!
 trend!
 trend!
 trend!
 trend!
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Fargo™
20 51 8 0 Fargo™

   R907

7

 

    

1 Kompaktes, leistungsstarkes Tischgrillgerät. E infach 
tragbar, schnell einsatzbereit. Die beiden Tragegriffe 
lassen sich zu stabilen Füssen umklappen. Die klapp-
baren S eitenablagen werden für die Aufbewahrung 
des Grills als Deckel verwendet. Zweifach emaillierter 
Grillrost, Fettauffangschale. P iezozündung. Betrieb mit 
Campingaz®-Behälter 907. Geliefert ohne Schlauch 
und ohne Druckregler 30  mbar.

Leistung :  450 0  Watt
Gasverbrauch : 322 g/ h
Grillfläche :  1500 cm2 / 47 x 31 cm
Art.-Mass ( LxBxH )  : 6 2 x 34 x 22 cm ( geschlossen)
  1 1 2 x 34 x 24 ( offen)
Arbeitshöhe : 25 cm
Art.-Gewicht :  7  kg
Farbe :  silber

Gril de table compact et puissant. Facilement trans-
portable, les 2 poignées repliables se transforment en 
pieds stables. 2 tablettes latérales renforcées et rabat-
tables font office de couvercle de protection. Grille de 
cuisson en acier émaillé en double couche, lèchefrite. 
Allumage piézo. À utiliser avec réservoir Campingaz® 
907. Livré sans tuyau et sans détendeur 30 mbar.

P uissance : 450 0  Watt
Débit :  322 g/ h
S urface de cuisson :  1 50 0  cm2 /  47  x 31  cm
Dim. ( lxlxh)  : 6 2 x 34 x 22 cm ( fermé)
   1 1 2 x 34 x 24 ( ouvert)
H auteur de travail :  25 cm
P oids :   7  kg
Couleur :  argent

31 38 5220 51 8 0 8 189.00

20 51 8 1
 

Fargo™ Twin P ack

   CV470+

3

 

    

1 Ausführung wie Fargo™ ( 20 51 8 0 ) , jedoch mit  
2 Kartuschen CV 47 0  ( 20 30 8 5)  zu betreiben. Geliefert 
mit S chlauch und Druckregler.

Gasverbrauch : 327  g/ h
Farbe :  blau

Mê me exécution que Fargo™ ( 20 51 8 0 ) , mais à utiliser 
avec 2 cartouches CV 47 0  ( 20 30 8 5) . Livre avec tuyau 
et détendeur.

Débit :  327  g/ h
Couleur :  bleu

31 38 5220 51 8 1 5 240 .0 0

Pueblo
20 56 7 3

( 20 21 7 6 )
P ueblo III

R904

6

   R907

7

  

    

1 3-flammiger Koffer-Gasgrill, wird mit Campingaz®-
Behälter 904/907 betrieben. Einfach auf- und 
abzubauen. Grill und Warmhalteplatte aus S tahl. 
Grillrost und Grillspiess verchromt. Fettauffangschale 
aus Aluminium. 4-stufige Rostverstellung. Geliefert 
mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 50  mbar 
( 3241 0 F) .

Leistung :  440 0  Watt
Grillfläche :  1400 cm2 /  52 x 27 cm 
Art.-Mass (B x T x H) : 64 x 35 x 90 cm (offen)
Art.-Gewicht : 9,2 kg

Gril coffret 3 feux, utilisable avec les réservoirs Cam-
pingaz® 904/907. Montage et démontage très simples. 
Grille et plaque en acier. Grille et broche chromées.  
4 positions pour la grille. Lèchefrite en aluminium. 
Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 50  mbar 
( 3241 0 F) .

P uissance : 440 0  Watt 
S urface de cuisson :  1 40 0  cm2 /  52 x 27  cm
Dim. (l x p x h) : 64 x 35 x 90 cm (ouvert)
Poids :  9,2 kg

31 38 5220 56 7 35 169.00
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

1500

1500

1400

7kg

7kg

9kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Rancho®
20 46 1 7 Rancho® S uper

       

    

1 Grill mit Quick & E asy™ S tahlwagen für reduzierte 
Montagezeit. Deckel mit Fenster, Temperaturanzeige 
und Frontgriff aus H olz. Doppelbrenner aus S tahl, P ie-
zozündung und verchromter Grillrost. 2 S eitenablagen 
klappbar, abnehmbare Frontabdeckung. Geliefert mit 
Lavasteinen, S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 
30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :   7 0 0 0  Watt
Gasverbrauch : 2 x 255 g/ h 
Grillfläche :  1500 cm2 / verchromt
  50  x 30  cm
Gestell :  Q&E  S tahlwagen
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 1 3 x 50  x 1 0 2 cm
Arbeitshöhe : 8 5 cm
Gewicht :   20  kg

Gril avec chariot Quick & E asy™ pour un montage 
plus rapide. Couvercle avec fenê tre, thermomètre et 
poignée frontale. Brûleur double en acier, allumage 
piézo et grille de cuisson chromée. 2 tablettes latérales 
rabattables. Cache bouteille amovible. Livré avec pier-
res de lave, tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 30  mbar 
( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

P uissance : 7 0 0 0  Watt
Débit :  2 x 255 g/ h 
S urface de cuisson : 1 50 0  cm2 /  chromée
   50  x 30  cm
Chariot :  acier, Q&E
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 1 3 x 50  x 1 0 2 cm
H auteur de travail : 8 5 cm
P oids :   20  kg

31 38 5220 46 1 7 0 220 .0 0

Expert
20 420 1 E xpert 2 S uper

       

    

1 Grill mit Quick & E asy™ S tahlwagen für reduzierte 
Montagezeit. Deckel mit Fenster, Temperaturanzeige 
und Frontgriff. Doppelbrenner aus Gusseisen, P iezo-
zündung, emaillierter Grillrost, mitlaufender Warm-
halterost. 2 S eitenablagen klappbar, abnehmbare  
Frontabdeckung. Geliefert mit Lavasteinen, S chlauch 
( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für 
Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :   7 0 0 0  Watt
Gasverbrauch : 2 x 255 g/ h 
Grillfläche :  1500 cm2 / emailliert
  50  x 30  cm
Gestell :  Q&E  S tahlwagen
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 1 3 x 50  x 1 1 1  cm
Arbeitshöhe : 90 cm
Gewicht :   23 kg

Gril avec chariot Quick & E asy™ pour un montage plus 
rapide. Couvercle avec fenê tre, thermomètre et  
poignée frontale. Brûleur double en fonte, allumage 
piézo, grille de cuisson émaillée, grille de mijotage 
articulée. 2 tablettes latérales rabattables, cache 
bouteille amovible. Livré avec pierres de lave, tuyaux 
( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour 
bouteilles de ménage.

P uissance : 7 0 0 0  Watt
Débit :  2 x 255 g/ h
S urface de cuisson : 1 50 0  cm2 /  émaillée 
   50  x 30  cm
Chariot :  acier, Q&E
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 1 3 x 50  x 1 1 1  cm
Hauteur de travail : 90 cm
P oids :   23 kg

31 38 5220 420 1 1 30 0 .0 0

1500

1500

20kg

23kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Texado™
30 0 0 0 0 1 8 6 4 

N E W 
Texado™ P remium 
 

    

  
      

1 Gasgrill in elegantem, modernen Design. Deckel 
mit S ichtfenster, Temperaturanzeige und Frontgriff. 
2 Brennerschleifen aus E delstahl mit Blue P ower 
Technology™: bis zu 50 %  weniger Gasverbrauch und 
gleichmässige Grillhitze. Betrieb ohne Lavasteine. 
E lektronische P iezozündung, 2-teiliger emaillierter 
Grillrost, mitlaufender Warmhalterost. 2 klappbare 
S eitenablagen, praktischer Unterschrank mit 2 Türen 
aus Metall. Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und 
Druckregler 30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschen-
anschluss.

Leistung :   40 0 0  Watt
Gasverbrauch : 290 g/h 
Grillfläche :  1800 cm2 / emailliert
  55 x 33 cm
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 21  x 50  x 1 1 0  cm
Arbeitshöhe : 8 7  cm
Gewicht :   27 ,5 kg

Gril à gaz avec un design élégant et moderne. Couver-
cle avec fenê tre, thermomètre et poignée frontale. 2 
brûleurs circulaires en acier inox avec la technology™ 
Blue P ower: jusqu'à 50 %  moins consommation de gaz 
et une répartition équilibrée de la chaleur. Fonctionne 
sans pierres de lave. Allumage piézo-électronique, 
grille émaillée en 2 parties, grille de mijotage articulée. 
2 tablettes latérales rabattables, armoire pratique avec 
2 portes. Livré avec tuyau ( GGS 6 7 31 5)  et détendeur 
30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage. 

 
P uissance : 40 0 0  Watt
Débit :  290 g/h
S urface de cuisson : 1 8 0 0  cm2 /  émaillée 
   55 x 33 cm
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 21  x 50  x 1 1 0  cm
H auteur de travail : 8 7  cm
P oids :   27 ,5 kg

3138522064938 37 0 .0 0

El Prado™
* CGS 20 5541 F

 
E l P rado™ 1 8 0 0

       

    

1 Grill mit elegantem S tahlwagen in innovativem 
Vertikal-Design, einfach zu montieren. Deckel mit 
Temperaturanzeige und Frontgriff. Zwei Brenner-
schleifen aus S tahl mit neuer Blue Flame Technologie: 
extrem sparsamer Gasverbrauch, gleichmässige 
Grillhitze, Betrieb ohne Lavasteine. P iezozündung, 
2-teiliger Grillrost emailliert, mitlaufender Warmhalte-
rost. 2 feste S eitenablagen, 2 spülmaschinenfeste 
Fettauffangbleche. Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  
und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für H aushalt-
flaschenanschluss.

Leistung :   40 0 0  Watt
Gasverbrauch : 290 g/h 
Grillfläche :  1800 cm2 / emailliert
  54 x 33,5 cm
Gestell :  S tahlwagen, rot metallisé
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 1 2 x 47  x 1 1 3 cm
Arbeitshöhe : 91 cm
Gewicht :  25 kg

Gril avec chariot en acier élégant, facile à monter et au 
design vertical innovatif. Couvercle avec thermomètre 
et poignée frontale. 2 brûleurs circulaires en acier avec 
la nouvelle technologie Blue Flame: débit extrê me-
ment écologique, répartition équilibrée de la chaleur, 
fonctionne sans pierres de lave. Allumage piézo, grille 
émaillée en 2 parties et grille de mijotage articulée.  
2 tablettes latérales fixes, 2 lèchefrites résistantes au 
lave-vaisselle. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et dé-
tendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

P uissance : 40 0 0  Watt
Débit :  290 g/h 
S urface de cuisson : 1 8 0 0  cm2 /  émaillée
   54 x 33,5 cm
Chariot :  acier, métallisé rouge
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 1 2 x 47  x 1 1 3 cm
Hauteur de travail : 91 cm
P oids :    25 kg

31 38 5220 5541 7 31 0 .0 0

1800

1800

27kg

25kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

* CGS 20 5544F
 

E l P rado™ 1 8 0 0  D

      

    

1 Ausführung wie E l P rado 1 8 0 0  ( CGS 20 5541 F) , jedoch 
mit Fenster, 1  S eitenkocher, elektronische Zündung 
und 1  praktisches, unteres Tablar. 

Leistung :   40 0 0  Watt + 230 0  Watt
Gasverbrauch : 290 g/h + 167 g/h

Mê me exécution que le E l P rado 1 8 0 0  ( CGS 20 5541 F) , 
mais avec fenê tre, 1  réchaud latéral, allumage piézo 
électronique et 1  tablette inférieure de rangement 
pratique.

P uissance : 40 0 0  Watt + 230 0  Watt
Débit :  290 g/h + 167 g/h

31 38 5220 55448 37 0 .0 0

* CGS 20 5545F
 

E l P rado™ 220 0

       

    

1 Grill mit elegantem S tahlwagen in innovativem Verti-
kal-Design, einfach zu montieren. Deckel mit Fenster, 
Temperaturanzeige und Frontgriff. Zwei Brenner-
schleifen aus S tahl mit neuer Blue Flame Technologie: 
extrem sparsamer Gasverbrauch, gleichmässige 
Grillhitze, Betrieb ohne Lavasteine. P iezozündung, 
2-teiliger Grillrost emailliert, mitlaufender Warmhalte-
rost. 2 feste S eitenablagen, 2 spülmaschinenfeste 
Fettauffangbleche. Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  
und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für H aushalt-
flaschenanschluss.

Leistung :   47 0 0  Watt
Gasverbrauch : 340  g/ h 
Grillfläche :  2150 cm2 / emailliert
  59 x 36 cm
Gestell :  S tahlwagen, anthrazit metallisé
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 25 x 51  x 1 1 5 cm
Arbeitshöhe : 91 cm
Gewicht :  27  kg

Gril avec chariot en acier élégant, facile à monter et 
au design vertical innovatif. Couvercle avec fenê tre, 
thermomètre et poignée frontale. 2 brûleurs circulaires 
en acier avec la nouvelle technologie Blue Flame: débit 
extrê mement écologique, répartition équilibrée de la 
chaleur, fonctionne sans pierres de lave. Allumage 
piézo, grille émaillée en 2 parties et grille de mijotage 
articulée. 2 tablettes latérales fixes, 2 lèchefrites résis-
tantes au lave-vaisselle. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  
et détendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de 
ménage.

P uissance : 47 0 0  Watt
Débit :  340  g/ h 
S urface de cuisson : 21 50  cm2 /  émaillée
   59 x 36 cm
Chariot :  acier, métallisé anthracite
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 25 x 51  x 1 1 5 cm
Hauteur de travail : 91 cm
P oids :    27  kg

31 38 5220 55455 330 .0 0

1800 26kg

2150 27kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

* CGS 20 5546 F
 

E l P rado™ 220 0  W

       

    

1 Ausführung wie E l P rado 220 0  ( CGS 20 5545F) , jedoch 
mit 1  praktisches, unteres Tablar. S eitentablare mit 
H olzeinsätzen. 

Mê me exécution que le E l P rado 220 0  ( CGS 20 5545F) , 
mais avec 1  tablette inférieure de rangement pratique. 
Tablettes latérales avec éléments en bois. 

31 38 5220 5546 2 37 0 .0 0

RBS®
30 0 0 0 0 1 6 6 3 

N E W
Ardento P lus RBS ®

         

    

      
   

1 Gasgrill in neuem Design mit der bewährten RBS ®-
Technologie. Mit Quick & E asy™ S tahlwagen für 
reduzierte Montagezeit. Deckel mit Fenster, Tem-
peraturanzeige und Frontgriff. 2 S eitenbrenner mit 
Keramikwaben, P iezozündung, 2-teiliger Grillrost ver-
chromt, mitlaufender Warmhalterost. 2 S eitenablagen 
( 1  klappbar) , abnehmbare Frontabdeckung, Frontkorb. 
E infach zu reinigen dank herausziehbarer Fettauf-
fangschale. Geliefert mit Keramiksteinen, S chlauch 
( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für 
Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :  8 20 0  Watt
Gasverbrauch : 2 x 30 0  g/ h
Grillfläche :  1600 cm2 / verchromt 
  54 x 30  cm 
  2-teiliger Grillrost
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 35 x 58  x 1 1 4 cm
Arbeitshöhe : 92 cm
Art.-Gewicht : 26  kg

Gril élégant avec la technologie RBS ® éprouvée. Avec 
chariot Quick & E asy™ pour un montage plus rapide. 
Couvercle avec fenê tre, thermomètre et poignée fronta-
le. 2 brûleurs verticaux en céramique, allumage piézo, 
grille chromée en 2 parties, grille de mijotage articulée. 
2 tablettes latérales ( 1  rabattable) , cache bouteille 
amovible, corbeille frontale. Facile à nettoyer grâce à 
une lèchefrite amovible. Livré avec pierres céramiques, 
tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  
pour bouteilles de ménage.

P uissance : 8 20 0  Watt
Débit :  2 x 30 0  g/ h
S urface de cuisson : 1 6 0 0  cm2 /  chromée
  54 x 30  cm 
  grille en 2 parties
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 35 x 58  x 1 1 4 cm
Hauteur de travail : 92 cm
P oids :  26  kg

3138522063924 490.00

2150

2150

27kg

27kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

C-Line
CGS 20 446 6 F

 
C-Line 1900

       

      

1 H ochwertiger Gasgrill mit patentierter RBS ®-
Technologie und elegantem S tahlwagen. Deckel mit 
Fenster, Temperaturanzeige und Frontgriff. 2 S eiten-
brenner mit Keramikwaben, Hitze-Reflektor, elektro-
nische P iezozündung. 2-teiliger Grillrost emailliert, 
mitlaufender Warmhalterost, 2 S eitenablagen. E infach 
zu reinigen dank herausziehbarer Fettauffangschale. 
Abnehmbare Frontabdeckung. Geliefert mit S chlauch 
( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für 
Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :  7 8 0 0  Watt
Gasverbrauch : 56 8  g/ h
Grillfläche :  1900 cm2 / emailliert
  52 x 36  cm  
  2-teiliger Grillrost
Gestell :  S tahlwagen
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 27  x 6 3 x 1 1 2 cm
Arbeitshöhe : 8 8  cm
Art.-Gewicht : 38  kg

Gril à gaz de haute qualité avec technologie patenteé 
RBS ® et chariot en acier élégant. Couvercle avec 
fenê tre, thermomètre et poignée frontale. 2 brûleurs 
verticaux en céramique, réflecteur de chaleur et allu-
mage piézo électronique. Grille émaillée en 2 parties, 
grille de mijotage articulée, 2 tablettes latérales. Facile 
à nettoyer grâce à une lèchefrite amovible. Cache 
bouteille amovible. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et dé-
tendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

P uissance : 7 8 0 0  Watt
Débit :  56 8  g/ h
Surface de cuisson : 1900 cm2 / émaillée
  52 x 36  cm  
  grille en 2 parties
Chariot :  acier
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 27  x 6 3 x 1 1 2 cm
H auteur de travail : 8 8  cm
P oids :  38  kg

31 38 5220 446 6 4 690.00

CGS 20 447 1 F
 

C-Line 1900 Super

       

      

1 Ausführung wie C-Line 1900 (CGS204466F), jedoch 
mit Grillrost aus Gusseisen und 2 praktischen Ablage-
tablaren. 

Grillfläche :  1900 cm2 / Gusseisen,  
  zweifach emailliert
  52 x 36  cm  
  2-teiliger Grillrost
Gewicht :  43 kg

Même exécution que C-Line 1900 (CGS204466F), 
mais avec  grille en fonte et 2 tablettes de rangement 
pratiques.

Surface de cuisson : 1900 cm2 / en fonte,
  émaillée en double couche
  52 x 36  cm 
  grille en 2 parties
P oids :  43 kg

31 38 5220 447 1 8 7 50 .0 0

CGS 20 446 7 F
 

C-Line 1900 Deluxe

       

      

1 Ausführung wie C-Line 1900 (CGS204466F), jedoch 
mit Grillrost aus Gusseisen, 2 praktischen Ablage-
tablaren und 1  S eitenkocher mit Deckel.

Leistung :     7 8 0 0  Watt + 230 0  Watt
Gasverbrauch : 56 8  g/ h + 1 6 7  g/ h
Grillfläche :  1900 cm2 / Gusseisen,  
  zweifach emailliert
  52 x 36  cm  
  2-teiliger Grillrost
Gewicht :  45 kg

Même exécution que C-Line 1900 (CGS204466F), 
mais avec grille en fonte, 2 tablettes de rangement 
pratiques et 1  réchaud latéral avec couvercle.

P uissance : 7 8 0 0  Watt + 230 0  Watt
Débit :  56 8  g/ h + 1 6 7  g/ h
Surface de cuisson : 1900 cm2 / en fonte,
  émaillée en double couche
  52 x 36  cm 
  grille en 2 parties
P oids :  45 kg

31 38 5220 446 7 1 8 0 0 .0 0

1900

1900

1900

38kg

43kg

45kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

CS204469F
 

C-Line 240 0  Deluxe

       

      

1 H ochwertiger Gasgrill mit patentierter RBS ®-
Technologie und elegantem S tahlwagen. Deckel mit 
P anorama-Fenster, Temperaturanzeige und Frontgriff. 
2 Seitenbrenner mit Keramikwaben, Hitze-Reflektor, 
elektronische P iezozündung. 2-teiliger Grillrost aus 
Gusseisen, mitlaufender Warmhalterost, 1  S eitenab-
lage, 1  S eitenkocher mit Deckel. E infach zu reinigen 
dank herausziehbarer Fettauffangschale. Zwei 
praktische Ablagetablare ( 1  aus Glas) . Geliefert mit 
S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30  mbar  
(1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :  9400 Watt + 2300 Watt
Gasverbrauch : 6 8 4 g/ h + 1 6 7  g/ h
Grillfläche :  2450 cm2 / Gusseisen,  
                                     doppelt emailliert
  6 7  x 36  cm  
  2-teiliger Grillrost
Gestell :  S tahlwagen
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 52 x 6 3 x 1 1 2 cm
Arbeitshöhe : 8 8  cm
Art.-Gewicht : 51  kg

Gril à gaz de haute qualité avec technologie patenteé 
RBS ® et chariot en acier élégant. Couvercle avec 
fenê tre panoramique, thermomètre et poignée frontale. 
2 brûleurs verticaux en céramique, réflecteur de 
chaleur et allumage piézo électronique. Grille en fonte 
en 2 parties, grille de mijotage articulée, 1  tablette 
latérale, 1  réchaud latéral avec couvercle. Facile à 
nettoyer grâce à une lèchefrite amovible. 2 tablettes 
de rangement pratiques ( 1  en verre) . Livré avec tuyau 
( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour 
bouteilles de ménage.

Puissance : 9400 Watt + 2300 Watt
Débit :  6 8 4 g/ h + 1 6 7  g/ h
S urface de cuisson : 2450  cm2 /  en fonte, 
                                     émaillée en double couche
  6 7  x 36  cm  
  grille en 2 parties
Chariot :  acier
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 52 x 6 3 x 1 1 2 cm
H auteur de travail : 8 8  cm
P oids :  51  kg

3138522044695 890.00

2450 51kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Adelaïde® Classic
* 20 458 8 Adelaïde® 3 Classic L

       

    

1 Grosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und FS C-
H olz. Gewölbter Deckel mit Temperaturanzeige. 
3 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 1  Grillrost aus 
Gusseisen, 1  Grillplatte aus Gusseisen. Warm-
halterost, P iezozündung, 2 feste S eitenablagen, 
herausziehbares Fettauffangblech, abnehmbare 
Frontabdeckung. Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  
und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für H aushalt-
flaschenanschluss. 

Leistung :  1 40 0 0  Watt
Gasverbrauch : 3 x 340  g/ h
Grillfläche :  2800 cm2 / Gusseisen
  6 0  x 46  cm 
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl/ FS C-H olz
Aussenm. (B x T x H) : 128 x 59 x 108,6 cm
Arbeitshöhe : 8 4 cm
Art.-Gewicht : 48  kg

Gril robuste avec chariot en acier et en bois FS C.  
Couvercle haut avec thermomètre. 3 brûleurs en fonte 
avec distributeur de chaleur, 1  grille en fonte, 1  plaque 
de cuisson en fonte. Grille de mijotage, allumage piézo, 
2 tablettes latérales fixes, lèchefrite amovible, cache 
bouteille amovible. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et dé-
tendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

 

P uissance : 1 40 0 0  Watt
Débit :  3 x 340  g/ h
S urface de cuisson : 28 0 0  cm2 /  fonte
  6 0  x 46  cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier/ bois FS C
Dim. ext. (l x p x h) : 128 x 59 x 108,6 cm
H auteur de travail : 8 4 cm
P oids :  48  kg

31 38 5220 458 8 3 58 0 .0 0

* CGS 20 36 6 0 F Adelaïde® 4 Classic L Deluxe

       

    

1 E xtragrosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und 
FS C-H olz. Gewölbter Deckel mit Temperaturanzeige. 
4 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 1  Grillrost aus 
Gusseisen, 1  Grillplatte aus Gusseisen, Warm-
halterost, P iezozündung. 1  feste S eitenablage, 1  
S eitenrechaud. 2 herausziehbare Fettauffangbleche, 
abnehmbare Frontabdeckung. Geliefert mit S chlauch 
( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30 mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für 
Haushaltflaschenanschluss. 

Leistung :  21 0 0 0  Watt
Gasverbrauch : 4 x 340  g/ h + 1 7 0  g/ h
Grillfläche :  3540 cm2 / Gusseisen
  7 7  x 46  cm
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl/ FS C-H olz
Aussenm. (B x T x H) : 144 x 59 x 108,6 cm
Arbeitshöhe : 8 4 cm
Art.-Gewicht : 54 kg

Gril robuste avec chariot en acier et en bois FS C. 
Couvercle haut avec thermomètre. 4 brûleurs en fonte 
avec distributeur de chaleur, 1  grille en fonte, 1  plaque 
de cuisson en fonte. Grille de mijotage, allumage piézo, 
1 tablette latérale fixe, 1 réchaud latéral. 2 lèchefrites 
amovibles, cache bouteille amovible. Livré avec tuyau 
( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour 
bouteilles de ménage.

P uissance : 21 0 0 0  Watt
Débit :  4 x 340  g/ h + 1 7 0  g/ h
S urface de cuisson : 3540  cm2 /  fonte
  7 7  x 46  cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier/ bois FS C
Dim. ext. (l x p x h) : 144 x 59 x 108,6 cm
H auteur de travail : 8 4 cm
P oids :  54 kg

31 38 5220 36 6 0 7 7 40 .0 0

2800

3540

48kg

54kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Adelaïde® Plancha
20 0 0 1 251 7  

N E W 
Adelaïde® P lancha TT 

 

      

  

1 Grosser Tisch-P lancha-Grill mit P latz für bis zu 8  
P ersonen. 2 Brennerschlaufen aus S tahl, P iezozünd-
ung, emaillierte Grillplatte mit Windschutz. E infach zu 
reinigen dank praktischer Abtropfrinne und Fettauf-
fangbehälter. Inkl. S pachtel. Geliefert mit S chlauch 
( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -1 )  für 
Haushaltflaschenanschluss. 
 
Leistung :  56 0 0  Watt
Gasverbrauch : 40 7  g/ h
Grillfläche :  2400 cm2 / emailliert
                                     6 0  x 40  cm 
Aussenm. ( B x T x H )  : 6 4 x 52 x 25 cm
Art.-Gewicht : 1 4 kg

Grand gril plancha de table avec place pour jusqu'à 
8  personnes. 2 brûleurs circulaires en acier, allum-
age piézo, plaque de cuisson émaillée avec pare-vent 
sur les deux côtés. N ettoyage facile grâce au bac à 
graisse. S patule inclus. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  
et détendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -1 )  pour bouteilles de 
ménage. 
 
P uissance : 56 0 0  Watt
Débit :  40 7  g/ h
S urface de cuisson : 240 0  cm2 /  emaillée 
                                     6 0  x 40  cm
Dim. ext. ( l x p x h)  : 6 4 x 52 x 25 cm
P oids :  1 4 kg

3138522064976 250 .0 0

20 0 0 0 1 251 8  
N E W 

Adelaïde® P lancha TT Lid 
 

      

  

1 Ausführung wie Adelaïde® P lancha TT ( 20 0 0 0 1 251 7 ) , 
jedoch mit Grillplatte aus Gusseisen und Deckel zum 
Schutz der Grillfläche.  
 
Art.-Gewicht : 19 kg

Mê me exécution que Adelaïde® P lancha TT 
( 20 0 0 0 1 251 7 ) , mais avec plaque de cuisson en fonte et 
couvercle pour la protéction de la surface de cuisson. 
 
Poids :  19 kg

3138522064983 330 .0 0

2400

2400

14kg

19kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Genesco™
30 0 0 0 0 1 50 2 Genesco™ 3 Classic L

       

    

1 Grosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und Front-
konsole aus E delstahl. E leganter Deckel mit Frontgriff 
und E insatz aus E delstahl, Temperaturanzeige.  
3 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 1  Grillrost aus 
Gusseisen und 1  Grillplatte aus Gusseisen, doppelt 
emailliert. E lektronische Zündung. Warmhalterost,  
2 feste S eitenablagen mit E delstahl-E insatz, heraus-
ziehbares Fettauffangblech, Frontabdeckung aus 
Metall. Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und  
Druckregler 30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschen-
anschluss. 

Leistung :  1 1 40 0  Watt
Gasverbrauch : 8 30  g/ h
Grillfläche :  2600 cm2 / Gusseisen, doppelt  
  emailliert /  57 ,5 x 45,5 cm 
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 35,4 x 6 3,2 x 1 1 0 ,7  cm
Arbeitshöhe : 8 3 cm
Art.-Gewicht : 47  kg

Gril robuste avec chariot en acier et panel frontal en 
inox. Couvercle élégant avec poignée et élément en 
inox, thermomètre. 3 brûleurs en fonte avec distributeur 
de chaleur, 1  grille en fonte et 1  plaque de cuisson en 
fonte, émaillées en double couche. Allumage piézo 
électronique. Grille de mijotage, 2 tablettes latérales 
fixes avec partie en inox, lèchefrite amovible, cache 
bouteille en métal. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et dé-
tendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

P uissance : 1 1 40 0  Watt
Débit :  8 30  g/ h
S urface de cuisson : 26 0 0  cm2 /  en fonte, émaillée
  double couche /  57 ,5 x 45,5 cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 35,4 x 6 3,2 x 1 1 0 ,7  cm
H auteur de travail : 8 3 cm
P oids :  47  kg

31 38 5220 6 20 6 4 590.00

30 0 0 0 0 1 51 2 Genesco™ 3 Classic L Deluxe

       

      

1 Ausführung wie Genesco 3 Classic L ( 30 0 0 0 0 1 50 2) , 
jedoch mit 1  S eitenkocher mit Deckel und praktischer 
Unterschrank mit 2 Türen.

Leistung :  1 1 40 0  Watt + 230 0  Watt
Gasverbrauch : 8 30  g/ h + 1 6 7  g/ h
Art.-Gewicht : 55 kg

Mê me exécution que Genesco 3 Classic L 
( 30 0 0 0 0 1 50 2) , mais avec 1  réchaud latéral avec  
couvercle et un casier de rangement pratique avec  
2 portes.

P uissance : 1 1 40 0  Watt + 230 0  Watt
Débit :  8 30  g/ h + 1 6 7  g/ h
P oids :  55 kg

31 38 5220 6 2422 6 50 .0 0

2400

2600

2600

47kg

55kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

30 0 0 0 0 1 50 3 Genesco™ 4 Classic L

       

     

1 E xtragrosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und 
Frontkonsole aus E delstahl. E leganter Deckel mit 
Frontgriff und E insatz aus E delstahl, Temperaturan-
zeige. 4 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 1  Grillrost 
aus Gusseisen und 1  Grillplatte aus Gusseisen, dop-
pelt emailliert. E lektronische Zündung. Warmhalterost,  
2 feste S eitenablagen mit E delstahl-E insatz,  
herausziehbares Fettauffangblech, Frontabdeckung 
aus Metall. Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und  
Druckregler 30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschen-
anschluss. 
 
Leistung :  1 520 0  Watt
Gasverbrauch : 1 1 0 6  g/ h
Grillfläche :  3360 cm2 / Gusseisen, doppelt  
  emailliert /  7 4 x 45,5 cm 
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl
Aussenm. (B x T x H) : 151,9 x 63,2 x 110,7 cm
Arbeitshöhe : 8 3 cm
Art.-Gewicht : 55 kg

Grand gril robuste avec chariot en acier et panel frontal 
en inox. Couvercle élégant avec poignée et élément en 
inox, thermomètre. 4 brûleurs en fonte avec distributeur 
de chaleur, 1  grille en fonte et 1  plaque de cuisson en 
fonte, émaillées en double couche. Allumage piézo 
électronique. Grille de mijotage, 2 tablettes latérales 
fixes avec partie en inox, lèchefrite amovible, cache 
bouteille en métal. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et dé-
tendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

P uissance : 1 520 0  Watt
Débit :  1 1 0 6  g/ h
S urface de cuisson : 336 0 cm2 /  en fonte, émaillée
  double couche /  7 4 x 45,5 cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier
Dim. ext. (l x p x h) : 151,9 x 63,2 x 110,7 cm
H auteur de travail : 8 3 cm
P oids :  55 kg

31 38 5220 6 20 7 1 690.00

30 0 0 0 0 1 51 5 Genesco™ 4 Classic L Deluxe

       

     

1 Ausführung wie Genesco 4 Classic L ( 30 0 0 0 0 1 50 3) , 
jedoch mit 1  S eitenkocher mit Deckel und praktischer 
Unterschrank mit 2 Türen.

Leistung :  1 520 0  Watt + 230 0  Watt
Gasverbrauch : 1 1 0 6  g/ h + 1 6 7  g/ h
Art.-Gewicht : 6 4 kg

Mê me exécution que Genesco™ 4 Classic L 
( 30 0 0 0 0 1 50 3) , mais avec 1  réchaud latéral avec  
couvercle et un casier de rangement pratique avec  
2 portes.

P uissance : 1 520 0  Watt + 230 0  Watt
Débit :  1 1 0 6  g/ h + 1 6 7  g/ h
P oids :  6 4 kg

31 38 5220 6 2446 7 7 0 .0 0

3360

3360

55kg

64kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Genesco™ Woody
30 0 0 0 0 1 8 51  

N E W 

 
 

Genesco™ 3 Woody 
 

   

   
 

1 Grosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und 
FS C-H olz, Frontkonsole aus E delstahl, praktischer 
Flachdeckel zum Schutz der Grillfläche, kann an der 
Aufhängevorrichtung auch als Windschutz eingesetzt 
werden. 3 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 1  Grill-
rost und 1  Grillplatte aus Gusseisen, doppelt emailliert. 
E lektronische Zündung. 2 feste S eitenablagen mit 
H olz-E insatz, herausziehbares Fettauffangblech, 
Frontabdeckung aus Metall. Geliefert mit S chlauch 
( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  für 
Haushaltflaschenanschluss. 

Leistung :  1 1 40 0  Watt
Gasverbrauch : 8 30  g/ h
Grillfläche :  2600 cm2 / Gusseisen,  
  doppelt emailliert  
                                     57  x 45 cm 
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl /  FS C-H olz
Aussenm. (B x T x H) : 134 x 62 x 91 cm
Arbeitshöhe : 8 5 cm
Art.-Gewicht : 42 kg

Gril robuste avec chariot en acier et en bois FS C, 
panel frontal en inox, couvercle plat pratique pour la 
protection de la surface de gril. Le couvercle peut ê tre 
utilisé comme pare-vent. 3 brûleurs en fonte avec 
distributeur de chaleur, 1  grille et 1  plaque de cuisson 
en fonte, émaillées en double couche. Allumage piézo 
électronique. 2 tablettes latérales fixes avec partie en 
bois, lèchefrite amovible, cache bouteille en métal. 
Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 30  mbar 
( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de  
ménage.

P uissance : 1 1 40 0  Watt
Débit :  8 30  g/ h
S urface de cuisson : 26 0 0  cm2 /  en fonte, 
  émaillée double couche
                                     57  x 45 cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier /  bois FS C
Dim. ext. (l x p x h) : 134 x 62 x 91 cm
H auteur de travail : 8 5 cm
P oids :  42 kg

31 38 5220 6 48 7 7 450 .0 0

30 0 0 0 0 1 8 53 
N E W 

Genesco™ 3 Woody L 
 

   

   
 

1 Grosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und FS C-
H olz, Frontkonsole aus E delstahl. E leganter Deckel 
mit Frontgriff und E insatz aus E delstahl, Tempera-
turanzeige. 3 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 
1  Grillrost und 1  Grillplatte aus Gusseisen, doppelt 
emailliert. Warmhalterost, elektronische Zündung. 2 
feste S eitenablagen mit H olz-E insatz, herauszieh-
bares Fettauffangblech, Frontabdeckung aus Metall. 
Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 
30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss. 

Leistung :  1 1 40 0  Watt
Gasverbrauch : 8 30  g/ h
Grillfläche :  2600 cm2 / Gusseisen,  
  doppelt emailliert  /  57  x 45 cm
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl /  FS C-H olz
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 34 x 6 2 x 1 1 0  cm
Arbeitshöhe : 8 5 cm
Art.-Gewicht : 47  kg

Gril robuste avec chariot en acier et en bois FS C, panel 
frontal en inox. Couvercle élégant avec poignée et 
élément en inox, thermomètre. 3 brûleurs en fonte avec 
distributeur de chaleur, 1  grille et 1  plaque de cuisson 
en fonte, émaillées en double couche. Grille de mijota-
ge, allumage piézo électronique. 2 tablettes latérales 
fixes avec partie en bois, lèchefrite amovible, cache 
bouteille en métal. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et dé-
tendeur 30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.
 

P uissance : 1 1 40 0  Watt
Débit :  8 30  g/ h
S urface de cuisson : 26 0 0  cm2 /  en fonte, émaillée                            
                                     double couche /  57  x 45 cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier /  bois FS C
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 34 x 6 2 x 1 1 0  cm
H auteur de travail : 8 5 cm
P oids :  47  kg

3138522064891 58 0 .0 0

2600

2600

42kg

47kg

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

30 0 0 0 0 1 8 54 
N E W 

Genesco™ 4 Woody L  
 

   

   
 

1 Grosser, robuster Grill mit Wagen aus S tahl und FS C-
H olz, Frontkonsole aus E delstahl. E leganter Deckel 
mit Frontgriff und E insatz aus E delstahl, Tempera-
turanzeige. 4 Gusseisen-Brenner mit H itzeschild, 
1  Grillrost und 1  Grillplatte aus Gusseisen, doppelt 
emailliert. Warmhalterost, elektronische Zündung. 2 
feste S eitenablagen mit H olz-E insatz, herauszieh-
bares Fettauffangblech, Frontabdeckung aus Metall. 
Geliefert mit S chlauch ( CGS 6 7 31 5)  und Druckregler 
30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss. 

Leistung :  1 520 0  Watt
Gasverbrauch : 1 1 0 6  g/ h
Grillfläche :  3350 cm2 / Gusseisen  doppelt 
                    emailliert /  7 3 x 45 cm 
  1  Grillrost /  1  Grillplatte
Gestell :  S tahl /  FS C-H olz
Aussenm. ( B x T x H )  : 1 50  x 6 2 x 1 1 0  cm
Arbeitshöhe : 8 5 cm
Art.-Gewicht : 55 kg

Gril robuste avec chariot en acier et panel frontal en 
inox. Couvercle élégant avec poignée et élément en 
inox, thermomètre. 4 brûleurs en fonte avec distributeur 
de chaleur, 1  grille en fonte et 1  plaque de cuisson en 
fonte, émaillées en double couche. Grille de mijotage, 
allumage piézo électronique. 2 tablettes latérales fixes 
avec partie en bois, lèchefrite amovible, cache bouteille 
en métal. Livré avec tuyau ( CGS 6 7 31 5)  et détendeur 
30  mbar ( 1 -0 6 1 -0 1 )  pour bouteilles de ménage.

P uissance : 1 520 0  Watt
Débit :  1 1 0 6  g/ h
S urface de cuisson : 3350  cm2 /  en fonte, émaillée
  en double couche /  7 3 x 45 cm
  1  grille /  1  plaque de cuisson
Chariot :  acier /  bois FS C
Dim. ext. ( l x p x h)  : 1 50  x 6 2 x 1 1 0  cm
H auteur de travail : 8 5 cm
P oids :  55 kg

3138522064907 7 40 .0 0

55kg3350

Für alle Grills miet elektronischer P iezozündung verstehen sich die H ändler-P reise exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : <  0 .250  kg =  CH F 0 .1 8 5 
P our tous les grils avec allumage piézo électronique la taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux pris des commerçants.
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Grillzubehör • Accessoires pour grils
Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
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S tk./
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P ces/
carton
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Code barre

E mpfohlener
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P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Abdeckhüllen • Housses de protection
2000011894

( 20 56 8 6 )
Universal Abdeckhaube L
H ousse de protection 
universelle L

8 Verlängert die Lebensdauer des Grills, schützt vor 
Witterungseinflüssen. Wetterbeständig und dauerhaft. 
Mit Zugschnur zur passgenauen Befestigung am Grill. 
 
Für die Campingaz®-Grills der Linie P rimero, Rancho, 
Texas, E xpert, Texado, E l P rado 1 8 0 0 , Adelaïde 
P lancha, Ardento RBS . 

Art.-Mass ( L x B x H )  :  1 22 x 6 1  x 1 0 5 cm 
Material :       P E VA ( P VC frei)  

P rolonge la durée de vie des grils, protège contre les 
éléments. Résistant aux intempéries, durable. Avec 
ficelle pour une attache précise sur le gril. 

P our les lignes de grils Campingaz® P rimero, Rancho, 
Texas, E xpert, Texado, E l P rado 1 8 0 0 , Adelaïde P lan-
cha, Ardento RBS . 
 
Dim. ( l x l x h)   : 1 22 x 6 1  x1 0 5 cm 
Matériel :       P E VA ( sans P VC)  

31 38 5220 6 38 1 8 49.00

2000011895
( 20 56 8 5)

Universal Abdeckhülle XL
H ousse de protection universelle 
XL

8 Ausführung wie Universal-Abdeckhaube L 
(2000011894), jedoch für die Campingaz®-Grills der 
Linie Ardento RBS, C-Line 1900, El Prado 1800/2200, 
Adelaïde 3 Classic L, Genesco 3 Classic L/ Woody/
Woody L. 

Art.-Mass ( LxBxH )  :  1 36  x 6 2 x 1 0 5 cm 
Material :       P E VA ( P VC frei)  

Mê me exécution que housse de protéction L 
(2000011894), mais pour les lignes de grils Campin-
gaz® Ardento RBS, C-Line 1900, El Prado 1800/2200, 
Adelaïde 3 Classic L, Genesco 3 Classic L/ Woody/
Woody L. 

Dim. ( l x l x h)   : 1 36  x 6 2 x 1 0 5 cm 
Matériel :       P E VA ( sans P VC)  

31 38 5220 6 38 25 59.00

2000011896
( 20 56 8 7 )

Universal Abdeckhülle XXL
H ousse de protection universelle 
XXL

8 Ausführung wie Universal-Abdeckhaube L 
(2000011894), jedoch für die Campingaz®-Grills der 
Linie Genesco 4 Classic L/ Woody L, Adelaïde 4 Clas-
sic L, C-Line 240 0 .

Art.-Mass ( LxBxH )  :  1 53 x 6 3 x 1 0 2 cm 
Material :       P E VA ( P VC frei)  

Mê me exécution que housse de protéction L 
(2000011894), mais pour les lignes de grils Camp-
ingaz® Genesco 4 Classic L/ Woody L, Adelaïde 4 
Classic L, C-Line 240 0 .
 
Dim. ( l x l x h)   : 1 53 x 6 3 x 1 0 2 cm 
Matériel :       P E VA ( sans P VC)

31 38 5220 6 38 32 7 7 .0 0

2000011900
( 20 56 44)

Abdeckhülle P remium L
H ousse de protection P remium L

8 Verlängert die Lebensdauer des Grills, schützt vor Wit-
terungseinflüssen. Wasserfest und atmungsaktiv. Mit 
Zugschnur zur passgenauen Befestigung am Grill. 

Für die Campingaz®-Grills der Linie P rimero, Rancho, 
Texas, E xpert, Texado, E l P rado 1 8 0 0 / 220 0 , Adelaïde 
P lancha, Ardento RBS . 

Art.-Mass ( L x B x H )  :  1 22 x 6 1  x 1 0 5 cm 
Material :       Oxford P olyester 30 0 x30 0 D

P rolonge la durée de vie des grils, protège contre les 
éléments. Imperméable et respirante. Avec ficelle pour 
une attache précise sur le gril.
 
P our les lignes de grils Campingaz® P rimero, Rancho, 
Texas, E xpert, Texado, E l P rado 1 8 0 0 / 220 0 , Adelaïde 
P lancha, Ardento RBS .  

Dim. ( l x l x h)   : 1 22 x 6 1  x1 0 5 cm 
Matériel :       P olyester Oxford 30 0 x30 0 D

31 38 5220 6 38 7 0 59.00

2000011901
( 20 56 45)

Abdeckhülle P remium XL
H ousse de protection P remium 
XL

8 Ausführung wie Abdeckhülle P remium L 
(2000011900), jedoch für die Campingaz®-Grills der 
Linie Ardento RBS, C-Line 1900, El Prado 1800/2200, 
Adelaïde 3 Classic, Genesco 3 Classic L/ Woody, 
Woody L.  

Art.-Mass ( L x B x H )  :  1 36  x 6 2 x 1 0 5 cm 
Material :       Oxford P olyester 30 0 x30 0 D

Mê me exécution que housse de protéction P remium L 
(2000011900), mais pour les lignes de grils Campin-
gaz® Ardento RBS, C-Line 1900, El Prado 1800/2200, 
Adelaïde 3 Classic, Genesco 3 Classic L/ Woody, 
Woody L.  
 
Dim. ( l x l x h)   : 1 36  x 6 2 x 1 0 5 cm 
Matériel :       P olyester Oxford 30 0 x30 0 D

31 38 5220 6 38 8 7 6 7 .0 0
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2000011902
(205691)

Abdeckhülle Premium XXL
Housse de protection Premium 
XXL

8 Ausführung wie Abdeckhülle Premium L 
(2000011900), jedoch für die Campingaz®-Grills der 
Linie C-Line 2400, Genesco 4 Classic L/Woody L, 
Adelaïde 4 Classic L Deluxe. 

Art.-Mass (L x B x H) :  153 x 63 x 102 cm 
Material :       Oxford Polyester 300x300D

Même exécution que housse de protéction Premium L 
(2000011900), mais pour les lignes de grils Camp-
ingaz® C-Line 2400, Genesco 4 Classic L/Woody L, 
Adelaïde 4 Classic L Deluxe. 
 
Dim. (l x l x h)  : 153 x 63 x 102 cm 
Matériel :       Polyester Oxford 300x300D

3138522063894 77.00

2000011687 
NEW 

Abdeckhülle Bonesco™ S
Housse de protection Bonesco™ 
S

8 Verlängert die Lebensdauer des Grills, schützt vor Wit-
terungseinflüssen. Wasserdicht und atmungsaktiv. Mit 
Zugschnur zur passgenauen Befestigung am Grill. 
 
Für den Campingaz®-Grill Bonesco™ S. 

Art.-Mass (L x B x H) :  91 x 56 x 107 cm 
Material :       Oxford Polyester 300x300D

Prolonge la durée de vie des grils, protège contre les 
éléments. Imperméable et respirante. Avec ficelle pour 
une attache précise sur le gril. 
 
Pour le gril Campingaz® Bonesco™ S. 

Dim. (l x l x h)  : 91 x 56 x 107 cm 
Matériel :       Polyester Oxford 300x300D

3138522063054 49.00

2000011688 
NEW 

Abdeckhülle Bonesco™ L 
Housse de protection Bonesco™ 
L

8 Ausführung wie Abdeckhülle Bonesco™ S 
(2000011687), jedoch für die Campingaz®-Grills 
Bonesco™ L. 

Art.-Mass (L x B x H) :  118 x 69 x 107 cm 
Material :       Oxford Polyester 300x300D

Même exécution que housse de protéction Bonesco™ 
S (2000011687), mais pour les lignes de grils Campin-
gaz® Bonesco™ L. 
 
Dim. (l x l x h)  : 118 x 69 x 107 cm 
Matériel :       Polyester Oxford 300x300D

3138522063061 59.00
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Grill-Linie 
Range de gril

Abdeckhülle P remium L 
H ousse de protection 
P remium L 

2000011900
1 22 x 6 1  x 1 0 5 cm

Abdeckhülle P remium XL 
H ousse de protection 
P remium XL 

2000011901
1 36  x 6 2 x 1 0 5 cm

Abdeckhülle P remium XXL 
H ousse de protection 
P remium XXL 

2000011902
1 53 x 6 3 x 1 0 2 cm

Universal Abdeckhaube L 
H ousse de protection 
universelle L 

2000011894
1 22 x 6 1  x 1 0 5 cm

Universal Abdeckhaube XL 
H ousse de protection 
universelle XL 

2000011895
1 36  x 6 2 x 1 0 5 cm

Universal Abdeckhaube XXL 
H ousse de protection uni-
verselle XXL 

2000011896
1 53 x 6 3 x 1 0 2 cm

Abdeckhülle Bonesco S  
H ousse de protection 
Bonesco S  
 
20 0 0 0 1 1 6 8 7  
91 x 56 x 107 cm 

Abdeckhülle Bonesco L 
H ousse de protection 
Bonesco L  
 
20 0 0 0 1 1 6 8 8  
118 x 69 x 107 cm

RBS ® Ardento RBS ® ( ge-
klappt, plié)

Ardento RBS ® Ardento RBS ® ( ge-
klappt, plié)

Ardento RBS ® 

C-Line
C-Line 1900 C-Line 1900

C-Line 1900 Super C-Line 1900 Super

C-Line 1900 Deluxe C-Line 240 0  Deluxe C-Line 1900 Deluxe C-Line 240 0  Deluxe

Genesco™

Genesco™ 3 Classic L Genesco™ 4 Woody L Genesco™ 3 Classic L Genesco™ 4 Woody L

Genesco™ 3 Woody Genesco™ 4 Classic L Genesco™ 3 Woody Genesco™ 4 Classic L

Genesco™ 3 Woody L Genesco™ 3 Woody L

Adelaide® Adelaide® 3 Classic L Adelaide® 4 Classic L 
Deluxe

Adelaide® 3 Classic L Adelaide® 4 Classic L 
Deluxe

Texado™ alle alle

Texas™ alle alle

E l P rado™ E l P rado™ 1 8 0 0 E l P rado™ 1 8 0 0  /  20 0 0 E l P rado™ 1 8 0 0 E l P rado™ 1 8 0 0  /  20 0 0

E xpert 2 alle alle

Rancho® alle alle

Bonesco™
Bonesco™ LC

Bonesco™ Quickstart S Bonesco™  
Quickstart L

Welche Abdeckhülle brauchen Sie? 
De quelle housse de protection avez-vous besoin?
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Grillbesteck • Ustensiles
205820 3-teiliges Grillbesteck aus 

Edelstahl
Set à 3 ustensiles en inox

10 Bratschaufel, Fleischgabel und Grillzange mit Edel-
stahlgriffen. Rostfrei und spülmaschinenfest.

Spatule, fourchette et pince avec poignées en inox. 
Inoxydables et résistantes au lave-vaisselle.

3138522058203 59.00

205821 3-teiliges Grillbesteck (auszieh-
bar)
Set à 3 ustensiles (extensible)

10 Bratschaufel, Fleischgabel und Grillzange mit aus-
ziehbaren Kunststoffgriffen.

Spatule, fourchette et pince avec poignées extensibles 
en plastique.

3138522058210 37.00

*203202 3-teiliges Grillbesteck, 
antihaftbeschichtet
Set à 3 ustensiles, anti-adhésifs

20 Bratschaufel, Fleischgabel und Grillzange mit Holz-
griffen, antihaftbeschichtet.

Spatule, fourchette et pince avec poignées en bois. 
Anti-adhésive.

3138522032029 24.00

205829 5-teiliges Grillbesteck in Etui
Set à 5 ustensiles dans un étui

6 Bratschaufel, Fleischgabel, Grillzange, Fleischmesser 
und 6 Grillspiesse aus rostfreiem Edelstahl und mit 
Holzgriffen. Schwarzes Etui aus Nylon.

Spatule, fourchette, pince, couteau à viande et 6 
brochettes en inox inoxydable et avec des poignées en 
bois. Etui noir en nylon.

3138522058296 40.00

205828 5-teiliges Grillbesteck in Koffer 
aus Aluminium
Set à 5 ustensiles dans une 
valise en aluminium

4 Bratschaufel, Fleischgabel, Grillzange, Fleischmesser 
und 6 Grillspiesse aus rostfreiem Edelstahl. Koffer aus 
Aluminium, mit Sichtfenster aus Kunststoff.

Spatule, fourchette, pince, couteau à viande et 6 bro-
chettes en inox inoxydable. Valise en aluminium avec 
fenêtre en plastique.

3138522058289 59.00

205825 Fleischzange
Pince à viande

10 Fleischzange aus rostfreiem Edelstahl mit Holzgriff. Pince en inox inoxydable avec poignée en bois. 3138522058258 16.50

2000011686 
NEW 

Holzkohle-Zange 
Pince à charbon de bois

48 Praktische Holzkohlezange zum genauen Positionie-
ren einzelner Holzkohlestücke. Griff aus Holz, Zange 
aus Edelstahl. 
 
Art.-Mass (L x B x H) : 40 x 5 x 8 cm 

Pince à charbon de bois pratique pour une posi-
tionnement précis du charbon de bois. Poignée en 
bois, pince en inox. 
 
Dim. (l x l x h) : 40 x 5 x 8 cm

3138522063047 16.50
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Zubereitung von Esswaren • Préparation des mets
2000009510 Grill-Handschuh

Gant de BBQ
10 Der Grillhandschuh dient zum Schutz. Mit hitze- 

resistenter Beschichtung.

Material :   Baumwolle und Polyester
Art.-Mass (LxB) : 37 x 16 cm

Gant de cuisine avec protection contre les hautes  
températures. 

Matériel :   coton et polyester
Dim. (lxl) :  37 x 16 cm

3138522059309 9.90

3000001288 Grillplatte C-Line 1900
Plaque de cuisson C-Line 1900

5 Grillplatte aus Gusseisen, doppelt emailliert. Passend 
für die Geräte der C-Line 1900.

Art.-Mass (LxB) : 25,8 x 36 cm

Plaque de cuisson en fonte émaillée en double couche. 
A utiliser avec les grils C-Line 1900.

Dim. (lxl) :  25,8 x 36 cm

3138522059323 47.00

3000001289 Grillplatte C-Line 2400
Plaque de cuisson C-Line 2400

5 Grillplatte aus Gusseisen, doppelt emailliert. Passend 
für die Geräte der C-Line 2400.

Art.-Mass (LxB) : 33,2 x 36,5 cm

Plaque de cuisson en fonte émaillée en double couche. 
A utiliser avec les grils C-Line 2400.

Dim. (l x l) :  33,2 x 36,5 cm

3138522059330 48.00

205818 
(67040)

Anti-Stichflammenrost
Grille anti-flammes

10 Reduziert das Aufflammen. Besonders gut geeignet  
bei fettigem Grillgut. Lässt sich an Grillrost hängen. 
Geeignet für alle Gas- und Holzkohle-Grills.

Art.-Mass (LxB) : 42 x 24,2 cm

Anti-flammes, idéales pour les grillades graisseuses. 
S’attache à la grille. Pour tous les grils à gaz et à 
charbon de bois.

Dim. (lxl) :  42 x 24,2 cm

3138522058180 25.50

CGS83000 Natursteinplatte “Steatit”
Plaque en pierre naturelle 
“Steatit”

1 Für schonendes Grillieren von heiklem oder fettigem 
Grillgut. Verhindert Rauch und Stichflammen.  
Leicht zu reinigen.

Art.-Mass (LxBxH) : 30 x 20 x 2 cm 
Art.-Gewicht : 3,3 kg

Pour les grillades délicates et graisseuses sans fumée 
et anti-flammes. Facile à entretenir.

Dim. (lxlxh) : 30 x 20 x 2 cm
Poids :  3,3 kg

7610869830002 45.00

CGS83005 Sicherheitsgriff für Naturstein-
platte
Poignée de sécurité pour plaque 
de cuisson en pierre naturelle

1 Zum Wegnehmen der heissen Natursteinplatte vom 
Grillrost.

Pour retirer la plaque en pierre chaude du gril. 7610869830057 9.20

*64006 Multifunktionelles Messer
Couteau multifonctionel

10 Zum Aufspiessen, Schneiden und Abstreifen von 
Fleischstücken von Spiessen. Auch zur Reinigung von 
Grillrosten geeignet.

Pour embrocher, couper et enlever les morceaux de  
viande de la brochette. A utiliser également pour  
nettoyer les grilles.

3138520640066 9.20

205830 
(205188)

Fleischmesser
Couteau à viande

10 Hochwertiges Fleischmesser aus Edelstahl mit ergo-
nomischem Design und glatter Klinge.

Klingenlänge : 21 cm

Couteau à viande de haute qualité en acier inoxydable. 
Design ergonomique et lame lisse.

Longueur de la lame : 21 cm

3138522058302 17.90
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205689 Grillkorb, rechteckig 
Grille-panier, rectangulaire

5 Zum Grillieren von Fleisch, Fisch oder Gemüse.  
Dauerhafter langer Holzgriff zum Schutz vor Hitze.

Art.-Mass (LxB) :  35 x 25 cm

Idéal pour griller de la viande, du poisson ou des 
légumes. Poignée en bois longue et durable pour 
protéger de la chaleur.

Dim. (lxl) :   35 x 25 cm

3138522056896 19.90

205635 Drehspiess einzeln 
Tournebroche seul

10 Passend auf alle Grillgeräte der Reihen Rancho®, 
Eldorado®, Expert, Profi, RBS®, C-Line, Virtuoso®,  
Texas™ von Campingaz®. 

Pour les grils à gaz Rancho®, Eldorado®, Expert, Profi,  
RBS®, C-Line, Virtuoso®, Texas™ et charbon de bois 
de Campingaz®.

3138522056353 17.50

2000011898
(205633)(205633)

Batteriemotor für Drehspiess
Moteur à batteries pour  
tournebroche

6 Passend auf alle aktuellen Grills der Reihen Rancho®, 
Eldorado®, Expert, Profi, RBS®, C-Line, Virtuoso®, 
Texas™ von Campingaz®. Zu betreiben mit 2 x R20 
Batterien (nicht inkl.). Ohne Drehspiess.

Pour les grils à gaz Rancho®, Eldorado®, Expert, Profi,  
RBS®, C-Line, Virtuoso®, Texas™ et charbon de bois 
de Campingaz®. À utiliser avec batteries 2 x R20 (non 
incl.). Livré sans tournebroche.

3138522063856 47.00

205634 
(204482) 

Elektromotor 230 V für 
Drehspiess
Moteur électrique 230 V pour 
tournebroche 

6 Passend auf alle aktuellen Grillgeräte der Linien 
Rancho®, Eldorado®, Expert, Profi, RBS®, C-Line, 
Virtuoso®, Texas™ von Campingaz®. Leise und 
kompakt. Ohne Drehspiess.

Pour les grils à gaz Rancho®, Eldorado®, Expert, Profi, 
RBS®, C-Line, Virtuoso®, Texas™ de Campingaz®. 
Silencieux et compact. Livré sans tournebroche.

3138522056346 52.00

205827 Holzspiesse 
Brochettes en bois

50 100 Einwegspiesse aus Bambus, mit praktischer 
Grifffläche.

Länge :   25 cm

100 brochettes en bambou à usage unique, avec 
poignée pratique.

Longueur :   25 cm

3138522058272 6.90

205822 
(64007)

Doppel-Grillspiesse mit Holz-
griffen
Double brochettes avec poignées 
en bois

20 Set à 6 Doppelspiesse verchromt mit Holzgriffen.

Länge :   44 cm

Set de 6 doubles brochettes chromées avec poignées 
en bois.

Longueur :   44 cm

3138522058227 17.90

205826 
(64010)(64010)

Grillspiesse
Brochettes

20 Set à 6 Metallspiesse.

Länge :   44 cm

Set de 6 brochettes en métal.

Longueur :   44 cm

3138522058265 9.20
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Reinigung & Unterhalt • Nettoyage & entretien 
63635 Grillbürste

Brosse pour grils
10 Stahlbürste mit Schaber und langem Holzgriff. Brosse en acier avec grattoir et poignée en bois. 3138520636359 9.50

205640 Grillbürste Basic
Brosse pour grils Basic

70 Stahlbürste mit Schaber und Plastikgriff. Brosse en acier avec grattoir et poignée en
plastique.

3138522056407 7.50

205641 Grillbürste 3 in 1
Brosse pour grils 3 en 1

10 Stahlbürste, Schaber und Nylon-Kissen mit Plastikgriff. Brosse en acier, grattoir et coussin en nylon avec 
poignée en plastique.

3138522056414 9.50

205643 Grillreiniger „Bio“
Nettoyant „Bio“ pour grils

12 Zur schnellen Reinigung von Grills. Umweltfreundliche 
Inhaltsstoffe. 

Pour le nettoyage rapide des grils. Composants 
écologiques. 

3138522056438 13.50

204354
 

Aluschalen S
Barquettes en aluminium S

18 Grillschalen aus Aluminium. Ideal zu Gasgrills C-Line.

Inhalt : 10 Stück
Art.-Mass (LxB) : 22 x 15 x 3 cm

Barquettes en aluminium, idéales pour les grils à gaz 
C-Line.

Contenu :  10 pièces
Dim. (lxl) :   22 x 15 x 3 cm

3138522043544 6.90

205637 
(29620)

Lavasteine - 3 kg 
Pierres de lave – 3 kg

6 Für sämtliche Gasgrills. Für gleichmässige  
Hitzeverteilung.

Pour tous les grils à gaz. Pour une chaleur bien 
distribuée.

3138522056377 14.90

205636 Keramiksteine 
Pierres céramiques 

6 Für sämtliche Gasgrills. Doppelt beschichtet,  
für gleichmässige Hitzeverteilung.

Pour tous les grils à gaz. Double revêtement pour une 
chaleur optimale.

3138522056360 25.00

203219 Anzündkamin für Holzkohle
Cheminée d'allumage

6 Zum schnellen und einfachen Anzünden von  
Holzkohle.

Pour allumer et chauffer la charbon. 3138522032197 27.00

32797 Allzweck-Anzünder 
Allumeur universel

24 Piezoelektrischer Anzünder mit regulierbarer Flam-
menlänge. Nachfüllbar mit Gasampullen (VPLAG24) 
für Feuerzeuge. Ca. 1000 Zündungen pro Füllung.

Briquet ménager, allumage piézo, à flamme réglable. 
Rechargeable avec les cartouches de gaz pour  
briquets (VPLAG24). Env. 1000 allumages par 
recharge.

4003030327976 9.50
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Ersatzteile • Pièces de rechange
60124 Universalbrenner, oval

Brûleur universel, oval
6 Aluminisierter Stahlbrenner. Passend für die meisten  

Sunbeam®-Grills.

Art.-Mass (LxB) :  40 x 10 cm

Brûleur en acier aluminisé, compatible avec la 
majorité des grils Sunbeam®.

Dim. (lxl) :   40 x 10 cm

7610869501032 59.00

50200 Set Piezo, inkl. Elektrode
Set piézo, incl. électrode

6 Universal Piezo für die Grills der Linie Sunbeam®.

Bestehend aus: Piezo, Elektrode, Zündbox.

Piézo universel pour les grils Sunbeam®.

Se compose de: piézo, électrode, boîte allumage.

7610869502008 21.00

Feuersteine • Pierres pour briquets
95096 Feuersteine

Pierres pour briquets
1 Briefchen à 6 Steine. Pochette de 6 pierres. 7623500950960 4.50
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article
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Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Shashlik Grill • Gril Shashlik
2000009596 

N E W 
Rotario™ Grill 

 

  CV300+

2

  CV470+

3

 

 

2 Mobiler S hashlik-Grill mit P latz für 5 S piesse 
( N utzlänge 25 cm) . Infrarot-Brenner aus Keramik, 
P iezozündung. H erausnehmbare Fettauffangschale. 
Mit batteriebetriebenem Motor für Drehspiesse ( 1  x 
R20 , nicht inkl.)  Betrieb mit Campingaz® Kartusche 
CV47 0  ( 20 30 8 5)  und CV30 0  ( 20 3427 ) . Kompaktes 
Gehäuse mit praktischem Tragegurt. 

Leistung :  250 0  Watt
Gasverbrauch : 1 8 0  g/ h
Brenndauer : CV 47 0  - mind. 2 h 30
Art.-Mass ( L x B x H )  : 32 x 20  x 37  cm ( Gehäuse)
Gewicht :  6  kg 

Gril S hashlik mobile avec espace pour 5 brochettes 
( longueur effective 25 cm) . Brûleur infrarouge en 
céramique, allumage piézo. Lèchefrite amovible.  
Avec moteur à piles pour brochettes ( 1  x R20 , pas 
inclus) . Fonction avec cartouches Campingaz® CV47 0  
( 20 30 8 5)  et CV30 0  ( 20 3427 ) . Boî tier compact avec 
sangle de transport pratique.  
 
P uissance :  250 0  Watt
Débit :  1 8 0  g/ h
Autonomie : CV 47 0  - min. 2 h 30
Dim. ( l x l x h)  : 32 x 20  x 37  cm ( boî tier)
P oids :  6  kg

3138522060091 1 6 5.0 0

Multifunktionsgeräte • Appareils multifonctionels
2000011769 

N E W
Camp S tove Oven 

 

 R904

6

  R907

7

   

1 Zweiflammkocher mit integriertem Backofen (gross 
genug für P izza Ø30  cm) . 2 frei regulierbare Kocher-
flammen, elektronische Piezozündung. 2 Positionen 
für Ofengitter, Ofen heizt bis zu 250 ° C. Windschutz 
dient auch als S eitenablage. Geliefert ohne S chlauch 
und Druckregler ( 30  mbar) . 
 
Leistung Kocher : 2 x 1 8 0 0  Watt 
Leistung Ofen :   900 Watt
Gasverbrauch :            ca. 327  g/ h 
S iedezeit :   ca. 7  Min. für 1  l Wasser
Brenndauer : R 907 - mind. 9 Std. 
Art.-Mass (LxBxH) : 69 x 47 x 38 cm  
Masse Ofen ( LxBxH )  : 37  x 34 x 1 4 cm 
Art.-Gewicht : 1 8 ,5 kg

Réchaud 2 feux avec four intégré ( assez grand pour 
une pizza Ø30 cm). 2 flammes librement réglables, 
allumage piézo électronique. 2 positions pour la grille 
de four, le four chauffe jusqu'à 250 ° C. P are-vent peut 
ê tre utilisé comme tablettes latérales. Livré sans tuyau 
et détendeur ( 30  mbar) . 
 
P uissance réchaud :  2 x 1 8 0 0  Watt 
Puissance four :  900 Watt
Débit :                   env. 327  g/ h 
E bullition :   env. 7  min. pour 1  l d’eau
Autonomie : R 907 - min. 9 h 
Dim. (lxlxh) : 69 x 47 x 38 cm 
Dim. four ( LxBxH )  : 37  x 34 x 1 4 cm 
P oids :  1 8 ,5 kg

31 38 5220 6 3238 340 .0 0

2000008369

 

3 in 1  Grill CV

      CV470+

3

 

  

2 3 in 1 : kochen, grillieren, braten. Vielseitiges Koch-
gerät mit Topfkreuz, antihaftbeschichtetem Grillrost 
und Kontaktgrillplatte. Mit emailliertem Deckel, 
P iezozündung, fein regulierbarer H itzezufuhr. Leicht 
zu reinigen und zu pflegen. Betrieb mit Kartusche CV 
47 0  ( 20 30 8 5) . E asy Clic® P lus-Anschluss. Kompaktes 
P ackmass, geschützter Transport.

Grillfläche total : 645 cm2
Leistung :   1 50 0  Watt
Gasverbrauch : ca. 1 40  g/ h
S iedezeit :   ca. 8  Min. für 1  l Wasser
Brenndauer : CV 47 0  - mind. 4 h 50  min
Art.-Mass ( LxBxH )  : 46  x 35 x 1 7  cm
Art.-Gewicht : 5,6  kg

3 in 1 : cuire, griller, rôtir. Réchaud multifonctionnel avec 
support pour casseroles, grille et plaque de cuisson  
anti-adhésives. Avec couvercle emaillé, allumage 
piézo, réglage de la flamme précis. Facile à nettoyer. 
S ystème de raccordement E asy Clic® P lus pour 
un montage facile des cartouches à valve CV 47 0  
( 20 30 8 5) . Compact, facile à transporter.

S urface de cuisson : 6 45 cm2
P uissance :  1 50 0  Watt
Débit :  env. 1 40  g/ h
E bullition :   env. 8  min. pour 1  l d’eau
Autonomie : CV 47 0  - min. 4 h 50  min
Dim. ( l xl xh)  : 46  x 35 x 1 7  cm
P oids :  5,6  kg

3138522054496 149.00

Inhalt_Endversion_Konsument_2013_Campingaz_Korrekturen.indd   39 07.12.12   14:51



40

Kochen • Cuire

* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
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Stk./
Karton
Pces/
carton
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Code barre

Empfohlener
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PV conseillé
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inkl. MwSt
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CHF

203403 Party Grill®

     

CV300+

2

   CV470+

3

5 Zusammenlegbarer Grill, auch als Kocher verwendbar. 
Mit InstaStart®-System (Piezozündung) und runder, 
abnehmbarer Teflon-Bratplatte (spülmaschinenfest).  
4 Füsse für bessere Stabilität, Leistung regulierbar, 
leicht zu transportieren. Wird mit Kartusche CV 300 
(203427) oder CV 470 (203085) betrieben. Easy Clic® 
- Anschluss.

Leistung :  1350 Watt
Gasverbrauch : 99 g/h
Siedezeit :  6 Min. für 1 l Wasser
Brenndauer :  CV 470 - mind. 4 ½ h
Art.-Mass :  Ø 32 cm, Höhe 26 cm
Art.-Gewicht : 2,3 kg

Gril pliable utilisable comme gril ou réchaud. Avec sys-
tème InstaStart® (allumage piézo) et plaque de cuisson 
ronde en téflon amovible (résistante au lave-vaisselle).  
4 pieds pour une bonne stabilité, puissance réglable, 
facile à transporter. A utiliser sur cartouche CV 300 
(203427) ou CV 470 (203085). Système de fermeture 
breveté Easy Clic®.

Puissance : 1350 Watt
Débit :  99 g/h
Ebullition:  6 min. pour 1 l d’eau
Autonomie:  CV 470 - min. 4 ½ h
Dim. :  Ø 32 cm, hauteur 26 cm
Poids :  2,3 kg

3138522034030 119.00

64051 Party Grill® Crêpes-Platte
Plaque de cuisson pour crêpes 
sur Party Grill®

5 Flache, hitzefeste und antihaftbeschichtete Alumini-
umplatte als Aufsatz für den Party Grill® (203403).

Art.-Mass :  Ø 32 cm

Plaque de cuisson en aluminium, résistante à la chaleur 
et anti-adhésive à utiliser avec les Party Grill® (203403).

Dim. :  Ø 32 cm

3138520640516 42.00

2000010191

 

Camping Duo™ Grill R

R901

5

   R904

6

   R907

7

6 Rechaud 2-flammig inkl. 2 Grillplatten für Grillfunktion. 
Topfauflagen mit Windschutz und guter Stabilität, auch 
für grosse Töpfe geeignet. Emaillierte Grillplatte und 
Bratplatte, praktischer Fettauffangbehälter für einfache 
Reinigung, einklappbare Beine. Direktanschluss auf 
Campingaz®-Behälter 901/904/907. Inkl. Tragetasche.

Grillfläche total : 2 x 425 cm2
Leistung :   2 x 1500 Watt
Gasverbrauch : ca. 115 g/h
Siedezeit :   ca. 5 ½ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : R 907 - mind. 15 h
Art.-Mass (LxBxH) : 44,6 x 20,5 x 37 cm
Art.-Gewicht : 4 kg

Réchaud 2 feux incl. 2 plaques de cuisson pour une 
fonction gril. Support pour casseroles avec pare-vent 
et une bonne stabilité pour de grandes casseroles. 
Grille et plaque de cuisson émaillées, récupérateur 
de graisse pratique pour le nettoyage, pieds pliables. 
S’adapte directement aux réservoirs Campingaz® 
901/904/907. Incl. sac de transport. 

Surface de cuisson : 2 x 425 cm2
Puissance :  2 x 1500 Watt
Débit :  env. 115 g/h
Ebullition :   env. 5 ½ min. pour 1 l d’eau
Autonomie : R 907 - min. 15 h
Dim. (l xl xh) : 44,6 x 20,5 x 37 cm
Poids :  4 kg

3138522060596 155.00

2000010190 Camping Duo™ Grill CV

   CV300+

2

   CV470+

3

6 Ausführung wie Camping Duo™ Grill R (2000010191) 
jedoch mit Easy Clic® Plus-Anschluss für eine sichere 
Montage von Ventilkartuschen CV300 (203427) und 
CV470 (203085). 

Siedezeit :   ca. 4 ¼ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 470 - 2 x 4h30
Art.-Mass (LxBxH) : 44,6 x 20,5 x 31,20 cm
Art.-Gewicht : 3,7 kg

Même exécution que le réchaud Camping Duo™ Grill 
R (2000010191), mais avec système de raccordement 
Easy Clic® Plus pour un montage facile des cartouches 
à valve CV300 (203427) et CV470 (203085).

Ebullition :   env. 4 ¼ min. pour 1 l d’eau
Autonomie   CV 470 - 2 x 4h30
Dim. (lxlxh) : 44,6 x 20,5 x 31,20 cm
poids :  3,7 kg

3138522060589 155.00
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202696 Camping Kitchen® Grill

R904

6

   R907

7

   

3 Rechaud 2-flammig mit Deckel, Flammenregulierung. 
Auch als Grill verwendbar mit mitgelieferter Alumi-
nium-Grillplatte und Wasserschale. 2 abnehmbare 
Topfträger (geeignet für grosse Töpfe). Grillplatte und 
Topfträger einfach verstaubar. Geeignet für Behälter 
Campingaz® 904/907 und Haushaltsflaschen. Gelie-
fert mit Schlauch (CGS67315) jedoch ohne Druckreg-
ler 50 mbar (32410F).

Leistung :  1700 Watt + 2300 Watt
Brenndauer : Behälter 907 - 10 h
Gasverbrauch :  122 g/h + 170 g/h
Siedezeit :   ca. 5 ½ Min. für 1 l Wasser
Art.-Mass (LxBxH) : 53,3 x 33,5 x 12 cm 
Art.-Gewicht : 5,9 kg

Réchaud 2 feux avec couvercle et réglage précis de la 
flamme. Incl. plaque de cuisson en aluminium et  
réservoir d’eau afin de pouvoir faire des grillades.  
2 plaques de cuisson (appropriées pour de grandes 
casseroles). Plaques de cuisson et grille faciles à 
ranger. Utilisable avec réservoirs Campingaz® 904/907 
et bouteilles de ménage. Livré avec tuyau (CGS67315) 
mais sans détendeur 50 mbar (32410F).

Puissance : 1700 Watt + 2300 Watt
Autonomie :  réservoir 907 - 10 h
Débit :   122 g/h + 170 g/h
Ebullition :   env. 5 ½ min. pour 1 l d’eau
Dim. (lxlxh) : 53,3 x 33,5 x 12 cm
Poids :  5,9 kg

3138522026967 195.00

202694 Camping Kitchen® Extra

R904

6

   R907

7

   

2 Ausführung wie Camping Kitchen® Grill (202696), 
jedoch mit Beinen und praktischem Textilschrank  
(dient auch als Transporttasche).

Art.-Mass (LxBxH) : 60 x 48,5 x 76 cm
Art.-Gewicht : 10 kg

Même exécution que le Camping Kitchen® Grill 
(202696), mais avec des pieds et petite armoire en tex-
tile (sert de sac de rangement pour un transport facile).

Dim. (lxlxh) : 60 x 48,5 x 76 cm
Poids :  10 kg

3138522026943 230.00

Tischkocher • Réchauds de table
205372 Camp‘Bistro® Stopgaz™

   CP250

4

6 Stabiler Einflammen-Tischkocher mit Piezozündung, 
Zündsicherung und Flammenregulierung. Kompakt 
und leistungsstark. Inkl. Transportbox. Geliefert ohne 
Kartusche CP 250 (202208).

Leistung :  2200 Watt
Gasverbrauch : 165 g/h
Siedezeit :  ca. 5 Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CP 250 - mind. 1½ h
Art.-Mass (LxBxH) : 36 x 28 x 10 cm (in Box)
Gewicht :  2,5 kg (mit Box)

Réchaud de table 1 feu, stable, avec allumage piézo, 
sécurité d’allumage et réglage de la flamme. Compact 
et puissant. Coffret de transport inclus. Livré sans 
cartouche CP 250 (202208).

Puissance : 2200 Watt
Débit :   165 g/h
Ebullition :  env. 5 min. pour 1 l d’eau
Autonomie:  CP 250 - min. 1½ h
Dim. (lxlxh) : 36 x 28 x 10 cm (en box)
Poids :  2,5 kg (avec box)

3138522053727 59.00
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2000009655 Bistro® 300 Stopgaz™

   CV300+

2

  

4 Stabiler Einflammen-Tischkocher in modernem 
Design. Mit Piezozündung, Zündsicherung und 
stufenloser Flammenregulierung. Kompakt, leicht und 
leistungsstark. Drinnen und draussen verwendbar. 
Inkl. Transportbox. Geliefert ohne Kartusche CV 300 
(203427). 

Leistung :  2600 Watt
Gasverbrauch : 190 g/h
Siedezeit :  ca. 3 Min. 10 für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 300 - mind. 1 h
Art.-Mass (LxBxH) : 33 x 22 x 12 cm (in Box)
Gewicht :  1,5 kg (mit Box)

Réchaud de table 1 feu avec allumage piézo, sécurité 
d’allumage et réglage précis de la flamme. Utilisation 
à l’intérieur où à l’extérieur. Coffret de transport inclus. 
Livré sans cartouches CV 300 (203427).

Puissance : 2600 Watt
Débit :   190 g/h
Ebullition :  env. 3 min. 10 pour 1 l d’eau
Autonomie:  CV 300 - min. 1 h
Dim. (lxlxh) : 33 x 22 x 12 cm (en box)
Poids :  1,5 kg (avec box)

3138522060190 85.00

2-Flammkocher • Réchauds à 2 flammes
2000009617 Campingaz® Fold ‘n Go

      CV470+

3

 

2 Praktischer, zusammenklappbarer 2-Flammenkocher 
mit Piezozündung. Für grosse Töpfe geeignet. Wird 
mit Kartusche CV 470 (203085) betrieben. Easy Clic® 
Plus-Anschluss.

Leistung :   2 x 1375 Watt
Gasverbrauch : ca. 2 x 100 g/h
Siedezeit :   ca. 5 Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 470 - mind. 2 h
Art.-Mass (LxBxH) : 35 x 31 x 14 cm (geschlossen)
Art.-Gewicht : 3,7 kg

Réchaud 2 feux, pratique et pliable, avec allumage 
piézo. Adapté aux grandes casseroles. A utiliser avec 
cartouche CV 470 (203085). Système de fermeture 
breveté Easy Clic® Plus.

Puissance :  2 x 1375 Watt
Débit :  env. 2 x 100 g/h
Ebullition :   env. 5 min. pour 1 l d’eau
Autonomie : CV 470 - min. 2 h
Dim. (lxlxh) : 35 x 31 x 14 cm (plié)
Poids :  3,7 kg

3138522060138 149.00

2000010110 Base Camp

R904

6

   R907

7

   

5 Rechaud 2-flammig. Leicht regulierbar. Rost verchromt 
und abnehmbar. Geeignet für Behälter Campingaz® 
904/907 und Haushaltflaschen. Geliefert mit Schlauch 
(CGS67315), jedoch ohne Druckregler (50 mbar).

Leistung :   2 x 1600 Watt
Gasverbrauch : ca. 232 g/h
Siedezeit :   ca. 7½ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : R 907 - 12½ h
Art.-Mass (LxBxH) : 43 x 24 x 7,5 cm
Art.-Gewicht : 1,4 kg

Réchaud 2 feux. Réglage précis de la flamme. La 
grille chromée est amovible. Utilisable avec réservoirs 
Campingaz® 904/907 et bouteilles de ménage. Livré 
avec tuyau (CGS67315) mais sans détendeur (50 
mbar).

Puissance :  2 x 1600 Watt
Débit :  env. 232 g/h
Ebullition :   env. 7½ min. pour 1 l d’eau
Autonomie : R 907 - 12½ h
Dim. (lxlxh) : 43 x 24 x 7,5 cm
Poids :  1,4 kg

3138522060497 49.00
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2000009594 Camping Vario™

   R904

6

R907

7

     

3 Rechaud 2-flammig mit Deckel. Rost verchromt und 
abnehmbar, Piezozündung. Deckel und Boden dienen 
für den Transport als Tragekoffer, Rechaud lässt sich 
leicht einklappen. Geeignet für Behälter Campin-
gaz® 904/907 und Haushaltflaschen. Geliefert ohne 
Schlauch und ohne Druckregler (30 mbar).

Leistung :   2 x 2100 Watt
Gasverbrauch : ca. 2 x 150 g/h
Siedezeit :   ca. 7 Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : R 907 - mind. 9 h
Art.-Mass (LxBxH) : 56,5 x 32 x 11 cm
Art.-Gewicht : 4,5 kg

Réchaud 2 feux avec couvercle. La grille chromée est 
amovible. Allumage piézo. Réchaud facilement pliable, 
le couvercle et le fond servent de coffret de transport. 
Utilisable avec réservoirs Campingaz® 904/907 et 
bouteilles de ménage. Livré sans tuyau et sans déten-
deur (30 mbar).

Puissance :  2 x 2100 Watt
Débit :  env. 2 x 150 g/h
Ebullition :   env. 7 min. pour 1 l d’eau
Autonomie : R 907 - min. 9 h
Dim. (lxlxh) : 56,5 x 32 x 11 cm
Poids :  4,5 kg

3138522060084 125.00

2000009809 Camping Vario™ Deluxe

   R904

6

R907

7

     

3 Ausführung wie Camping Vario (2000009594), jedoch 
mit zusätzlicher Grill-/Toastfunktion in der Mitte (heizt 
nach unten), Windschutz und Teleskopbeinen.

Leistung :   2x2100 Watt + 1100 Watt (Grill)
Gasverbrauch : ca. 2 x 150 g/h + 80 g/h (Grill)
Siedezeit :   ca. 7 Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : R 907 - 7½ h (Kocher + Grill)
  R 907 - 9 h (Kocher)
Art.-Mass (LxBxH) : 71,5 x 57 x 74 cm
Art.-Gewicht : 6,3 kg

Même exécution que le Camping Vario (2000009594), 
mais avec fonction additionnelle au milieu gril/toaster 
(chauffe vers le bas), pare-vent et pieds téléscopiques.

Puissance :  2x2100 Watt + 1100 Watt (gril)
Débit :  env. 2 x 150 g/h + 80 g/h (gril)
Ebullition :   env. 7 min. pour 1 l d’eau
Autonomie : R 907 - 7½ h (réchaud + gril)
  R 907 - 9 h (réchaud)
Dim. (lxlxh) : 71,5 x 57 x 74 cm
Poids :  6,3 kg

3138522060350 169.00

202692 Camping Kitchen® Stove

R904

6

   R907

7

   

3 Rechaud 2-flammig mit Deckel, Flammenregulierung.  
2 abnehmbare Topfträger (geeignet für grosse Töpfe). 
Topfträger einfach verstaubar. Geeignet für Behälter 
Campingaz® 904/907 und Haushaltflaschen. Geliefert 
mit Schlauch (CGS67315) jedoch ohne Druckregler  
50 mbar (32410F).

Leistung :   1700 Watt + 2300 Watt
Brenndauer : R 907 - 10 h
Gasverbrauch : 122 g/h + 170 g/h
Siedezeit :   ca. 5 Min. 20 für 1 l Wasser
Art.-Mass (LxBxH) : 53,3 x 33,5 x 12 cm 
Art.-Gewicht : 4 kg

Réchaud 2 feux avec couvercle, réglage précis de la 
flamme. 2 plaques de cuisson (appropriées pour de 
grandes casseroles). Plaques de cuisson faciles à 
ranger. Utilisable avec réservoirs Campingaz® 904/907 
et bouteilles de ménage. Livré avec tuyau (CGS67315) 
mais sans détendeur 50 mbar (32410F).

Puissance :  1700 Watt + 2300 Watt
Autonomie : R 907 - 10 h
Débit :  122 g/h + 170 g/h
Ebullition :   env. 5 min. 20 pour 1 l d’eau
Dim. (lxlxh) : 53,3 x 33,5 x 12 cm 
Poids :  4 kg

3138522026929 139.00
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202503 Camping Kitchen® Stove  
Stopgaz™

R904

6

   R907

7

   

3 Ausführung wie Camping Kitchen® Stove (202692), 
jedoch mit Stopgaz™-System (Zündsicherung) für 
zusätzliche Sicherheit.

Art.-Gewicht : 5 kg

Même exécution que le Camping Kitchen® Stove 
(202692) mais avec système Stopgaz™ (sécurité 
d’allumage) pour une meilleure sécurité.

Poids :  5 kg

3138522025038 179.00

202680 Tragtasche für 2-Flammen-
Kocher
Sac de transport pour réchauds 
deux feux

30 Geeignet für alle 2-Flammen-Kocher von Campin-
gaz®. Mit Reissverschluss und zwei komfortablen 
Schulterriemen, 1 Seitentasche.

Material :  600D Polyester / PVC
Art.-Mass (LxBxH) : 57 x 14 x 35 cm
Art.-Gewicht : ca. 600 g

Utilisable pour tous les réchauds 2 feux Campingaz®. 
Avec grande ouverture zippée, 2 sangles confortables 
et 1 poche latérale.

Matériel :  600 D Polyester / PVC 
Dim. (lxlxh) : 57 x 14 x 35 cm
Poids :  env. 600 g

3138522026806 19.90

Kocher für Gasbehälter • Réchauds pour réservoirs
27127 1-flammig, mit Windschutz

1 feu avec pare-vent

R901

5

   R904

6

   R907

7

20 Einflammiger Kocher, sehr leistungsfähig und 
dauerhaft. Mit Windschutz. Direktanschluss auf 
Campingaz®-Behälter 901/904/907. 

Leistung :   1350 Watt
Gasverbrauch : ca. 99 g/h
Siedezeit :   ca. 6 Min. für 1 l Wasser 
Brenndauer : R 901 - mind. 4 h
  R 904 - mind. 18 h
  R 907 - mind. 28 h
Art.-Mass (LxBxH) : 9,1 x 6,5 x 14,7 cm
Art.-Gewicht : 235 g

Réchaud 1 feu, très puissant et robuste. Avec pare-
vent. S’adapte directement aux réservoirs Campingaz® 
901/904/907.

Puissance :  1350 Watt
Débit :  env. 99 g/h
Ebullition :   env. 6 min. pour 1 l d’eau 
Autonomie : R 901 - min. 4 h
  R 904 - min. 18 h
  R 907 - min. 28 h
Dim. (lxlxh) : 9,1 x 6,5 x 14,7 cm
Poids :  235 g

3138520271277 59.00
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31483 Super Carena® R mit Windschutz
Super Carena® R avec pare-vent

R904

6

   R907

7

5 Einflammiger Kocher, sehr leistungsfähig und dauer-
haft. Mit Tragbügel. Direktanschluss auf Campingaz®-
Behälter 904/907. 

Leistung :   3000 Watt
Gasverbrauch : ca. 220 g/h
Siedezeit :   ca. 4 Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : R 904 - mind. 8 h
  R 907 - mind. 12 h
Art.-Mass (LxBxH) : 21 x 11,5 x 22,7 cm
Art.-Gewicht : 600 g

Réchaud 1 feu, très puissant et robuste. Avec anse de 
suspension. S’adapte directement aux réservoirs  
Campingaz® 904/907.

Puissance :  3000 Watt
Débit :  env. 220 g/h
Ebullition :   env. 4 min. pour 1 l d’eau
Autonomie : R 904 - min. 8 h
  R 907 - min. 12 h
Dim. (lxlxh) : 21 x 11,5 x 22,7 cm
Poids :  600 g

3138520314837 95.00

Kocher für Stechkartuschen • Réchauds pour cartouches perçables
*202000 Bleuet® 206 

   C206

1

12 Kompakter und leistungsstarker Trekking- und 
Camping-Kocher. Einklappbare Haltearme. Ver-
schlusssystem Clip & Go™ für eine einfache Montage 
von Stechkartuschen. 

Leistung :  1250 Watt
Gasverbrauch : 90 g/h
Siedezeit :   ca. 5 ¼ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : C 206 (203531) - mind. 2 h
Art.-Mass :  Ø 13 x H 20 cm
Art.-Gewicht : 280 g

Réchaud compact et puissant pour le trekking et le 
camping. 4 bras repliables. Système Clip & Go™ pour 
un montage facile des cartouches perçables. 

Puissance : 1250 Watt
Débit :  90 g/h
Ebullition :   env. 5 ¼  min. pour 1 l d’eau
Autonomie : C 206 (203531) - min. 2 h
Dim. :  Ø 13 x H 20 cm
Poids :  280 g

3138522020002 59.00

2000010439 Bleuet® 206 Plus

   C206

1

12 Ausführung wie Kocher Bleuet® 206 (202000), jedoch 
mit Windschutz und Sockel.

Art.-Gewicht : 370 g

Même exécution que le réchaud Bleuet® 206 (202000) 
mais avec pare-vent et stabilisateur.

Poids :  370 g

3138522060824 67.00

40470 Camping® 206 S

C206

1

10 Praktischer Trekking- und Campingkocher. Mit 4 ein-
klappbaren Haltearmen, mit Plastikglocke und Sockel 
für mehr Stabilität und Sicherheit. Für Stechkartusche 
C206 (203531).

Leistung :  1250 Watt
Gasverbrauch : 90 g/h
Siedezeit :   ca. 5 ¼ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : C206 - mind. 2 h
Art.-Mass :  Ø 13,5 x H 19 cm
Art.-Gewicht : 280 g

Réchaud pratique pour le trekking et le camping. Avec 
4 bras repliables, une cloche en plastique et un socle  
pour plus de stabilité et de securité. Pour cartouches 
preçables C206 (203531).

Puissance : 1250 Watt
Débit :  90 g/h
Ebullition :   env. 5 ¼  min. pour 1 l d’eau
Autonomie : C206 - min. 2 h
Dim. :  Ø 13,5 x H 19 cm
Poids :  280 g

5012832549324 36.00
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Kocher für Ventilkartuschen • Réchauds pour cartouches à valve
204185

 

Bleuet® Micro Plus

   CV300+

2

   CV470+

3

24 Kompakter und leichter Trekking- und Campingkocher. 
Einklappbare Haltearme, Flammenregulierung. Easy 
Clic® Plus-Anschluss für eine sichere Montage von 
Ventilkartuschen.

Leistung :  1300 Watt 
Gasverbrauch : 90 g/h
Siedezeit :   ca. 5 ¼ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 300 - mind. 2 ¾ h
  CV 470 - mind. 5 h
Art.-Mass :  Ø 14 x 9 cm
Art.-Gewicht : 180 g

Réchaud très léger et compact pour le trekking et le 
camping. Bras repliables et réglage de la flamme. 
Système de raccordement Easy Clic® Plus pour un 
montage facile des cartouches à valve.

Puissance : 1300 Watt
Débit :  90 g/h
Ebullition :   env. 5 ¼  min. pour 1 l d’eau
Autonomie : CV 300 - min. 2 ¾ h 
  CV 470 - min. 5 h 
Dim. :  Ø 14 x 9 cm
Poids :  180 g

3138522041854 59.00

204183 Twister® Micro Plus

   CV300+

2

   CV470+

3

24 Kompakter Kocher mit sehr guter Windresistenz durch 
3 einklappbare Haltearme. Flammenregulierung. Easy 
Clic® Plus-Anschluss für eine sichere Montage von 
Ventilkartuschen.

Leistung :  1300 Watt
Gasverbrauch : 90 g/h
Siedezeit :   ca. 5 ¼ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 5 h
Art.-Mass :  Ø 12 x H 11 cm
Art.-Gewicht : 165 g

Réchaud compact avec une bonne résistance au vent 
par 3 bras repliables. Réglage de la flamme. Système 
de raccordement Easy Clic® Plus pour un montage 
facile des cartouches à valve.

Puissance : 1300 Watt
Débit :  90 g/h
Ebullition :   env. 5 ¼ min. pour 1 l d’eau
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 5 h
Dim. :  Ø 12 x H 11 cm
Poids :  165 g

3138522041830 67.00

204188
 

Twister® Plus

   CV300+

2

   CV470+

3

10 Kompakter Kocher mit sehr guter Windresistenz durch 
3 einklappbare Haltearme. Flammenregulierung. Easy 
Clic® Plus-Anschluss für eine sichere Montage von 
Ventilkartuschen. Inkl. Transportbox.

Leistung :  2900 Watt
Gasverbrauch : 210 g/h
Siedezeit :   ca. 3 ¾ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 2 h
Art.-Mass :  Ø 14 x H 11 cm
Art.-Gewicht : 263 g

Réchaud compact avec une bonne résistance au vent 
par 3 bras repliables. Réglage de la flamme. Système 
de raccordement Easy Clic® Plus pour un montage 
facile des cartouches à valve. Avec coffret de transport.

Puissance : 2900 Watt
Débit :  210 g/h
Ebullition :   env. 3 ¾ min. pour 1 l d’eau
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 2 h
Dim. :  Ø 14 x H 11 cm
Poids :  263 g

3138522041885 72.00

204190

 

Twister® Plus PZ

   

CV300+

2

   CV470+

3

10 Ausführung wie Kocher Twister® Plus (204188), 
jedoch mit Piezozündung.

Art.-Gewicht : 274 g

Même exécution que le réchaud Twister® Plus 
(204188), mais avec allumage piézo.

Poids :  274 g

3138522041908 77.00
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204222 Twister® Plus PZ Kit

      

CV300+

2

   CV470+

3

6 Sehr kompaktes und leistungsfähiges Trekkingkocher-
set. Bestehend aus: 1 Kocher Twister® Plus PZ, 2 Alu-
Töpfe (50 cl), Griffzange und Tragegurt. Easy Clic® 
Plus-Anschluss für Ventilkartuschen.

Leistung :  2900 Watt
Gasverbrauch : 210 g/h
Siedezeit :   ca. 3 ¾ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 2 h
Art.-Mass :  Ø 14 x H 11 cm
Art.-Gewicht : 464 g

Set de trekking puissant et très compact. Il se compose 
de: 1 réchaud Twister® Plus PZ, 2 casseroles en alu 
(50 cl), 1 pince-poignée et 1 sangle. Système de ferme-
ture breveté sur cartouche à valve par Easy Clic® Plus. 

Puissance : 2900 Watt
Débit :  210 g/h
Ebullition :   env. 3 ¾ min. pour 1 l d’eau
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 2 h
Dim. :  Ø 14 x H 11 cm
Poids :  464 g

3138522042226 89.00

203044 Bivouac®

   

 CV300+

2

  CV470+

3

6 Robuster und sehr stabiler Campingkocher mit  
4 grossen Haltearmen aus Stahl (auch für grosse 
Pfannen geeignet). Flammenregulierung. Easy Clic® 
Plus-Anschluss für Ventilkartuschen. InstaStart® 
System (Piezozündung). 4 abnehmbare Beine, 
Tragtasche.

Leistung :  2600 Watt
Gasverbrauch :  190 g/h
Siedezeit :   ca. 3 ¼ Min. für 1 l Wasser
Brenndauer : CV 300 (203427) - mind. 2 ¼ h 
Art.-Mass :  Ø 17,5 x H 24 cm
Art.-Gewicht : 950 g

Réchaud robuste et très stable avec 4 grands supports 
en acier (pour des grandes casseroles). Réglage de 
la flamme. Système de raccordement Easy Clic® 
Plus pour un montage facile des cartouches à valve. 
Système InstaStart® (allumage piézo). 4 pieds démon-
tables. Coffret de transport.

Puissance : 2600 Watt
Débit :   190 g/h
Ebullition :   env. 3 ¼  min. pour 1 l d’eau
Autonomie : CV 300 (203427) - min. 2 ¼ h 
Dim. :  Ø 17,5 x H 24 cm
Poids :  950 g

3138522030445 89.00

Camping-Geschirr • Ustensiles de camping
202024 Camping-Geschirr-Set, 8-teilig

Set de casseroles, idéal pour le 
camping, 8 pièces

6 Aus Aluminium, antihaftbeschichtet. Einfach zu 
reinigen. Bestehend aus: 1 Topf Ø 18 cm (2,8 l),
1 Topf Ø 16 cm (1,3 l), 1 Topf Ø 14 cm (1 l), 1 Pfanne 
Ø 18 cm, 1 Deckel Ø 17 cm, 1 Deckel Ø 19 cm, 
1 Griffzange, 1 Transportbeutel.

Packmass : 27 x 19,6 x 16,4 cm
Art.-Gewicht : 1000 g

En aluminium, intérieur anti-adhésif. Nettoyage simple. 
Composé de: 1 casserole Ø 18 cm (2,8 l), 1 casserole 
Ø 16 cm (1,3 l), 1 casserole Ø 14 cm (1 l), 1 poêle  
Ø 18 cm, 1 couvercle Ø 17 cm, 1 couvercle Ø 19 cm,  
1 pince-poignée, 1 étui.

Dim. d’emballage : 27 x 19,6 x 16,4 cm
Poids :  1000 g

3138522020248 125.00

202030 Trekking-Geschirr-Set, 8-teilig
Set de casseroles, idéal pour le 
trekking, 8 pièces

12 Aus eloxiertem Aluminium. Bestehend aus: 1 Topf Ø 
18 cm (2,3 l), 1 Topf Ø 16 cm (1,5 l), 1 Topf Ø 13 cm  
(1 l), 1 Pfanne Ø 18 cm, 1 Deckel Ø 19 cm, 1 Deckel 
Ø 17 cm, 1 Deckel Ø 14 cm, 1 Transportbeutel.

Packmass : 19,6 x 19,5 x 16 cm
Art.-Gewicht : 970 g

En aluminium anodisé. Composé de: 1 casserole Ø 18 
cm (2,3 l), 1 casserole Ø 16 cm (1,5 l), 1 casserole 
Ø 13 cm (1 l), 1 poêle Ø 18 cm, 1 couvercle Ø 19 cm,  
1 couvercle Ø 17 cm, 1 couvercle Ø 14 cm, 1 étui.

Dim. d’emballage : 19,6 x 19,5 x 16 cm
Poids :  970 g

3138522020309 67.00
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202031 Trekking-Geschirr-Set, 5-teilig
Set de casseroles, idéal pour le 
trekking, 5 pièces

12 Aus Aluminium. Bestehend aus: 1 Topf Ø 17 cm (1,8 
l), 1 Topf Ø 14 cm (1,2 l), 1 Pfanne Ø 18 cm, 1 Deckel 
Ø 16 cm, 1 Griff, Tragegurt. Nicht spülmaschinenge-
eignet.

Packmass : 19,1 x 19,1 x 12,2 cm
Art.-Gewicht : 570 g

En aluminium. Composé de: 1 casserole Ø 17 cm  
(1,8 l), 1 casserole Ø 14 cm (1,2 l), 1 poêle Ø 18 cm,  
1 couvercle Ø 16 cm, 1 poignée, courroie. Pas approp-
rié pour le lave-vaisselle.

Dim. d’emballage : 19,1 x 19,1 x 12,2 cm
Poids :  570 g

3138522020316 35.00

202029 Trekking-Geschirr-Set, 5-teilig
Set de casseroles, idéal pour le 
trekking, 5 pièces

12 Aus rostfreiem Chromstahl. Bestehend aus: 1 Topf 
Ø 16 cm (1,5 l), 1 Topf Ø 14 cm (0,8 l), 1 Topf Ø 12 
cm (0,5 l), 1 Deckel Ø 16 cm, 1 Transportbeutel.

Packmass : 17,9 x 17,9 x 11,6  cm
Art.-Gewicht : 730 g

En acier chromé, inoxydable. Composé de: 1 casserole 
Ø 16 cm (1,5 l), 1 casserole Ø 14 cm (0,8 l), 1 cassero-
le Ø 12 cm (0,5 l), 1 couvercle Ø 16 cm, 1 étui. 

Dim. d’emballage : 17,9 x 17,9 x 11,6  cm
Poids :  730 g

3138522020293 89.00

CGS70251 Griffzange
Pince-poignée

1 Für Camping-Geschirr. Pour casseroles. 4003030327853 7.90
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Lampen für Gasbehälter • Lampes pour réservoirs
204689 Lumogaz® R PZ

   R901

5

R904

6

   R907

7

10 Leistungsstarke, tragbare Lampe mit Piezozündung 
und Flammenregulierung. Drahtgitterschutz für das 
Glas. Direktanschluss auf Campingaz®-Behälter 
901/904/907.

Leistung :  80 Watt
Brenndauer : R 907 - mind. 70 h
Art.-Mass :  Ø 10 x H 15, 5 cm
Art.-Gewicht : 300 g

Lampe très puissante, portable, avec allumage piézo et 
réglage de la flamme. Cage en fil d’acier protégeant le 
verre. S’adapte directement aux réservoirs 
Campingaz® 901/904/907.

Puissance : 80 Watt
Autonomie : R 970 - min. 70 h
Dim. :  Ø 10 x H 15,5 cm
Poids :  300 g

3138522046897 99.00

Lampen für Stechkartuschen • Lampes pour cartouches perçables
2000010189 Camping 206 L

C206

1

10 Leistungsstarke Lampe mit Aufhänge– und Tragbügel. 
Kartuschenhalter aus Kunststoff für zusätzliche Sicher-
heit und hervorragende Stabilität. Drahtgitterschutz für 
das Glas. Wird mit Campingaz® Stechkartuschen  
C 206 betrieben.

Leistung :   80 Watt
Gasverbrauch : 38 g/h
Brenndauer : C 206 (203531) - mind. 5 h
Art.-Mass (LxBxH) : Ø 12 x H 26 cm
Art. Gewicht :  470 g

Lampe très puissante avec anse de suspension. 
Cloche en plastique pour plus de sécurité et une bonne 
stabilité. Cage en fil d’acier protégeant le verre. A utili-
ser avec cartouches perçables C 206 de Campingaz®.

Puissance : 80 Watt
Débit :  38 g/h
Autonomie : C 206 (203531) - min. 5 h
Dim. (lxlxh) : Ø 12 x H 26 cm
Poids :  470 g

3138522060572 32.00

Lampen für Ventilkartuschen • Lampes pour cartouches à valve
205453

 
Ambiance Lantern

   CV300+

2

   

6 Stimmungslampe für Garten, Terrasse und Caravan. 
Gelbes, angenehm weiches Licht mit Flamme. Mit 
Ölschale (zur Verwendung von Duftölen), Stabi-
lisierungsfuss, Kartuschenhülle aus Kunstleder. 
Flammenregulierung. Easy Clic® Plus-Anschluss für 
eine sichere Montage der Ventilkartusche CV 300 
(203427). Betrieb ist völlig geräuschlos, kein Glüh-
strumpf notwendig.

Leistung :  80 Watt
Gasverbrauch : 7 g/h
Brenndauer : CV 300 (203427) - mind. 33 h 
Art.-Mass (LxBxH) : Ø 11,4 x H 29,5 cm
Art.-Gewicht : 250 g

Lampe d‘ambiance pour le jardin, la terrasse et le 
caravan. Lumière agréablement douce avec une flam-
me jaune. Avec récipient pour l‘utilisation des huiles 
essentielles, pied pour une meilleure stabilité et cloche 
en cuir synthétique. Réglage de la flamme. Système 
de raccordement Easy Clic® Plus pour un montage 
facile des cartouches à valve CV 300 (203427). Très 
silencieux, fonctionne sans manchons.

Puissance : 80 Watt
Débit :  7 g/h
Autonomie : CV 300 (203427) - min. 33 h 
Dim. (lxlxh)  : Ø 11,4 x H 29,5 cm
Poids :  250 g

313852205433 45.00
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204194 Lumogaz® Plus

   CV300+

2

   CV470+

3

10 Kompakte Lampe mit Aufhänge- und Tragbügel. Flam-
menregulierung. Easy Clic® Plus-Anschluss für eine 
sichere Montage von Ventilkartuschen. Drahtschutz-
gitter für das Glas.

Leistung :  80 Watt
Gasverbrauch : 38 g/h
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 12 h 
Art.-Mass (LxBxH)  : Ø 10,6 x H 18,16 cm
Art.-Gewicht : 280 g

Lampe compacte avec anse de suspension et de trans-
port. Réglage de la flamme. Système de raccordement 
Easy Clic® Plus pour un montage facile des cartouches 
à valve. Cage de protection du verre.

Puissance : 80 Watt
Débit :  38 g/h
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 12 h 
Dim. (lxlxh)  : Ø 10,6 x H 18,16 cm
Poids :  280 g

3138522041946 59.00

2000010182 Lumostar® Plus

   CV300+

2

   CV470+

3

10 Kompakte Laterne mit Flammenregulierung. Easy 
Clic® Plus-Anschluss für eine sichere Montage von 
Ventilkartuschen. Lampenkopf lässt sich abnehmen für 
einfachen Glühstrumpfwechsel. Inkl. Aufhänge- und 
Tragebügel.

Leistung :  80 Watt
Gasverbrauch : 39 g/h
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 12 h
Art.-Mass (LxBxH) : Ø 9,3 x H 19,7 cm
Art.-Gewicht : 247 g

Lampe compacte avec réglage de la flamme. Système 
de raccordement Easy Clic® Plus pour un montage 
facile des cartouches à valve. Le sommet de la lampe 
s‘enlève afin de pouvoir mettre facilement le manchon. 
Incl. anse de suspension et de transport. 

Puissance : 80 Watt
Débit :  39 g/h
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 12 h
Dim. (lxlxh) : Ø 9,3 x H 19,7 cm
Poids :  247 g

3138522060565 77.00

204196 Lumostar® Plus PZ

    

CV300+

2

   CV470+

3

10 Kompakte Laterne mit Flammenregulierung und 
Piezozündung. Easy Clic® Plus-Anschluss für eine 
sichere Montage von Ventilkartuschen. Lampenkopf 
lässt sich abnehmen für einfachen Glühstrumpfwech-
sel. Inkl. Aufhänge- und Tragekette, inkl. Schutz- und 
Transporthülle.

Leistung :  80 Watt
Gasverbrauch : 40 g/h
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 12 h
Art.-Mass (LxBxH) : Ø 9,3 x H 17,3 cm
Art.-Gewicht : 379 g

Lampe compacte avec réglage de la flamme et 
allumage piézo. Système de raccordement Easy Clic® 
Plus pour un montage facile des cartouches à valve. 
Le sommet de la lampe s‘enlève afin de pouvoir mettre 
facilement le manchon. Incl. anse de suspension et 
housse de protection. 

Puissance : 80 Watt
Débit :  40 g/h
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 12 h
Dim.(lxlxh) : Ø 9,3 x H 17,3 cm
Poids :  379 g

3138522041960 95.00

203352 Stellia® CV

      CV470+

3

4 Leistungsfähige Lampe mit 2 Glühstrümpfen, Insta-
Start® System (Piezozündung) und Flammenregulie-
rung. Klares, hitzeresistentes Glas für helleres Licht. 
Integrierter Reflektor, Kunststofffuss für zusätzliche 
Stabilität. Easy Clic® Plus-Anschluss für eine sichere 
Montage der Ventilkartusche CV 470. InstaClip®-
Glühstrümpfe, Aufhänge- und Tragebügel. Inkl 
Tragtasche.

Leistung :  160 Watt
Brenndauer : CV 470 (203085) - mind. 6 h
Art.-Mass (LxBxH) : 24 x 22 x 31 cm
Art.-Gewicht : 1560 g

Lampe puissante avec 2 manchons, système Insta-
Start® (allumage piézo) et réglage de la flamme. Verre 
claire et restistant à la chaleur pour plus de lumière. 
Réflecteur intégré, pied en plastique pour une meilleure 
stabilité. Système de raccordement Easy Clic® Plus 
pour un montage facile des cartouches à valve CV 470. 
Manchons InstaClip® et anse de suspension. Incl. sac 
de transport.

Puissance : 160 Watt
Autonomie : CV 470 (203085) - min. 6 h
Dim. (lxlxh) : 24 x 22 x 31 cm
Poids :  1560 g

3138522033521 95.00
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Leuchten • Lampes 
Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Ersatzgläser • Verres de rechange
204478 Ersatzglas M Rund

Verre de rechange M rond
6 Zu Leuchten Lumostar® Plus (2000010182, 204196), 

Lumogaz® Plus (204194), Camping 206 L 
(2000010189), Lumogaz®, Lumostar® M270, Lumo-
gaz® C 206.

Art.-Mass :  Ø 8,5 cm

Pour les lampes Lumostar® Plus (2000010182, 
204196), Lumogaz® Plus (204194), Camping 206 L 
(2000010189), Lumogaz®, Lumostar® M270, Lumo-
gaz® C 206.

Dim. :  Ø 8,5 cm

3138522044787 19.50

68657 Ersatzglas M Gerade
Verre de rechange M droit

6 Zu Leuchter Camping 206 L (bis 1998) und 
Rhapsody® 470.

Art.-Mass :  Ø 8 x H 8 cm

Pour les lampes Camping 206 L (1998) et Rhapsody® 
470.

Dim. :  Ø 8 x H 8 cm 

3138520686576 15.50

36817 Ersatzglas L Gerade
Verre de rechange L droit

1 Zu Leuchter Symphony® und L470.

Art.-Mass :  Ø 10 x H 10,3 cm

Pour lampes Symphony® et L470.

Dim. :  10 x H 10,3 cm

3138520368175 18.90

36819 Ersatzglas XL Gerade
Verre de rechange XL droit

48 Gerades Glas zu Stand-Laterne Soleio® R, Leuchter 
Belvédère® und GP470. 

Art.-Mass :  Ø 12 cm, H 12 cm

Verre droit pour lanterne Soleio® R, lampes  
Belvédère® et GP470. 

Dim. :  Ø 12 cm, H 12 cm

3138520368199 19.50

68883 Ersatzglas M Konisch
Verre de rechange M conique

48 Konisches Lampenglas zu Tisch-Laterne Soleio®.

Art.-Mass :  oben:  Ø 12,5 x H 12,5 cm
  unten: Ø 6 cm

Verre conique pour lanterne de table Soleio®. 

Dim. :  haut:  Ø 12,5 x H 12,5 cm
   bas: Ø 6 cm

3138520688839 19.50

66645 Ersatzglas 
Verre de rechange 

1 Zu Heizschirmen Sun Force® L (67018), Sun Force® 
L Plus (CGS202042F), Sun Force® Advantage Deluxe 
(CGS202565F).

Art.-Mass :  oben:  Ø 12,5 x H 11 cm
  unten: Ø 13,8 cm

Verre pour chauffages rayonnants Sun Force® L 
(67018), Sun Force® L Plus (CGS202042F), Sun 
Force® Advantage Deluxe (CGS202565F).

Dim. :  haut:  Ø 12,5 x H 11 cm
  bas: Ø 13,8 cm

3138520666455 36.00
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Leuchten • Lampes 

* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Glühstrümpfe • Manchons
(ohne radioaktives Material • sans matériaux radioactifs)

6 8 221 Glühstümpfe Grösse S
Manchons Taille S

20 Im Blister à 3 S tück.
Zu Leuchter Bivouac®, S uper Lumo 20 6  P Z ( 20 46 8 7 ) , 
Camping 206 L (2000010189), Bleuet® CV 300 L, 
Lumogaz®, Lumogaz® Plus (204194), Lumostar®,  
Lumostar® P lus ( 20 0 0 0 1 0 1 8 2) , Lumostar® P lus P Z 
(204196) Minigas 106, Soleio®, 600 RL, Campfire, 
Outdoor 190, 3011, 3015, 3112 HPX, F1 Lite® (69188) 
und Frontier® P Z.

E mballage de 3 pièces.
P our les lampes Bivouac®, S uper Lumo 20 6  P Z 
(204687), Camping 206 L (2000010189), Bleuet® CV 
300 L, Lumogaz®, Lumogaz® Plus (204194), Lumos-
tar®, Lumostar® P lus ( 20 0 0 0 1 0 1 8 2) , Lumostar® P lus 
PZ (204196) Minigas 106, Soleio®, 600 RL, Campfire, 
Outdoor 190, 3011, 3015, 3112 HPX, F1 Lite® (69188), 
Frontier® P Z. 

3138520682219 18.90

6 8 222 Glühstrümpfe Grösse M
Manchons Taille M

20 Im Blister à 3 S tück.
Zu Leuchter L 47 0 , Rhapsody® 47 0 , S oleio® R, S un 
Force® L/ L+ ( 6 7 0 1 8 , CGS 20 20 42F) , S un Force® Ad-
vantage Deluxe ( CGS 20 256 5F) , S ymphony®, S uper 
S ymphony® und Frontier® CP S .

E mballage de 3 pièces.
P our les lampes L 47 0 , Rhapsody® 47 0 , S oleio® R, 
S un Force® L/ L+ ( 6 7 0 1 8 , CGS 20 20 42F) , S un Force® 
Advantage Deluxe ( CGS 20 256 5F) , S ymphony®, S uper 
S ymphony® et Frontier® CP S .

31 38 520 6 8 2226 18.90

203393 Glühstrümpfe Instaclip®
Manchons Instaclip®

20 Im Blister à 3 S tück.
Glühstrumpf zu Coleman® Benzinlaterne und S tellia® 
( 20 3352) . E infach zu montieren mit Klippbefestigung.

E mballage de 3 pièces.
Manchon pour les lanternes à essence de Coleman® 
et S tellia® ( 20 3352) . Facile à monter avec attachement 
“Clip” .

3138522033934 18.90

Glühstrümpfe / Manchons  
Art.-Nr. / N° art.

Glühstrümpfe S/ Manchons S 
68221

Glühstrümpfe M / Manchons M 
68222

Bivouac® x

Bleuet® CV 270 L / CV 300 L x

Camping 206 L x

L470 x

Lumo 206 x

Lumogaz® 270, N 206, T206, R, RPZ, 470 x

Lumostar® C, Lumostar® M x

Minigaz® 106 x

Mont Blanc® x

Rhapsody® 470 x

Soleio® x

Soleio® R x

Sun Force® x

Super Lumo, Super Lumogaz® 206 x

Symphony®, Super Symphony® x

600 RL x

Ersatzglas / verre de rechange 
Art.-Nr. / N° art.

Rund M / M rond 
204478

Gerade M / M droit 
68657

                 

Bleuet® CV 270 L / CV 300 L x

Camping 206 L x 
(bis 1999)

x 
(bis 1999)

Lumo 206 x

Lumogaz® 270, N206, T206, R, 
RPZ, 470 x

Lumostar® M x

ND, Nda x

Rhapsody® 470 x

Super Lumo x

Super Lumogaz® 206 x

600 RL x
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Kühlen • Refroidir 
Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

Thermoelektrische Kühlboxen • Glacières thermoélectriques 
(FCKW-frei • sans CFC)

20 31 8 3 S mart Cooler E lectric 20  l

      

1 Thermoelektrische Kühlbox mit exklusivem 1 -H and-
S ystem. E rgonomischer Griff. Anschluss an 1 2V-Ziga-
rettenanzünder ( inkl.) . Anschluss an S tromnetz ( 230 V)  
mit separat erhältlichem Transformator ( 20 31 6 4) . 
Kühlleistung ca. 1 6 ° C unter Aussentemperatur. P as-
send für 5 x 1 ,5 l Flaschen. S taufach für Kabel.

Leistung :  54 Watt
Material :  P olypropylene
Isolation :  1 7  mm E P S -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 30  x 26 ,8  x 46 ,3 cm
Art.-Gewicht : 2,9 kg

Glacière thermoélectrique avec système exclusif à une 
main. P oignée ergonomique. Fonctionne en 1 2V sur 
prise allume-cigares ( incl.) . Raccordement au circuit 
électrique ( 230 V)  avec transformateur ( 20 31 6 4, en  
vente séparément) . P erformance de refroidissement 
env. 1 6 ° C en-dessous de la température extérieure. 
P our bouteilles 5 x 1 ,5 l. Compartiment pour câble.

P uissance : 54 Watt
Matériel :  P olypropylène
Isolation :  1 7  mm mousse E P S
Dim. ( lxlxh)  : 30  x 26 ,8  x 46 ,3 cm
Poids :  2,9 kg

31 38 5220 31 8 31 1 1 0 .0 0

20 448 1 S mart Cooler E lectric 25 l

      

1 Thermoelektrische Kühlbox mit exklusivem 1 -H and-
S ystem. E rgonomischer Griff. Anschluss an 1 2V-Ziga-
rettenanzünder ( inkl.) . Anschluss an S tromnetz ( 230 V)  
mit separat erhältlichem Transformator ( 20 31 6 4) . 
Kühlleistung ca. 1 6 ° C unter Aussentemperatur. P as-
send für 6  x 1 ,5 l Flaschen. S taufach für Kabel.

Leistung :  54 Watt
Material :  P olypropylene
Isolation :  19 mm EPS-Schäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 37 ,8  x 46  x 26 ,7  cm
Art.-Gewicht : 3,9 kg

Glacière thermoélectrique avec système exclusif à une 
main. P oignée ergonomique. Fonctionne en 1 2V sur 
prise allume-cigares ( incl.) . Raccordement au circuit 
électrique ( 230 V)  avec transformateur ( 20 31 6 4, en  
vente séparément) . P erformance de refroidissement 
env. 1 6 ° C en-dessous de la température extérieure. 
P our bouteilles 6  x 1 ,5 l. Compartiment pour câble.

P uissance : 54 Watt
Matériel :  P olypropylène
Isolation :  19 mm mousse EPS
Dim. ( lxlxh)  : 37 ,8  x 46  x 26 ,7  cm
Poids :  3,9 kg

31 38 5220 448 1 7 119.00

20 41 1 0 P owerbox® 28  l Deluxe

    

1 Thermoelektrische Kühl- und Warmhaltebox mit 
integriertem Batteriewächter. Anschluss an 1 2V-Ziga-
rettenanzünder ( inkl.) . Anschluss an S tromnetz ( 230 V)  
mit separat erhältlichem Transformator ( 20 31 6 4) . 
Kühlleistung ca. 1 6 ° C unter Aussentemperatur, wärmt 
bis zu 6 5° C. Geeignet für 7  x 1 ,5 l Flaschen. E inge-
bauter Griff. Deckel mit integriertem Kabelfach und 
Dosenhaltern. Inkl. S tandarddeckel zur Benutzung als 
stromunabhängige Kühlbox.

Leistung :  54 Watt
Material :  P olypropylene
Isolation ( Body)  : feste P U-S chäumung
Isolation ( Deckel)  : E P S -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 38 ,5 x 27 ,4 x 47 ,5 cm ( auss.)
  35 x 22,7  x 36 ,5 cm ( innen)
Art.-Gewicht : 4,3 kg

Glacière thermoélectrique pour maintenir froid ou 
chaud, avec contrôleur de batterie intégré. Fonctionne 
en 1 2V sur prise allume-cigares ( incl.) . Raccorde-
ment au circuit électrique ( 230 V)  avec transformateur 
( 20 31 6 4, en vente séparément) . P erformance de re-
froidissement env. 1 6 ° C en-dessous de la température 
extérieure, chauffe jusqu’à 6 5° C. P our bouteilles  
7  x 1 ,5 l. P oignée intégrée. Couvercle avec support 
pour boissons. Couvercle standard inclus, pour utilisati-
on comme glacière sans courant.

P uissance : 54 Watt
Matériel:  polypropylène
Isolation ( body)  :  en mousse polyuréthane
Isolation ( couvercle)  : en mousse E P S
Dim. ( lxlxh)  : 38 ,5 x 27 ,4 x 47 ,5 cm ( ext.)
  35 x 22,7  x 36 ,5 cm ( int.)
P oids :  4,3 kg

31 38 5220 41 1 0 6 189.00

20L

25L

28L

Die H ändler-P reise verstehen sich exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : >  5 kg =  CH F 0 .56  
La taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux prix des commerçants. 5 - 1 5 kg =  CH F 2.31
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Kühlen • Refroidir 

* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

69180 P owerbox® 28  l Classic

   

1 Ausführung wie P owerbox® 28  l Deluxe ( 20 41 1 0 ) ,  
jedoch ohne S tandarddeckel, Batteriewächter und 
Wärmefunktion.

Art.-Gewicht : 3,8  kg

Mê me exécution que P owerbox® 28  l Deluxe ( 20 41 1 0 ) , 
mais sans le couvercle standard, contrôleur de batterie 
et fonction de chauffe.

P oids :  3,8  kg

3138520691808 1 35.0 0

68669 P owerbox® 36  l Classic

    

1 Thermoelektrische Kühlbox. H orizontal und vertikal zu 
nutzen. Anschluss an 1 2V-Zigarettenanzünder ( inkl.) . 
Anschluss an S tromnetz ( 230 V)  oder LkW ( 24V)  mit 
separat erhältlichem Transformator ( 20 31 6 4) . Kühl-
leistung ca. 1 8 ° C unter Aussentemperatur. Geeignet 
für 3 x 1,5 l Flaschen (vertikal) oder 9 x 1,5 l Flaschen 
( horizontal) . 1  verstellbares Regal. Integrierte seitliche 
Tragegriffe.

Leistung :  54 Watt
Material :  P olypropylene
Isolation :  feste P U-S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 44 x 38  x 51  cm ( stehend)
Art.-Gewicht : 5,8  kg

Glacière thermoélectrique. Fonctionne en 1 2V sur 
prise allume-cigares ( incl.) . Raccordement au circuit 
électrique ( 230 V)  ou au camion ( 24V)  avec transforma-
teur ( 20 31 6 4, en vente séparément) . P erformance de 
refroidissement env. 1 8 ° C en-dessous de la tempéra-
ture extérieure. P our bouteilles 3 x 1 ,5 l ( vertical)  ou  
9 x 1,5 l (horizontal). 1 étagère de séparation. Poignées 
intégrées. 

P uissance : 54 Watt
Matériel :  polypropylène
Isolation :  en mousse polyuréthane
Dim. ( lxlxh)  : 44 x 38  x 51  cm ( debout)
P oids :  5,8  kg

3138520686699 230 .0 0

Zubehör für thermoelektrische Kühlboxen • Accessoires pour glacières thermoélectriques
20 31 6 4 Transformator AC/ DC 230 / 1 2 V

Transformateur AC/ DC 230 / 1 2 V
20 Für die Benutzung mit 230  V /  1 2 V ( S tromnetz) .

E ingang :  230  V DC
Ausgang :  1 2 V DC

P our utilisation en 230  V /  1 2 V ( circuit électrique) .

E ntrée :  230  V DC
S ortie :  1 2 V DC

31 38 5220 31 6 40 52.0 0

Passive Kühlboxen • Glacières passives 
(FCKW-frei • sans CFC)

30 0 0 0 0 1 27 5 Flip Lid 6  Cooler

   

6 Mini Kühlbox für ein cooles S ixpack, mit ergono-
mischem Griff und integriertem Verschlusssystem. 
Deckel auch als Tablett verwendbar. Geeignet für 6  x 
0 ,33 l Dosen.

Kühlleistung :  bis 9 h mit Freez‘Pack®
Isolation :  feste P U S chäumung
Art.-Mass ( L x B x H )  : 26 ,6  x 20  x 1 7 ,5 cm
Art.-Gewicht : 7 30  g

P etite glacière pratique pour 6  canettes ( 0 ,33 l) , avec  
poignée ergonomique et système de fermeture intégré. 
Couvercle basculant se transformant en plateau de 
service.

Perform. isotherme : env. 9 h avec Freez‘Pack®
Isolation :  en mousse polyuréthane
Dim. ( l x l x h)  : 26 ,6  x 20  x 1 7 ,5 cm
P oids :  7 30  g

7 6 50 1 37 8 1 1 5 24.0 0

28L

36L

5L

Die H ändler-P reise verstehen sich exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : >  5 kg =  CH F 0 .56  
La taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux prix des commerçants. 5 - 1 5 kg =  CH F 2.31
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* 20 37 57 S mart P icnic 22 l

   

1 Kühlbox mit exklusivem 1 -H and-S ystem. 1  Frontta-
sche, 2 seitliche N etztaschen, S chulterriemen und 
praktischer Griff. S BS ® ( S eat Belt S ystem)  zur Be-
festigung mit dem S icherheitsgurt. Geeignet für  
5 x 1 ,5 l Flaschen.

Kühlleistung : bis 19 h mit Freez‘Pack®
Material ( Box)  : P olypropylene /  Ripstop P oly- 
  ester
Isolation :  19 mm EPS-Schäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 30  x 26 ,8  x 46 ,3 cm
Art.-Gewicht : 2 kg

Glacière avec système exclusif à une main. 1  poche 
frontale, 2 poches latérales, sangle et poignée pratique. 
SBS® (système Seat Belt) pour la fixation à la ceinture 
de sécurité. P eut contenir 5 bouteilles de 1 ,5 l.

Perform. isotherme : env. 19 h avec Freez‘Pack®
Matériel ( boî te)  : polypropylène /  Ripstop P oly- 
   ester
Isolation :   19 mm mousse EPS
Dim. ( lxlxh)  : 30  x 26 ,8  x 46 ,3 cm
P oids :  2 kg

31 38 5220 37 57 4 69.00

20 431 5 S mart Cooler 28  l

   

1 Kühlbox mit exklusivem 1 -H and-S ystem. P raktischer 
Griff. P latz für 6  x 1 ,5 l-Flaschen.

Kühlleistung : bis 22 h mit Freez‘ P ack®
Material ( Box)  : P olypropylene
Isolation :  19 mm EPS-Schäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 46  x 26 ,7  x 37 ,8  cm
Art.-Gewicht : 2,5 kg

Glacière avec système exclusif à une main. P oignée 
pratique. P eut contenir 6  bouteilles de 1 ,5 l.

P erform. isotherme : env. 22 h avec Freez‘ P ack®
Matériel ( boî te)  : polypropylène
Isolation :   19 mm mousse EPS
Dim. ( lxlxh)  : 46  x 26 ,7  x 37 ,8  cm
P oids :  2,5 kg

31 38 5220 431 55 55.0 0

39401 Icetime® 1 3 l 
 

 

1 Kühlbox mit Vollschaum-Isolation, ergonomischem 
Griff und integriertem Verschlusssystem. Deckel um-
gedreht auch als S erviertablett verwendbar. Geeignet 
für 1 0  x 0 ,5 l Flaschen.

Kühlleistung : bis 1 7  h mit Freez‘ P ack®
Isolation :  feste P U-S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 30  x 20  x 38 ,5 cm
Art.-Gewicht : 1,9 kg

Glacière avec isolation totalement en mousse, poignée 
ergonomique avec système de fermeture intégré. Cou-
vercle basculant se transformant en plateau de service. 
P eut contenir 1 0  bouteilles de 0 ,5 l.

P erform. isotherme : env. 1 7  h avec Freez‘ P ack®
Isolation :  en mousse polyuréthane
Dim. ( lxlxh)  : 30  x 20  x 38 ,5 cm
Poids :  1,9 kg

3138520394013 39.00

39402 Icetime® 26  l 
 

 

1 Ausführung wie Icetime® 13 l (39401). Geeignet für 
7  x 1 ,5 l-Flaschen.

Kühlleistung : bis 20  h mit Freez‘ P ack®
Art.-Mass (LxBxH) : 39 x 27,5 x 41 cm (aussen)
  35 x 22,7  x 34,4 cm ( innen)
Art.-Gewicht : 2,5 kg

Même exécution que l’Icetime® 13 l (39401). Peut 
contenir 7  bouteilles de 1 ,5 l.

P erform. isotherme : env. 20  h avec Freez‘ P ack®
Dim. (lxlxh) : 39 x 27,5 x 41 cm (extérieur)
   35 x 22,7  x 34,4 cm ( int.)
P oids :  2,5 kg

3138520394020 55.0 0

39403 Icetime® 30  l 
 

 

1 Ausführung wie Icetime® 13 l (39401). Geeignet für 
7  x 1 ,5 l-Flaschen.

Kühlleistung : bis 24 h mit Freez‘ P ack®
Art.-Mass (LxBxH) : 39 x 27,5 x 46 cm (aussen) 
  35 x 22,7 x 39 cm (innen)
Art.-Gewicht : 2,8  kg

Même exécution que l’Icetime® 13 l (39401). Peut 
contenir 7  bouteilles de 1 ,5 l.

P erform. isotherme : env. 24 h avec Freez‘ P ack®
Dim. (lxlxh) : 39 x 27,5 x 46 cm (extérieur)
   35 x 22,7 x 39 cm (intérieur)
P oids :  2,8  kg

3138520394037 6 7 .0 0

22L

28L

13L

26L

30L
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19431 Isotherm E xtreme 28  l

   

1 Vollisolierte ( Korpus und Deckel) , widerstandsfähige 
Kühlbox mit bequemem und unzerbrechlichem H and-
griff. S elbsttätiger S perrverschluss durch Umlegen des 
H andgriffs. Mit E inhängebox für Obst und Gemüse 
sowie 2 durchsichtigen E insätzen. Geeignet für 8  x  
1,5 l-Flaschen (stehend). Mit Abflussöffnung.

Kühlleistung :  bis 26  h mit Freez‘ P ack®
Isolation :  feste P U S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 47  x 32 x 37 ,5 cm ( aussen)  
  38  x 24,2 x 32,5 cm ( innen)
Art.-Gewicht : 3,2 kg

Glacière résistante à toute épreuve, isolation totale 
( corps et couvercle) , avec poignée confortable et in-
cassable. Verrouillage automatique du couvercle par la 
poignée. 2 bacs transparents incorporés, peut contenir 
8  bouteilles de 1 ,5 l ( debout) . Avec écoulement. 

P erform. isotherme : env. 26  h avec Freez‘ P ack®
Isolation :  en mousse polyuréthane
Dim. ( lxlxh)  : 47  x 32 x 37 ,5 cm ( extérieur)
  38  x 24,2 x 32,5 cm ( int.)
P oids :  3,2 kg

3138520194316 99.00

19432 Isotherm E xtreme 32 l

   

1 Ausführung wie Isotherm (19431).

Kühlleistung : bis 28  h mit Freez‘ P ack®
Art.-Mass ( LxBxH )  : 48  x 31 ,5 x 41  cm ( aussen)
  38  x 24,2 x 35,5 cm ( innen)
Art.-Gewicht : 3,5 kg

Même exécution que Isotherm (19431).

P erform. isotherme : env. 28  h avec Freez‘ P ack®
Dim. ( lxlxh)  : 48  x 31 ,5 x 41  cm ( extérieur)
  38  x 24,2 x 35,5 cm ( int.)
P oids :  3,5 kg

3138520194323 1 1 0 .0 0

5242-797 S uper E xtreme Cooler 45 l 
 

 

4 P raktische Kühlbox mit grosser Kapazität und Voll-
schaum-Isolation. 2 seitliche Tragegriffe, 1  heraus- 
nehmbarer Behälter. Inkl. Abflussöffnung für Kondens-
wasser. Geeignet für 1 1  x 1 ,5 l Flaschen ( horizontal)  
und 1 5 x 1 ,5 l Flaschen ( vertikal) . 

Kühlleistung : bis 32 h mit Freez‘ P acks®
Isolation :  feste P U S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 58  x 33 x 40  cm
Art.-Gewicht : 4 kg

Glacière pratique avec une grande capacité et isolation 
totalement en mousse. 2 poignées latérales incorpo-
rées. 1  bac amovible. Ouverture d’écoulement pour la 
condensation. Adaptée aux bouteilles 1 ,5 l ( 1 1  x 1 ,5 l 
horizontalement et 1 5 x 1 ,5 l verticalement) .

P erform. isotherme : env. 32 h avec Freez‘ P ack®
Isolation :  en mousse polyuréthane
Dim. ( lxlxh)  : 58  x 33 x 40  cm
P oids :  4 kg

31 38 5220 35327 119.00

30 0 0 0 0 1 27 7
( 20 5236 )

50  QT E xtreme Wheeled Cooler
47  l

   

2 P raktische Kühlbox ( 47  l)  mit Teleskop-Griff auf 
2 robusten Rädern. Isolierter Deckel mit 4 Dosen-
haltern, integrierte seitliche Tragegriffe. Geeignet für 
1,5 l-Flaschen. Integrierter Abfluss für Eiswasser.

Kühlleistung : bis 39 h mit Freez’Packs®
Isolation :  P U-S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 6 6  x 47 ,5 x 42 cm
Art.-Gewicht : 5,4 kg

Glacière pratique ( 47  l)  sur 2 roues robustes avec 
poignée téléscopique. Couvercle isolé avec 4 supports 
pour boissons, poignées latérales intégrées. P révue 
pour des bouteilles de 1 ,5 l. E coulement de l’eau 
intégré.

Perform. isotherme : jusqu‘à 39 h avec Freez’Packs®
Isolation :  mousse P U
Dim. ( l x p x h)  : 6 6  x 47 ,5 x 42 cm
P oids:  5,4 kg

76501378139 1 55.0 0

28L

32L

45L

47L
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carton
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Empfohlener
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Kühlelemente • Accumulateurs de froid
39460 Freez’Pack® M5 50 Kühlelement für Kälteabgabe während ca. 12 h 

(3 x länger als Eis). Wird im Tiefkühlfach aufgeladen. 
Unbeschränkt verwendbar.

Material :  Wasser, Carboxymethyllcellu- 
  lose, Acticide, blauer Farbstoff
Art.-Mass (LxBxH) : 14,5 x 7,5 x 2 cm
Art.-Gewicht : 200 g

Accumulateur de froid. Production active de froid 
pendant env. 12 h (3 fois supérieure à celle de la 
glace). Se recharge dans le congélateur. Réutilisable 
indéfiniment.

Matèriel :   eau, carboxymethyllcellulose, 
   acticide et colorant bleu
Dim. (lxlxh) : 14,5 x 7,5 x 2 cm
Poids :  200 g

3138520394600 1.90

39040 2er Pack Freez’Pack® M5
Un paquet de 2 Freez’Pack® M5

25 2er Pack Freez’Pack® M5 Un paquet de 2 Freez’Pack® M5 3138520390404 3.80

9377 Freez’Pack® M10 24 Kühlelement mit Haltegriff. Kälteabgabe während ca. 
12 h (3 x länger als Eis). Wird im Tiefkühlfach 
aufgeladen. Unbeschränkt verwendbar.

Material :  Wasser, Carboxymethyllcellu- 
  lose, Acticide, blauer Farbstoff
Art.-Mass (LxBxH) : 18 x 9,5 x 3 cm
Art.-Gewicht : 360 g

Accumulateur de froid avec poignée de transport. 
Production active de froid pendant env. 12 h (3 fois 
supérieure à celle de la glace). Se recharge dans le 
congélateur. Réutilisable indéfiniment.

Matèriel :   eau, carboxymethyllcellulose,  
   acticide et colorant bleu
Dim. (lxlxh) : 18 x 9,5 x 3 cm
Poids :  360 g

3138520093770 2.90

9378 Freez’Pack® M20 18 Ausführung wie Freez’Pack® M10 (9377).

Art.-Mass (LxBxH) : 20 x 17 x 3 cm
Art.-Gewicht : 700 g

Même exécution que le Freez’Pack® M10 (9377).

Dim. (lxlxh) : 20 x 17 x 3 cm
Poids :  700 g

3138520093787 3.90

21628 Freez’Pack® M30 12 Ausführung wie Freez’Pack® M10 (9377).

Art.-Mass (LxBxH) : 22,5 x 20 x 3 cm
Art.-Gewicht : 1200 g

Même exécution que le Freez’Pack® M10 (9377).

Dim. (lxlxh) : 22,5 x 20 x 3 cm
Poids :  1200 g

3138520216285 6.90

2000010673
(203477)(203477)

Flexi Freez’Pack® S 60 Flexibles Kühlelement (auch in gefrorenem Zustand). 
Grösse S geeignet für Kühlboxen/Kühltaschen bis 11 l 
Inhalt. Wird im Tiefkühlfach aufgeladen. 

Art.-Mass (LxBxH) : 14,5 x 1,8 x 16 cm

Accumulateur de froid flexible (aussi lorsqu‘il est gelé). 
La grandeur S est prévue pour les glacieres avec un 
contenu jusqu‘à 11 litres. Se recharge dans le congé-
lateur.

Dim. (lxlxh) : 14,5 x 1,8 x 16 cm

3138522061081 5.50
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20 0 0 0 1 0 6 7 4 
( 20 347 8 )( 20 347 8 )

Flexi Freez’P ack® M 33 Ausführung wie Flexi Freez’P ack® S  ( 20 0 0 0 1 0 6 7 3) , 
jedoch geeignet für Kühlboxen/ Kühltaschen zwischen 
1 1  und 1 8  l Inhalt.

Art.-Mass (LxBxH) : 19,5 x 1,8 x 24 cm

Mê me exécution que Flexi Freez’P ack® S  
( 20 0 0 0 1 0 6 7 3)  mais pour des glacières avec un conte-
nu entre 1 1  et 1 8  litres.

Dim. (lxlxh) : 19,5 x 1,8 x 24 cm

3138522061098 6.90

203479 Flexi Freez’P ack® L 24 Ausführung wie Flexi Freez’P ack® S  ( 20 0 0 0 1 0 6 7 3) , 
jedoch geeignet für Kühlboxen /  Kühltaschen mit mehr 
als  
1 8  l Inhalt.

Art.-Mass ( LxBxH )  : 24 x 1 ,8  x 37 ,5 cm

Mê me exécution que Flexi Freez’P ack® S  
( 20 0 0 0 1 0 6 7 3)  mais pour des glacières avec un conte-
nu à partir de 1 8  litres.

Dim. ( lxlxh)  : 24 x 1 ,8  x 37 ,5 cm

3138522034795 9.90

Isolierflaschen • Gourdes isolantes 
(FCKW-frei • sans CFC)

Wichtig !   Vor Gebrauch Behälter immer mit Wasser vorwärmen ( für kalte Getränke vorkühlen) . Behälter nicht ganz füllen und ausser Gebrauch offen aufbewahren.
Important !  Avant l’emploi, rincer les récipients à l’eau chaude ( pour les boissons froides, à l’eau froide) . N e pas remplir entièrement les récipients. E ntre deux utilisations, laisser ces derniers débouchonnés.

20 40 20  
 

E xtreme Ju g 1  l 
 

1 2 Leichte und unzerbrechliche Isolierflasche mit Trag-
schlaufe. Kappe mit aufstellbarere Trinktülle und Trink-
becher. Zum Kühlen und Warmhalten von Getränken. 
Innenbehälter aus P olycarbonat, keine Rückstände 
von Geruch und Geschmack, hält kochend heissen 
Getränken stand. 

Inhalt :  1 ,0  l
Kühlleistung : bis 6  h 
Isolation :  P U-S chäumung
Art.-Gewicht : 450  g

Bouteille isolante légère et très résistante avec sangle 
et gobelet. P our maintenir les boissons froides ou 
chaudes. Intérieur en polycarbonate, ne conserve pas 
les odeurs ni les saveurs, résiste à l'eau bouillante. 
 

Contenu :  1 ,0  l
P erform. isotherme : jusqu’à 6  h 
Isolation :  mousse P U  
P oids :  450  g

31 38 5220 40 20 8 23.0 0

20 40 21 E xtreme Ju g 1 ,5 l 
 

1 2 Ausführung wie E xtreme Ju g 1 ,0  l ( 20 40 20 ) .

Inhalt :  1 ,5 l
Kühlleistung : bis 6 h1 5
Art.-Gewicht : 554 g

Mê me exécution que E xtreme Ju g 1 ,0  l ( 20 40 20 ) . 

Contenu :  1 ,5 l
P erform. isotherme : jusqu’à 6 h1 5 
P oids :  554 g

31 38 5220 40 21 5 25.0 0

Soft Jugs
20 5534 S oft Ju g P lus 1  l 

 
24 Leichte Isolierflasche. Ideal für Schlue, Sport und Out-

door-Aktivitäten. S icherheitsverschluss, undurchlässig 
und leicht zu schliessen. Mit verstellbarem, abnehm-
barem S chulterriemen und 1  Aussentasche. " S oft 
Feeling"  dank weichem Aussenmaterial ( waschbar) .

Inhalt :  1 ,0  l
Kühlleistung : ca. 3 h
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass (LxBxH) : 13 x 9 x 28 cm
Gewicht :   235 g

Gourde isolante légère. Idéale pour l'école, le sport et 
les activités outdoor. Fermeture de sécurité, imper-
méable et facile à fermer. Avec sangle réglable et 
amovible et 1  poche extérieure. " S oft Feeling"  grâce à 
son matériel extérieur souple ( lavable) .

Contenu :  1 ,0  l
P erform. isotherme : env. 3 h
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. (lxlxh) : 13 x 9 x 28 cm
P oids :  235 g

3138522055349 22.0 0

1L

1,5L

1L
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Kühltaschen • Glacières souples 
(FCKW-frei • sans CFC)

203159

 

Basic Cooler 1 5 l   
 

8 P raktische Kühltasche mit grosser, zentraler Ö ffnung. 
Lange seitliche Trageriemen. Für 5 x 1 ,5 l-Flaschen.

Fassungsvermögen : 1 5 l
Kühlleistung : ca. 1 0  h mit Freez’P ack® 
Material :  30 0 D P VC /  P olyester
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  hellblau
Art.-Mass ( LxBxH )  : 31 ,4 x 20 ,4 x 37 ,6  cm
Gewicht :  36 4 g

Glacière pratique en textile avec une grande ouverture 
centrale. Avec 2 sangles latérales. P our bouteilles 5 x 
1 ,5 l.

Contenu :  1 5 l
P erform. isotherme : env. 1 0  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  30 0 D P VC /  P olyester
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  bleu clair
Dim. ( lxlxh)  : 31 ,4 x 20 ,4 x 37 ,6  cm
P oids :  36 4 g

3138522031596 1 6 .50

20 31 6 0 Basic Cooler 1 5 l  
 

8 Ausführung wie Basic Cooler 15 l (203159).

Farbe :  rot

Même exécution que Basic Cooler 15 l (203159).

Couleur :  rouge

31 38 5220 31 6 0 2 1 6 .50

2000009592 S hopping Cooler 1 5 l  
Artic Rainbow 
 

1 2 Modische S trand–  und S hoppingtasche mit grosser 
Reissverschlussöffnung. Zwei S chulterriemen und 
faltbarer Boden. Geeignet für 5 x 1 ,5 l Flaschen.

Fassungsvermögen : 1 5,7  l
Kühlleistung : ca. 1 0  h mit Freez‘ P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester, P VC
Isolation :  3/ 2 mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Artic Rainbow
Art.-Mass ( LxBxH )  : 51  x 1 8  x 33 cm
Gewicht :  390 g

Glacière élégante pour le shopping et la plage. Avec 
grande ouverture zipée. Deux sangles et fond pliable. 
P our bouteilles 3 x 1 ,5 l.

Contenu :  1 5,7  l
P erform. isotherme : env. 1 0  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyester, P VC
Isolation :  3/ 2 mm mousse E P E
Couleur :  motif Artic Rainbow
Dim. ( lxlxh)  : 51  x 1 8  x 33 cm
Poids :  390 g

31 38 5220 6 0 0 6 0 1 7 .50

2000009591

 

MiniMaxi 4 l Artic Rainbow 
 

1 2 P raktische faltbare Kühltasche. Mit verstellbarem 
S chulterriemen. 1  S eitentasche. Für 4 x 0 ,5 l-
Flaschen. Riemen für Befestigung am Fahrradlenker.

Fassungsvermögen : 4 l
Kühlleistung : ca. 7  h mit Freez’P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester /  P VC
Isolation :  6 / 5 mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Artic Rainbow
Art.-Mass ( L x B x H )  : 22 x 1 4 x 1 5,5 cm 
Gewicht :   27 0  g

P etite glacière textile pliable avec sangle réglable.  
1  poche latérale. P our bouteilles 4 x 0 ,5 l. Boucles 
spéciales pour fixer au guidon d’un vélo.

Contenu:  4 l
P erform. isotherme: env. 7  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyestre /  P VC
Isolation :  6 / 5 mm mousse E P E
Couleur :  motif Artic Rainbow
Dim. ( l x l x h)  : 22 x 1 4 x 1 5,5 cm
P oids:  27 0  g

31 38 5220 6 0 0 53 1 7 .50

15L

15L

4L

15L
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2000009590

 

MiniMaxi 9 l Artic Rainbow 
 

1 6 P raktische faltbare Kühltasche, mit verstellbarem 
S chulterriemen. 1  S eitentasche. Für 8  x 0 ,5 l- 
Flaschen. 

Fassungsvermögen : 9,3 l
Kühlleistung : ca. 9 h mit Freez’Pack®
Material :  6 0 0 D P olyester /  P VC
Isolation :  6 / 5 mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Artic Rainbow
Art.-Mass ( L x B x H )  : 30 ,5 x 1 6  x 20 ,5 cm 
Gewicht :   350  g

P etite glacière textile pliable avec sangle réglable. 
P oche latérale. P our bouteilles 8  x 0 ,5 l.

Contenu:  9,3 l
Perform. isotherme: env. 9 h avec Freez’Pack®
Matériel :  6 0 0 D P olyestre /  P VC
Isolation :  6 / 5 mm mousse E P E
Couleur :  motif Artic Rainbow
Dim. ( l x l x h)  : 30 ,5 x 1 6  x 20 ,5 cm
P oids:   350  g

31 38 5220 6 0 0 46 21 .0 0

2000009589

 

MiniMaxi 19 l Artic Rainbow 
 

1 2 P raktische faltbare Kühltasche mit verstellbarem 
S chulterriemen. 1  S eitentasche. Für 6  x 1 ,5 l-
Flaschen. 

Fassungsvermögen : 19 l
Kühlleistung : ca. 1 2 h mit Freez’P ack®
Material :  6 0 0 D P olyester /  P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Artic Rainbow
Art.-Mass (L x B x H) : 28,7 x 19,5 x 37,5 cm 
Gewicht :    550  g

Glacière textile pliable avec sangle réglable. 1  poche 
latérale. P our bouteilles 6  x 1 ,5 l.

Contenu:  19 l
P erform. isotherme: env. 1 2 h avec Freez’P ack®
Matériel:  6 0 0 D P olyestre /  P VC
Isolation:  6  mm mousse E P E
Couleur :  motif Artic Rainbow
Dim. (l x l x h) : 28,7 x 19,5 x 37,5 cm 
P oids :  550  g

3138522060039 25.0 0

2000009588 MiniMaxi 29 l Artic Rainbow 
 

8 P raktische faltbare Kühltasche. Verstellbarer S chulter-
riemen und seitliche Trageriemen. Geeignet für 8  x  
1 ,5 l-Flaschen.

Fassungsvermögen : 29 l
Kühlleistung : ca. 1 3 h mit Freez’P ack®
Material :  6 0 0 D P olyester /  P VC
Isolation :  7  mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Artic Rainbow
Art.-Mass (L x B x H) : 37 x 19,5 x 36 cm 
Gewicht :    8 40  g

Glacière textile pliable. Avec sangle d‘ épaule réglable 
et deux sangles latérales. P our bouteilles 8  x 1 ,5 l.

Contenu:  29 l
P erform. isotherme: env. 1 3 h avec Freez’P ack®
Matériel:  6 0 0 D P olyestre /  P VC
Isolation:  7  mm mousse E P E
Couleur :  motif Artic Rainbow
Dim. (l x l x h) : 37 x 19,5 x 36 cm 
P oids :  8 40  g

31 38 5220 6 0 0 22 36 .0 0

20 0 0 0 1 1 7 26  
N E W

Carry Bag 1 3 l 
dunkelblau /  bleu foncé 
 

1 2 Modische S trand- und S hoppingtasche mit grosser 
Reissverschlussöffnung, Fronttasche. Zwei S chul-
terriemen und faltbarer Boden. Geeignet für 3 x 1 ,5 l 
Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 1 3 l
Kühlleistung : ca. 1 3 h mit Freez’P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester, P E VA
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  dunkelblau
Art.-Mass ( LxBxH )  : 41  x 1 5 x 26  cm
Gewicht :  440  g

Glacière élégante pour le shopping et la plage. Avec 
grande ouverture zipée et poche frontale. Deux sangles 
et fond pliable. P our bouteilles 3 x 1 ,5 l. 
 
 
Contenu :  1 3 l
P erform. isotherme : env. 1 3 h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyestre, P E VA
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  bleu foncé
Dim. ( lxlxh)  : 41  x 1 5 x 26  cm
P oids :  440  g

31 38 5220 6 31 8 4 1 7 .50

9L

19L

29L

13L
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20 0 0 0 1 1 7 22 
N E W

Fold'N  Cool™ 5 l  
dunkelblau /  bleu foncé 
 

1 2 P raktische, zusammenfaltbare Kühltasche für S trand, 
P icknick und Camping. Verstellbarer S chulterriemen. 
Riemen für Befestigung an Fahrradlenker. Geeignet 
für 4 x 0 ,5 l-Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 5 l
Kühlleistung : ca. 8  h mit Freez’P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester, P E VA
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  dunkelblau
Art.-Mass (LxBxH) : 23 x 15,5 x 19 cm
Gewicht :  430  g

Glacière pratique et pliable. Idéale pour la plage, le 
pique-nique et le camping. S angle d'épaule réglable. 
Boucles spéciales pour fixation au guidon d'un vélo. 
P our bouteilles 4 x 0 ,5 l. 
 
Contenu :  5 l
P erform. isotherme : env. 8  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyestre, P E VA
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  bleu foncé
Dim. (lxlxh) : 23 x 15,5 x 19 cm
P oids :  430  g

31 38 5220 6 31 46 1 7 .50

20 0 0 0 1 1 7 23 
N E W

Fold'N  Cool™ 1 0  l 
dunkelblau /  bleu foncé 
 

1 2 P raktische, zusammenfaltbare Kühltasche für S trand, 
P icknick und Camping. Verstellbarer S chulterriemen. 
Geeignet für 8  x 0 ,5 l-Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 1 0  l
Kühlleistung : ca. 1 3 h mit Freez’P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester, P E VA
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  dunkelblau
Art.-Mass ( LxBxH )  : 31  x 1 8  x 24,5 cm
Gewicht :  530  g

Glacière pratique et pliable. Idéale pour la plage, le 
pique-nique et le camping. S angle d'épaule réglable. 
P our bouteilles 8  x 0 ,5 l. 
 
Contenu :  1 0  l
P erform. isotherme : env. 1 3 h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyestre, P E VA
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  bleu foncé
Dim. ( lxlxh)  : 31  x 1 8  x 24,5 cm
P oids :  530  g

31 38 5220 6 31 53 21 .0 0

20 0 0 0 1 1 7 24 
N E W

Fold'N  Cool™ 20  l 
dunkelblau /  bleu foncé 
 

1 2 Gleiche Ausführung wie Fold'N  Cool™ 1 0  l 
( 20 0 0 0 1 1 7 23)  jedoch geeignet für 6  x 1 ,5 l-Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 20  l
Kühlleistung : ca. 1 3 h mit Freez’P ack® 
Art.-Mass (LxBxH) : 32 x 37 x 19,6 cm
Gewicht :  6 8 0  g

Mê me exécution que Fold'N  Cool™ 1 0  l ( 20 0 0 0 1 1 7 23)  
mais pour bouteilles 6  x 1 ,5 l. 
 
Contenu :  20  l
P erform. isotherme : env. 1 3 h avec Freez’P ack® 
Dim. (lxlxh) : 32 x 37 x 19,6 cm
P oids :  6 8 0  g

31 38 5220 6 31 6 0 25.0 0

20 0 0 0 1 1 7 25 
N E W

Fold'N  Cool™ 30  l 
dunkelblau /  bleu foncé 
 

8 Gleiche Ausführung wie Fold'N  Cool™ 1 0  l 
(2000011723) jedoch geeignet für 9 x 1,5 l-Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 30  l
Kühlleistung : ca. 1 6  h mit Freez’P ack® 
Art.-Mass (LxBxH) : 39 x 25 x 38 cm
Gewicht :  930 g

Mê me exécution que Fold'N  Cool™ 1 0  l ( 20 0 0 0 1 1 7 23)  
mais pour bouteilles 9 x 1,5 l. 
 
Contenu :  30  l
P erform. isotherme : env. 1 6  h avec Freez’P ack® 
Dim. (lxlxh) : 39 x 25 x 38 cm
Poids :  930 g

31 38 5220 6 31 7 7 36 .0 0

5L

10L

20L

30L

Inhalt_Endversion_Konsument_2013_Campingaz_Korrekturen.indd   61 07.12.12   14:53



62

Kühlen • Refroidir 

* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article

S tk./
Karton
P ces/
carton

P rodukt-E igenschaften Description de l‘ article E AN  Code
Code barre

E mpfohlener
Verkaufspreis
P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

20 0 0 0 1 1 7 28  
N E W

Bacpac 1 4 l 
dunkelblau /  bleu foncé 
 

6 P raktischer Rucksack mit 1  grossen Isolierfach und 
1  Fach nicht isoliert, 2 S eitentaschen, 1  N etztasche 
vorne. Komfortable, verstellbare S chulterriemen. Für 3 
x 1 ,5 l-Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 1 4 l
Kühlleistung : ca. 1 2 h mit Freez’P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester, P E VA
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  dunkelblau
Art.-Mass ( LxBxH )  : 35 x 1 6  x 41  cm
Gewicht :  1 0 0 0  g

S ac à dos pratique avec 1  compartiment thermo-isolé 
et 1  compartiment non isolé, 2 poches laterales et 
1 en filet frontal. Sangles d'épaules confortables et 
réglables. P our 3 bouteilles de 1 ,5 l. 
 
Contenu :  1 4 l
P erform. isotherme : env. 1 6  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyestre, P E VA
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  bleu foncé
Dim. ( lxlxh)  : 35 x 1 6  x 41  cm
P oids :  1 0 0 0  g

31 38 5220 6 320 7 32.0 0

200001729 
N E W

Beach Bag 1 3 l 
dunkelblau /  bleu foncé 
 

6 Modische S trandtasche mit grosser Reissverschluss-
öffnung, grosse Fronttasche. Zwei S chulterriemen und 
faltbarer Boden. Geeignet für 3 x 1 ,5 l Flaschen. 
 
Fassungsvermögen : 1 3 l
Kühlleistung : ca. 1 1  h mit Freez’P ack® 
Material :  6 0 0 D P olyester, P E VA
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  dunkelblau
Art.-Mass ( LxBxH )  : 41  x 1 5 x 26  cm
Gewicht :  7 0 0  g

Glacière moderne pour la plage. Avec grande ouver-
ture zipée et poche frontale. Deux sangles et fond 
pliable. P our bouteilles 3 x 1 ,5 l. 
 
Contenu :  1 3 l
P erform. isotherme : env. 1 1  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  6 0 0 D P olyestre, P E VA
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  bleu foncé
Dim. ( lxlxh)  : 41  x 1 5 x 26  cm
P oids :  7 0 0  g

31 38 5220 6 321 4 25.0 0

*205529
 

Carry Bag 1 3 l Blossom 
 

1 2 Modische S trand- und S hoppingtasche mit grosser 
Reissverschlussöffnung und Fronttasche. Zwei S chul-
terriemen und faltbarer Boden. Geeigenet für 3 x 1 ,5 l 
Flaschen.

Fassungsvermögen : 1 3 l
Kühlleistung : ca. 1 1  h mit Freez’P ack® 
Material :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Blossom
Art.-Mass ( LxBxH )  : 44 x 1 5 x 35 cm
Gewicht :  47 0  g

Glacière élégante pour le shopping et la plage. Avec 
grande ouverture zipée et poche frontale. Deux sangles 
et fond pliable. P our bouteilles 3 x 1 ,5 l.  
 
 
Contenu :  1 3 l
P erform. isotherme : env. 1 1  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  motif Blossom
Dim. ( lxlxh)  : 44 x 1 5 x 35 cm
P oids :  47 0  g

3138522055295 1 7 .50

* 20 5524
 

Fold’n Cool™ 5 l Blossom 
 

1 2 P raktische, zusammenfaltbare Kühltasche für S trand, 
P icknick und Camping. Verstellbarer S chulterriemen. 
Riemen für Befestigung an Fahrradlenker. Geeignet 
für 6  x 0 ,33 l - Dosen. 

Fassungsvermögen : 5 l
Kühlleistung : ca. 6  h mit Freez’P ack® 
Material :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Blossom
Art.-Mass (LxBxH) : 23 x 15,5 x 19 cm
Gewicht :  31 0  g

Glacière pratique et pliable. Idéale pour la plage, le 
pique-nique et le camping. S angle d'épaule réglable. 
Boucles spéciales pour fixation au guidon d'un vélo. 
P our bouteilles 6  x 0 ,33 l. 

Contenu :  5 l
P erform. isotherme : env. 6  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  motif Blossom
Dim. (lxlxh) : 23 x 15,5 x 19 cm
P oids :  31 0  g

31 38 5220 55240 1 7 .50

14L

13L

13L

5L
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Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article
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Karton
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E mpfohlener
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inkl. MwS t
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* 20 5525
 

Fold’n Cool™ 1 0  l Blossom 
 

1 6 P raktische zusammenfaltbare Kühltasche für S trand, 
P icknick und Camping. Verstellbarer S chulterriemen. 
Geeignet für 1 0  x 0 ,5 l - Flaschen.  
 
Fassungsvermögen : 1 0  l
Kühlleistung : ca. 1 0  h mit Freez’P ack® 
Material :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Blossom
Art.-Mass ( LxBxH )  : 31  x 1 8  x 24,5 cm
Gewicht :  40 0  g

Glacière pratique et pliable. Idéale pour la plage, le 
pique-nique et le camping. S angle d'épaule réglable. 
P our bouteille 1 0  x 0 ,5 l.  
 
Contenu :  1 0  l
P erform. isotherme : env. 1 0  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  motif Blossom
Dim. ( lxlxh)  : 31  x 1 8  x 24,5 cm
P oids :  40 0  g

31 38 5220 55257 21 .0 0

* 20 5527
 

Fold’n Cool™ 30  l Blossom 
 

8 P raktische, zusammenfaltbare Kühltasche für S trand, 
P icknick und Camping. Verstellbarer S chulterriemen 
und zwei seitliche Tragriemen. Fronttasche. Geeignet 
für 9 x 1,5 l - Flaschen.  
 
Fassungsvermögen : 30  l
Kühlleistung : ca. 1 3 h mit Freez’P ack® 
Material :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Farbe :  Muster Blossom
Art.-Mass (LxBxH) : 39 x 25 x 38 cm
Gewicht :  7 6 5 g

Glacière pratique et pliable. Idéale pour la plage, le 
pique-nique et le camping. S angle d'épaule réglable et 
deux sangles latérales. P oche frontale. P our bouteilles 
9 x 1,5 l.  
 
Contenu :  30  l
P erform. isotherme : env. 1 0  h avec Freez’P ack® 
Matériel :  7 0 D N ylon, P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Couleur :  motif Blossom
Dim. (lxlxh) : 39 x 25 x 38 cm
P oids :  7 6 5 g

31 38 5220 5527 1 36 .0 0

20 46 44
 

Ultimate 25 l 
 

4 S oft- und H ard-Cooler in einem: faltbar und einfach 
zu verstauen, Hard-Top als praktische Ablagefläche. 
Fronttasche, verstellbarer S chulterriemen. Geeignet 
für 24 x 0 ,5 l-Flaschen.

Fassungsvermögen : 25 l
Kühlleistung : ca. 1 2 h mit Freez’P ack®
Material :  7 0 D N ylon
Isolation :  1 0  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 45 x 31  x 28  cm 
Gewicht :    1 20 0  g

Glacière souple et rigide en 1 : P liable et facile à ranger, 
avec couvercle dur, à utiliser comme tablette. P oche 
frontale et sangle d‘ épaule réglable. P our bouteilles  
24 x 0 ,5 l.

Contenu :  25 l
P erform. isotherme : env. 1 2 h avec Freez’P ack®
Matériel :  7 0 D N ylon
Isolation :  1 0  mm mousse E P E
Dim. ( lxlxh)  : 45 x 31  x 28  cm 
P oids :  1 20 0  g

31 38 5220 46 446 52.0 0

20 46 45
 

Ultimate 35 l 
 

4 Ausführung wie  Ultimate 25 l ( 20 46 44) . Geeignet für 
1 2 x 1 ,5 l-Flaschen.

Fassungsvermögen : 35 l
Kühlleistung : ca. 1 7  h mit Freez’P ack®
Art.-Mass ( LxBxH )  : 45 x 31  x 36  cm 
Gewicht :    1 6 0 0  g

Mê me exécution que Ultimate 25 l ( 20 46 44) . P our 
bouteilles 1 2 x 1 ,5 l.

Contenu :  35 l
P erform. isotherme : env. 1 7  h avec Freez’P ack®
Dim. ( lxlxh)  : 45 x 31  x 36  cm 
P oids :  1 6 0 0  g

31 38 5220 46 453 59.00

10L

30L

25L

35L
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* solange Vorrat/ jusqu‘ à épuisement du stock

Art.-N r.
N °  art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘ article
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carton
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Code barre

E mpfohlener
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P V conseillé
S tk. /  P ce
inkl. MwS t
incl. TVA
CH F

20 5531 Freez‘ Box™ small 
 

1 2 P raktische Kühlbox mit innerer Box aus H artplastik mit 
Deckel. P lastikbox ist spülmaschinen–  und mikrowel-
lenfest bis 1 1 0 ° C. Inkl. 1  Flexi Freez‘ P ack® small.

Fassungsvermögen : 1  l
Kühlleistung : ca. 4h1 5 mit  
  Flexi Freez’P ack®
Material :  Box in P olypropylene, Kühl- 
  tasche in P olyester 6 0 0 D
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : P lastikbox 20 ,5 x 1 4,5 x 1 0  cm
Gewicht :  395 g

Glacière textile pratique avec une boî te en plastique et 
couvercle à l‘ intérieure. La boî te est résistante au lave-
vaisselle et au micro-onde jusqu‘ à 1 1 0 °  C. Incl. 1  Flexi 
Freez‘ P ack® small.

Contenu :  1  l
P erform. isotherme : env. 4h1 5 avec  
   Flexi Freez’P ack®
Matériel :  boî te en polypropylène,  
   glacière en P olyester 6 0 0 D
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. ( l xl xh)  : boî te 20 ,5 x 1 4,5 x 1 0  cm
Poids :  395 g

31 38 5220 5531 8 16.90

20 5532 Freez‘ Box™ medium 
 

1 2 Ausführung wie Freez‘ Box™ small ( 20 5531 ) , jedoch 
mit einem separatem Obst-/ Getränkefach.

Fassungsvermögen : 2 l
Kühlleistung : ca. 5 h mit  
  Flexi Freez’P ack®
Art.-Mass ( LxBxH )  : P lastikbox 22 x 1 7  x 1 3 cm
Gewicht :   47 5 g

Mê me exécution que Freez’Box™ small ( 20 5531 ) , mais 
avec un compartiment séparé pour fruits et boissons.

Contenu :  2 l
P erform. isotherme : env. 5 h avec  
   Flexi Freez’P ack®
Dim. ( l xl xh)  : boî te 22 x 1 7  x 1 3 cm
P oids :   47 5 g

31 38 5220 55325 21 .0 0

20 5533 Freez‘ Box™ large 
 

8 Ausführung wie Freez‘ Box™ small ( 20 5531 ) , jedoch 
mit einem separatem Obst-/ Getränkefach.

Fassungsvermögen : 3 l
Kühlleistung : ca. 5 ½  h mit  
  Flexi Freez’P ack®
Art.-Mass ( LxBxH )  : P lastikbox 24 x 1 8  x 1 4 cm
Gewicht :   550  g

Mê me exécution que Freez’Box™ small ( 20 5531 ) , mais 
avec un compartiment séparé pour fruits et boissons.

Contenu :  3 l
P erform. isotherme : env. 5 ½  h avec  
   Flexi Freez’P ack®
Dim. ( lxlxh)  : boî te 24 x 1 8  x 1 4 cm
P oids :   550  g

31 38 5220 55332 25.0 0

205539
 

Urban Lunch Bag 
 

6 P raktische Kühltasche mit 2 inneren Boxen aus 
H artplastik und einem separatem Obst-/ Getränkefach. 
1  Fronttasche ( nicht isoliert) , verstellbarer S chulter-
riemen. Inkl. 1  Flexi Freez‘ P ack® small. P lastikboxen 
sind spülmaschinen- und mikrowellenfest bis 1 1 0 ° C.

Fassungsvermögen : 5 l
Kühlleistung : ca. 5 h mit Flexi Freez’P ack®
Material :  Box in P olypropylene, Kühl- 
  tasche in 6 0 0 D P olyester/ P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 28  x 1 8  x 21  cm
Gewicht :  8 50  g

Glacière textile pratique avec 2 boî tes en plastique et 
un compartiment séparé pour fruits et boissons. 1  po-
che frontale ( non isolée) , sangle d’épaule réglable. Incl. 
1  Flexi Freez‘ P ack® small. Les boî tes sont résistantes 
au lave-vaisselle et au micro-onde jusqu‘ à 1 1 0 ° C.

Contenu :  5 l 
P erform. isotherme : env. 5 h avec Flexi Freez’P ack®
Matériel :  boî tes en polypropylène,
   glacière en 6 0 0 D P olyester/ P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. ( lxlxh)  : 28  x 1 8  x 21  cm
P oids :  8 50  g

3138522055394 25.0 0

1L

2L

3L

5L
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20 5537
 

P icnic Cooler 1 8  l 
 

6 P raktische Kühltasche mit 2 Fächern ( herausnehm-
bare Trennwand)  und 1  Fronttasche ( nicht isoliert) . 
Verstellbarer S chulterriemen und seitliche Trage-
riemen. Für 6  x 1 ,5 l - Flaschen. 

Fassungsvermögen : 1 8  l
Kühlleistung : ca. 1 1  ½  h mit Freez’P ack®
Material :  6 0 0 D/ 1 6 8 0 D P olyester/ P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 40  x 23,4 x 28 ,7  cm
Gewicht :  8 7 0  g

Glacière textile pratique avec 2 compartiments  
( 1  séparation amovible)  et 1  poche frontale ( non 
isolée) . Avec sangle d’épaule réglable et deux sangles 
latérales. P our 6  bouteilles de 1 ,5 l.

Contenu :  1 8  l 
P erform. isotherme : env. 1 1  ½  h avec Freez’P ack®
Matériel :  6 0 0 D/ 1 6 8 0 D P olyester/ P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. ( lxlxh)  : 40  x 23,4 x 28 ,7  cm
P oids :  8 7 0  g

31 38 5220 5537 0 45.0 0

20 5538
 

P icnic Cooler 28  l 
 

6 P raktische Kühltasche mit 2 Fächern ( herausnehm-
bare Trennwand)  und 1  Fronttasche ( nicht isoliert) . 
Verstellbarer S chulterriemen und seitliche Tragerie-
men. Für 8  x 1 ,5 l - Flaschen. 

Fassungsvermögen : 28  l
Kühlleistung : ca. 1 1  h mit Freez’P ack®
Material :  6 0 0 D/ 1 6 8 0 D P olyester/ P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 46 ,5 x 32 x 35 cm
Gewicht :  1 0 0 0  g

Glacière textile pratique avec 2 compartiments  
( 1  séparation amovible)  et 1  poche frontale ( non 
isolée) . Avec sangle d’épaule réglable et deux sangles 
latérales. P our 8  bouteilles de 1 ,5 l.

Contenu :  28  l 
P erform. isotherme : env. 1 1  h avec Freez’P ack®
Matériel :  6 0 0 D/ 1 6 8 0 D P olyester/ P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. ( lxlxh)  : 46 ,5 x 32 x 35 cm
P oids :  1 0 0 0  g

31 38 5220 5538 7 52.0 0

20 5540
 

P icnic Quad™ 30  l 
 

6 P raktische, zusammenklappbare Kühltasche auf 
Rädern. 2 Fächer mit herausnehmbarer Trennwand, 
grosse Fronttasche und S eitentaschen, zusammenfalt-
bar, vom Wagen abnehmbar. Der Wagen hat grosse 
Räder ( Ø 1 5 cm)  und einen Teleskop-H andgriff. Ge-
eignet für 6  x 1 ,5 l Flaschen.

Fassungsvermögen : 30  l
Kühlleistung : 1 5 h mit Freez‘ P ack®
Material :  6 0 0 D /  1 6 8 0 D P olyester /  P VC
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 45,5 x 40  x 8 3,5 cm
Gewicht :  2,5 kg

Glacière textile pratique et pliable sur roulettes. 2 com-
partiments avec séparation amovible, grandes poches 
frontales et latérales. S ’enlève du chariot et se plie. Le 
chariot a de grandes roues ( Ø 1 5 cm)  et une poignée 
télescopique. Idéale pour 6  bouteilles de 1 ,5 l. 

Contenu :  30  l
P erform. isotherme : 1 5 h avec Freez‘ P ack®
Matériel :  6 0 0 D /  1 6 8 0 D P olyester /  P VC
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. ( l xl xh)  : 45,5 x 40  x 8 3,5 cm
P oids :  2,5 kg

31 38 5220 5540 0 7 7 .0 0

20 5536

 

Cusco™ 1 5 l 
 

8 P raktischer Rucksack mit 1  grossen Isolierfach und 
1  Fach nicht isoliert, 2 S eitentaschen, 1  N etztasche 
vorne. Komfortable, verstellbare S chulterriemen. Für  
3 x 1 ,5 l-Flaschen.

Fassungsvermögen : 1 5 l
Kühlleistung : ca. 1 1  h mit Freez‘ P ack®
Material :  420 D N ylon /  420 D Ripstop 
  P olyester
Isolation :  6  mm E P E -S chäumung
Art.-Mass ( LxBxH )  : 35 x 1 6  x 41  cm
Gewicht :  6 20  g

S ac à dos pratique avec 1  compartiment thermo-isolé 
et 1  compartiment non isolé, 2 poches laterales et 1  en 
filet frontal. Sangles d‘épaules confortables et réglab-
les. P our 3 bouteilles de 1 ,5 l.

Contenu :  1 5 l 
P erform. isotherme : env. 1 1  h avec Freez’P ack®
Matériel :  420 D N ylon /  420 D Ripstop 
   P olyester
Isolation :  6  mm mousse E P E
Dim. ( lxlxh)  : 35 x 1 6  x 41  cm
P oids :  6 20  g

31 38 5220 5536 3 40 .0 0

18L

28L

30L

15L
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Heizschirme • Chauffages rayonnants
*CGS202434F Gardensol® Comfort

   

1 Heizschirm für Garten, Balkon. Piezozündung, traditio-
neller Marguerite-Brenner und regulierbare Wärmeleis-
tung (2 Temperatureinstellungen). Doppelte Sicherheit 
unterbricht Gaszufuhr, wenn Gerät kippt oder Flamme 
erlischt. Grosser, rechteckiger Fuss mit zwei Rädern 
für einfaches Bewegen und hervorragende Stabilität. 
Textile Flaschenabdeckung aus leicht zu reinigendem 
Polyester, gewährt einfachen Zugang zur Gasflasche 
und zum Regler. Wird mit Haushaltflasche 5 kg oder 
10 kg betrieben. Geliefert mit Schlauch (CGS67320) 
und Druckregler 30 mbar (1-061-01) für Haushaltfla-
schenanschluss.  
 
Leistung :  1200 Watt 
Gasverbrauch : 840 g/h
Brenndauer : 13 kg-Flasche – ca. 15 h
Grösse :  Höhe: ca. 225 cm
  Fuss: Ø 56,5 cm
Gewicht :  21 kg

Chauffage rayonnant pour le jardin ou le balcon. Allu-
mage piézo, brûleur traditionnel Marguerite, puissance 
réglable (2 positions réglables). Sécurité double, coupe 
l'arrivée du gaz lorsque l'appareil tombe ou lorsque 
la flamme s'éteint. Grand pied avec 2 roues pour un 
déplacement plus simple et meilleure stabilité. Cache-
bouteille en textile, facile à nettoyer, permet un accès 
plus simple à la bouteille et au détendeur. A utiliser 
avec les bouteilles de ménage 5 kg ou 10 kg. Livré 
avec tuyau (CGS67320) et détendeur 30 mbar (1-061-
01) pour bouteilles de ménage. 
 
 
Puissance : 1200 Watt 
Débit :   840 g/h 
Autonomie : bouteille 13 kg – env. 15 h
Dim. :  hauteur: env. 225 cm
   pied: Ø 56,5 cm
Poids :  21 kg

3138522024345 500.00

*CGS202042F Sun Force® L Plus

   

1 Grosser Heizschirm mit integrierter Lampe für 
Garten und Balkon. Piezozündung, Ablagefläche und 
regulierbare Wärmeleistung, ca. 20 – 25°C bei 10°C 
Temperatur. Schwenkbarer Kopf für genaue Lenkung 
des Wärme- und Lichtstrahls. Doppelte Sicherheit 
unterbricht Gaszufuhr, wenn Gerät kippt oder Flamme 
erlischt. Mit 4 Rädern einfach zu bewegen. Wird mit 
Haushaltflaschen 5 kg oder 10 kg betrieben. Geliefert 
mit Schlauch (CGS67320) und Druckregler 30 mbar 
(1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :  5000 Watt 
Gasverbrauch : 360 g/h (Heizung)
   48 g/h (Lampe)
Brenndauer : 13 kg-Flasche – ca. 37 h
Grösse :  Höhe: max. 218 cm
  Fuss: Ø 51,5 cm
  Schirm: Ø 72 cm
Gewicht :  37 kg

Grand chauffage rayonnant avec lampe intégrée 
pour le jardin ou le balcon. Allumage piézo, tablar de 
rangement, puissance réglable (env. 20 – 25°C avec 
une température de 10°C). Tête articulée pour direction 
exacte de la chaleur et de la lumière. Sécurité double, 
coupe l’arrivée du gaz lorsque l’appareil tombe ou 
lorsque la flamme s’éteint. Facile à déplacer grâce à 
ses 4 roues. A utiliser avec les bouteilles de ménage 
5 kg ou 10 kg. Livré avec tuyau (CGS67320) et dé-
tendeur 30 mbar (1-061-01) pour bouteilles de ménage.

Puissance : 5000 Watt 
Débit :   360 g/h (chauffage)
   48 g/h (lampe)
Autonomie : bouteille 13 kg – env. 37 h
Dim. :  hauteur: max. 218 cm
   pied: Ø 51,5 cm
   tête articulée: Ø 72 cm
Poids :  37 kg

3138522020422 850.00

Radiant Power Brennertechnik
Der kegelförmige Brenner hat unzählige Mikroflammen und ist so geformt, dass die Hitze nach unten und nicht nach oben strahlt. Bei extrem sparsamem Gasverbrauch (zweimal 
weniger als Geräte mit herkömmlichem Brennersystem) wird eine Wärmeleistung von 20 bis 25°C bei 10°C Umgebungstemperatur erzielt. Der Schwenkkopf lenkt die Wärme 
genau an die gewünschte Stelle.  

Technologie Radiant Power
Le brûleur micro-flamme, qui a une performance égale, consomme deux fois moins d’énergie qu’un parasol traditionnel. La chaleur est dirigée par en bas et non par en haut. 
Ce brûleur très efficace produit 20 à 25°C avec une température ambiante de 10°C. Les parasols Sun Force® sont équipées d’une coupole pivotante afin d’orienter la chaleur.
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*CGS202565F Sun Force® Advantage Deluxe

   

1 Heizschirm mit integrierter Lampe für Garten und 
Balkon. Piezozündung, Ablagefläche und regulierbare 
Wärmeleistung, ca. 20 – 25°C bei 10°C Temperatur. 
Schwenkbarer Kopf für genaue Lenkung des Wärme- 
und Lichtstrahls. Doppelte Sicherheit unterbricht 
Gaszufuhr, wenn Gerät kippt oder Flamme erlischt. 
Textile Flaschenabdeckung aus leicht zu reinigendem 
Polyester, gewährt einfachen Zugang zur Gasflasche 
und zum Regler. Mit 2 Rädern einfach zu bewegen.  
Wird mit Haushaltflaschen 5 kg oder 10 kg betrieben. 
Geliefert mit Schlauch (CGS67320) und Druckregler 
30 mbar (1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :  5000 Watt 
Gasverbrauch : 360 g/h (Heizung)
   48 g/h (Lampe)
Brenndauer : 13 kg-Flasche – ca. 37 h
Grösse :  Höhe: max. 218 cm
  Fuss: Ø 56,5 cm
  Schirm: Ø 72 cm
Gewicht :  18,6 kg

Chauffage rayonnant avec lampe intégrée pour le jar-
din ou le balcon. Allumage piézo, tablar de rangement, 
puissance réglable (env. 20 – 25°C avec une tempéra-
ture de 10°C). Tête articulée pour direction exacte de 
la chaleur et de la lumière. Sécurité double, coupe 
l’arrivée du gaz lorsque l’appareil tombe ou lorsque la 
flamme s’éteint. Facile à déplacer grâce à ses 2 roues. 
Cache-bouteille en textile, facile a nettoyer, permet 
un accès plus simple à la bouteille et au détendeur. A 
utiliser avec les bouteilles de ménage 5 kg ou 10 kg. 
Livré avec tuyau (CGS67320) et détendeur 30 mbar 
(1-061-01) pour bouteilles de ménage.

Puissance : 5000 Watt 
Débit :   360 g/h (chauffage)
  48 g/h (lampe)
Autonomie : bouteille 13 kg – env. 37 h
Dim. :  hauteur: max. 218 cm
  pied: Ø 56,5 cm
  tête articulée: Ø 72 cm
Poids :  18,6 kg

3138522025656 690.00

Gas-Heizungen • Chauffages à gaz
3000001816 

(69185) 
NEW 

CR 5000 

   

1 Leicht regulierbare Gasheizung, ausgestattet mit 
Zündsicherung (stellt Gaszufuhr ab, sobald die Flam-
me erlischt), Piezozündung und vier Rädern. Sehr 
zuverlässiger und beständiger katalytischer Filter. 
Geliefert mit Schlauch und Druckregler 30 mbar  
(1-061-01) für Haushaltflaschenanschluss.

Leistung :  3050 Watt 
Farbe :   anthrazit
Raumgrösse : max. 100 m3
Gasverbrauch : 220 g/h
Art.-Mass (LxBxH) : 78 x 45 x 45 cm
Gewicht :  10 kg

Chauffage à gaz, équipé d’allumage piézo et de 
sécurité d’allumage (coupe l’arrivée du gaz lorsque la 
flamme s’éteint). Catalyse fiable et robuste. Livré avec 
tuyau et détendeur 30 mbar (1-061-01) pour bouteilles 
de ménage.

Puissance : 3050 Watt 
Couleur :   anthracite
Surface de chauffe : max. 100 m3
Débit :  220 g/h
Dim. (lxlxh) : 78 x 45 x 45 cm
Poids :  10 kg

3138522064693 199.00
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Abflammgerät • Désherbeur
205173

 
Multipurpose CV Garden Torch

   

CV300+

2

   CV470+

3

5 Leichtes, einfach tragbares Abflammgerät (1000°C). 
Verstellbare Rohrlänge für verschiedene Einsatzbe-
reiche: Unkraut vernichten, Enteisen, Anzünden von 
Holzkohlegrills etc. Easy Clic® Plus-Anschluss für eine 
sichere Montage der Ventilkartusche. Piezozündung, 
feine Flammenregulierung, ergonomischer Griff mit 
gummierter Grifffläche.

Gasverbrauch : 145 g/h
Brenndauer : CV 470 Plus - mind. 3 h
Energie :  CV 300 (203427) 
  CV 470 (203085)
Art.-Gewicht : 680 g

Désherbeur léger et très maniable (1000°C). Longu-
eur de la lance variable pour toutes opérations: le 
désherbage, dégivrer, allumer des grils à charbon de 
bois etc. Système raccordement Easy Clic® Plus pour 
un montage facile des cartouches à valve. Allumage 
piézo, flamme ajustable, poignée ergonomique avec 
revêtement TPE.

Débit :  145 g/h
Autonomie : CV 470 Plus - min. 3 h
Energie :  CV 300 (203427)
  CV 470 (203085)
Poids :  680 g

3138522051730 69.00

Kartuschen-Lötgeräte • Appareils à souder pour cartouches
202524 Styloflam-Spotflam®

CV360

10

6 Handliches Mini-Lötgerät mit regulierbarer Flammen-
stärke für feine Lötarbeiten. Geliefert mit Lötkolben 
und Kartusche CV360 (39350).

Gasverbrauch : 9 g/h
Brenndauer : ca. 5 h
Art.-Mass :  H 11 cm
Art.-Gewicht : 61 g

Mini-poste de soudure avec puissance réglable pour 
tous les travaux minutieux. Livré avec fer à souder et 
cartouche CV360 (39350).

Débit :  9 g/h
Autonomie : env. 5 h
Dim. :  h 11 cm
Poids :  61 g

3138522025243 69.00

*202782 PT 2000

C206

1

10 Vielzweckgerät von robuster Bauweise mit hoher 
Leistung (ca. 1750°C), funktionsgerechtem Griff. Flam-
menregulierung durch Drehknopf, Stahlglocke zum 
Schutz der Kartusche. Geliefert mit Normalbrenner 
X1400. Passende Brenner als Zubehör separat 
erhältlich: X1700 (202516), X1650 (202515), XP1650 
(202518).

Gasverbrauch : 120 g/h
Brenndauer : ca. 1 h 40
Energie :  C 206 (203531)
Art.-Mass (LxBxH) : 23,8 x 12,5 x 17,3 cm 
Art.-Gewicht : 380 g

Outil multi-usages, très robuste et puissant (env. 
1750°C). Poignée ergonomique, bouton de réglage 
pour la flamme, cloche en acier pour protéger la car-
touche. Livré avec brûleur traditionnel X1400. Acces-
soires (en vente séparément): X1700 (202516), X1650 
(202515), XP1650 (202518).

Débit :  120 g/h
Autonomie : env. 1 h 40
Energie :  C 206 (203531)
Dim. (l x l  x h) : 23,8 x 12,5 x 17,3 cm
Poids :  380 g

3138522027827 43.00

*204108 PT 2000 Kit

C206

1

4 Kit beinhaltet: Lötgerät PT 2000, Kartusche C206, 
Flachbrenner XP450, Spitzbrenner X1650, Lötkolben 
X450 und Lötmaterial. 

Art.-Mass (LxBxH) : 34,4 x 12,2 x 26,5 cm 
Art.-Gewicht : 1206 g

Contenu du Kit: appareil à souder PT 2000, cartouche 
C206, brûleur plat XP450, brûleur à pointe X1650, fer à 
souder X450 et matériel à souder. 

Dim. (l x l  x h) : 34,4 x 12,2 x 26,5 cm
Poids :  1206 g

3138522041083 89.00
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202921 Soudogaz® X 2000

C206

1

10 Vielzweckgerät von robuster Bauweise mit hoher 
Leistung (ca. 1750°C), funktionsgerechtem Griff. Flam-
menregulierung durch Drehknopf, Stahlglocke zum 
Schutz der Kartusche. Geliefert mit Normalbrenner 
X1550. Passende Brenner als Zubehör separat 
erhältlich: X1700 (202516), X1650 (202515), XP1650 
(202518).

Gasverbrauch : 120 g/h
Brenndauer : ca. 1 h 40
Energie :  C 206 (203531)
Art.-Mass :  Ø 10 cm (unten), H 16 cm
Art.-Gewicht : 380 g

Outil multi-usages, très robuste et puissant (env. 
1750°C). Poignée ergonomique, bouton de réglage 
pour la flamme, cloche en acier pour protéger la 
cartouche. Livré avec brûleur plombier X1550. Acces-
soires (en vente séparément): X1700 (202516), X1650 
(202515), XP1650 (202518).

Débit :  120 g/h
Autonomie : env. 1 h 40
Energie :  C 206 (203531)
Dim. :  Ø 10 cm (bas), h 16 cm 
Poids :  380 g

3138522029210 58.00

202928 Soudogaz® X 2000 PZ

   C206

1

10 Ausführung wie Soudogaz® X2000 (202921) jedoch 
mit Piezozündung. Geliefert mit Spitzbrenner X1700 
(202516). Passende Brenner als Zubehör separat 
erhältlich: X1650  (202515), XP1650 (202518).

Même exécution que le Soudogaz® X2000 (202921) 
mais avec allumage piézo. Livré avec pointe fine
X1700 (202516). Accessoires (en vente séparément): 
X1650 (202515), XP1650 (202518).

3138522029289 69.00

203438 VT1

   CV300+

2

   CV470+

3

10 Handliches Lötgerät mit komfortablem Griff. Flam-
menregulierung durch Drehkopf (ca. 1750°C). Easy 
Clic® Plus-Anschluss für eine sichere Montage von 
Ventilkartuschen. Geliefert mit Normalbrenner X1400. 
Passende Brenner als Zubehör separat erhältlich: 
X1700 (202516), X1650 (202515), XP1650 (202518).
 

Gasverbrauch : 120 g/h
Brenndauer : CV 470 - 3 ½ h
Energie :  CV 300 (203427)
  CV 470 (203085)
Art.-Mass (LxBxH): 25,7 x 4,8 x 13,4 cm
  (ohne Kartusche)
Art.-Gewicht : 258 g

Appareil à souder pratique. Avec poignée confortable 
et bouton de réglage pour la flamme (env. 1750°C). 
Système de raccordement Easy Clic® Plus pour un 
montage facile des cartouches à valve. Livré avec 
brûleur plombier X1400. Accessoires (en vente 
séparément): X1700 (202516), X1650 (202515), 
XP1650 (202518).

Débit :  120 g/h
Autonomie : CV 470 - 3 ½ h
Energie :  CV 300 (203427)
  CV 470 (203085)
Dim. (lxlxh) : 25,7 x 4,8 x 13,4 cm
  (sans cartouche)
Poids :  258 g

3138522034382 32.00

203633 VT 2000 PZ

    

CV300+

2

   CV470+

3

10 Innovative und leistungsstarke (1750°C) Lötlampe 
mit ergonomischem Griff, Flammenregulierung. 
Piezozündung, Easy Clic® Plus-Anschluss für eine 
sichere Montage von Ventilkartuschen.

Gasverbrauch : 120 g/h
Brenndauer : CV 470 - 3 ½ h
Energie :  CV 300 (203427) 
  CV 470 (203085)
Art.-Mass (LxBxH) : 15,3 x 9,5 x 18,5 cm
Art.-Gewicht : 380 g

Appareil à souder innovateur et performant (1750°C) 
avec poignée ergonomique et réglage de la flamme. 
Allumage piézo. Système de raccordement Easy Clic® 
Plus pour un montage facile des cartouches à valve.

Débit :  120 g/h
Autonomie : CV 470 - 3 ½ h
Energie :  CV 300 (203427)
  CV 470 (203085)
Dim. (lxlxh) : 15,3 x 9,5 x 18,5 cm
Poids :  380 g

3138522036331 89.00
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61921 TH 2000

CG1750

8

   CG3500

9

10 Handliche Lötlampe (1750°C) mit funktionsgerechtem 
Griff. Flammenregulierung durch Drehknopf. Geliefert 
mit Kartusche CG 1750 (202093) und Brenner T1500. 
Passende Brenner als Zubehör separat erhältlich: 
X1700 (202516), X1650 (202515), XP1650 (202518).

Gasverbrauch : 175 g/h
Brenndauer : CG 1750 - 1 h
Energie :  CG 1750 (202093)
  CG 3500 (202095)
Art.-Mass (LxBxH): 23,5 x 7,7 x 22,1 cm
Art.-Gewicht :  231 g

Lampe à souder (1750°C) avec poignée ergonomique. 
Bouton de réglage de la flamme. Livré avec cartouche 
CG 1750 (202093) et brûleur traditionnel T1500. 
Accessoires (en vente séparément): X1700 (202516), 
X1650  (202515), XP1650 (202518).

Débit :  175 g/h
Autonomie : CG 1750 - 1 h
Energie :   CG 1750 (202093)
  CG 3500 (202095)
Dim. (lxlxh): 23,5 x 7,7 x 22,1 cm
Poids :   231 g

3138520619215 58.00

*61923 TH 2000 PZ

   CG1750

8

   CG3500

9

10 Ausführung wie Lötlampe TH 2000 (61921), jedoch mit 
Piezozündung. 

Art.-Gewicht :  227 g

Même exécution que la lampe à souder TH 2000 
(61921), mais avec allumage piézo. 

Poids :   227 g

3138520619239 69.00

Zubehör zu Kartuschen-Lötgeräten • Accessoires pour appareils à souder pour cartouches
*202516 Spitzbrenner X 1700 fein

Pointe fine X 1700
10 Für alle Weichlötarbeiten an allen Metallen wie  

Auftauen von Leitungsrohren, etc.

Gasverbrauch : 140 g/h

Pour soudures classiques à l’étain de tous les métaux, 
dégivrage de canalisation, brûlage, etc.

Débit :  140 g/h

3138522025168 21.00

202515 Spitzbrenner X 1650 extra-fein
Pointe super fine X 1650

10 Zum Weich- und Hartlöten kleiner Gegenstände, die in 
einem eng begrenzten Bereich erhitzt werden  
sollen.

Gasverbrauch : 30 g/h

Pour brasage et soudage de pièces de petites dimen-
sions nécessitant une chauffe localisée.

Débit :  30 g/h

3138522025151 34.00

202518 Flachbrenner XP 1650
Brûleur bec plat XP 1650

10 Zum Abbrennen von Farbe, Bräunen von Holz,  
Verzinnen grosser Flächen, etc. Verwendbar nur mit 
Brenner X1550 oder X1700 (202516).

Gasverbrauch : 140 g/h

Pour décapage de peintures, brunissage du bois,  
étamage de grandes surfaces, etc. Utilisable unique-
ment avec brûleurs X1550 ou X1700 (202516).

Débit :  140 g/h

3138522025182 21.00
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Spezialgeräte • Appareils spéciaux
26959 Bunsenbrenner Labogaz® 470

Brûleur Labogaz® 470

CV300+

2

   CV470+

3

10 Kompakter Bunsenbrenner. Flammentemperatur:  
750°C - 1600°C. Geeignet für Laboratorien, Optiker, 
Ärzte, Zahntechniker, Apotheker, Kunstgewerbler, 
Schüler und Studenten. 

Gasverbrauch : 55 g/h
Energie :  CV 300 (203427)
  CV 470 (203085)
Art.-Mass :  Ø 3,8 x H 10 cm
Art.-Gewicht : 100 g

Brûleur compact. Température de la flamme: 750°C - 
1600°C. Utilisation pour laboratoires, opticiens,  
médecins, dentistes, pharmaciens, chimistes, orfèvres, 
écoliers et étudiants.

Débit :  55 g/h
Energie :  CV 300 (203427)
  CV 470 (203085)
Dim. :  Ø 3,8 x h 10 cm
Poids :  100 g

3138520269595 69.00
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Camping-Toiletten & Zubehör • Toilettes de camping & accessoires
32228 EuroWC Platinum™ L 1 Tragbare Chemie-Toilette mit Wasserspülung und 

zwei trennbaren Behältern. Leistungsstarke Doppel-
strahlpumpe, grosse Anschlüsse, integrierte  
Transportgriffe. 

Material :  Polypropylene, Polyethylene, 
  POM
Inhalt :  Frischwassertank 13 l
  Abfalltank 20 l
Art.-Mass (LxBxH) : 35 x 43 x 38,5 cm
Art.-Gewicht : 5 kg

Toilette chimique de camping. Portable, avec chasse 
d’eau et deux réservoirs séparés. Grosses jonctions et 
poignées de transport intégrées.

Matériel :  polypropylène, polyethylène, 
  POM
Contenance : réservoir d’eau fraîche 13 l
  réservoir d’eau usée 20 l
Dim. (lxlxh) : 35 x 43 x 38,5 cm
Poids :  5 kg

4003030322285 169.00

203041 
 

  

Sanitär-Fluid Instablue® Standard
Fluide sanitaire Instablue® 
Standard
2,5 l

10 Vernichtet Bakterien und Viren. Verhindert die Gas-
bildung im Sammeltank, wobei spezielle Tenside die 
Auflösung des Abfalls fördern. Zuverlässig, wirksam, 
geruchstilgend. Frei von Formaldehyd, umweltfreun-
dlich. Plastikflasche à 2,5 l (reicht für ca. 18 Füllun-
gen). Mit Dosierskala.

Giftklasse :  5 S, BAG T Nr. 68904

Il anéantit bactéries et virus, empêche la production 
de gaz dans le bidon, active la décomposition des 
déchets organiques. Sûr et efficace, il réduit également 
les odeurs. Sans formaldéhyde et sans danger pour 
l’environnement. Bouteille en plastic de 2,5 l (pour env.  
18 remplissages). Avec échelle de dosage.

Classe de toxicité : 5 S, OFSP T no. 68904

3138522030414 19.90

32656 
 

Sanitärzusatz Instasoft™
Produit sanitaire Instasoft™
1 kg

15 Zersetzt Fäkalien, wirkt schnell und zuverlässig. Min-
dert Geruchs- und Gasbildung im Tank. Frei von Farb- 
und Duftstoffen. Besonders umwelt- und kläranlagen-
verträglich. Plastikflasche à 1 kg. Mit Dosierskala.

Giftklasse :  5 S

Liquéfie les déchets organiques et agit de façon rapide 
et sûre. Désodorise et empêche la formation de gaz 
dans le réservoir. Sans essence parfumée et sans 
colorant. Protège l’environnement. Bouteille en plastic 
de 1 kg. Avec échelle de dosage.

Classe de toxicité : 5 S

4003030326566 19.90

32225

                 

WC–Papier Eurosoft
Papier de toilette Eurosoft

16 Spezial WC-Papier für Chemie-Toiletten. Löst sich im 
Abfalltank vollständig auf und vermeidet Verstopfun-
gen bei der Entleerung des Abfalltanks. 

Inhalt :  4 Rollen à 200 Blatt

Papier spécial pour WC chimiques. Ce papier se 
dissout complètement dans le réservoir et évite de 
boucher la sortie lors des vidanges.

Contenu :  4 rouleaux à 200 feuilles

4003030322254 10.90
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
Karton
Pces/
carton

Produkt-Eigenschaften Description de l‘article EAN Code
Code barre

Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Luftbetten • Matelas gonflables
205482 X‘tra Quickbed™ Single (4 NP)

   

6 Aufblasbares, extra-langes Luftbett für 1 Person, passt 
gut in ein Zelt. Luftdicht durch patentierten Doppel- 
ventilverschluss (Airtight®system). Dichte Stegstruktur 
(24 Stege) für Komfort und Festigkeit, weiche rutsch-
sichere Veloursoberfläche. Reduzierte Phthalaten. In 
40 Sek. aufgepumpt (mit aufladbarer Quickpump™ 
Art.-Nr. 204474). Inkl. Reparaturset.

Material :  PVC 0,33 mm / 4 NP
Oberfläche : PVC 0,53 mm / 4 NP
Art.-Mass (LxBxH) : 198 x 74 x 19 cm
Art.-Gewicht : 1,75 kg

Matelas gonflable extra-long pour 1 personne.
Idéal pour être utilisé dans une tente. Hermétique 
grâce à une double soupape brevetée (système 
Airtight®). Texture épaisse pour plus de confort et de 
fermeté (24 spirales). Phthalates en quantité réduite. 
Ce matelas se gonfle en 40 sec. grâce à la pompe 
Quickpump™ rechargeable (204474). Incl. kit de 
réparation.

Matériel :  PVC 0,33 mm / 4 NP
Surface :  PVC 0,53 mm / 4 NP
Dim. (lxlxh) : 198 x 74 x 19 cm
Poids :  1,75 kg

3138522054823 39.00

205483 X‘tra Quickbed™ Double (4 NP)

   

4 Aufblasbares, extra-langes Luftbett für 2 Personen, 
passt gut in ein Zelt. Luftdicht durch patentierten 
Doppelventilverschluss (Airtight®system). Dichte Steg-
struktur (40 Stege) für Komfort und Festigkeit, weiche 
rutschsichere Veloursoberfläche. Reduzierte Phtha-
laten. In 1 Min. 30 Sek. aufgepumpt (mit aufladbarer 
Quickpump™ Art.-Nr. 204474). Inkl. Reparaturset.
 

Material :  PVC 0,35 mm / 4 NP
Oberfläche : PVC 0,55 mm / 4 NP
Art.-Mass (LxBxH) : 198 x 137 x 19 cm
Art.-Gewicht : 3,3 kg

Matelas gonflable extra-long pour 2 personnes. Idéal 
pour être utilisé dans une tente. Hermétique grâce à 
une double soupape brevetée (système Airtight®). 
Texture épaisse pour plus de confort et de fermeté 
(40 spirales). Phtalates en quantité réduite. Ce 
matelas se gonfle en 1 min. 30 sec. grâce à la pompe 
Quickpump™ rechargeable (204474). Incl. kit de 
réparation.

Matériel :  PVC 0,35 mm / 4 NP
Surface :  PVC 0,55 mm / 4 NP
Dim. (lxlxh) : 198 x 137 x 19 cm
Poids :  3,3 kg

3138522054830 59.00

205488 Convertible Quickbed™ (4 NP)

   

3 Praktisches Luftbett. Zu gebrauchen als 2 einzelne 
Luftbetten, 1 Doppelluftbett (Reissverschluss) oder als 
1 Sofa. Luftdicht durch patentierten Doppelventilver-
schluss (Airtight®system). 2 x 21 Spiralen für Komfort 
und Festigkeit, weiche rutschsichere Veloursober-
fläche. Reduzierte Phthalaten. Inkl. Reparaturset.

Material :  PVC Stärke 0.33 mm / 4 NP
Oberfläche : PVC Stärke 0,53 mm / 4 NP
Art.-Mass (LxBxH) : 188 x 74 x 19 cm (pro Bett)
Gewicht :  3,3 kg

Matelas gonflables à utiliser comme 2 lits individuels 
ou comme lit double (avec fermeture éclair), ou encore, 
comme sofa. Hermétique grâce à une double soupape 
brevetée (système Airtight®). 2 x 21 spirales pour 
plus de confort et de fermeté. Phthalates en quantité 
réduite. Incl. kit de réparation.

Matériel :  PVC Force 0,33 mm / 4 NP
Surface :  PVC Force 0,53 mm / 4 NP
Dim. (lxlxh) : 188 x 74 x 19 cm (par lit)
Poids :  3,3 kg

3138522054885 72.00
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*205489
 

Combo Quickbed™ Double  
( 4 N P )

   

4 Aufblasbares Luftbett für 2 P ersonen, passt gut in 
ein Zelt. Luftdicht durch patentierten Doppelventilver-
schluss ( Airtight®system) . Dichte S tegstruktur ( 40  
S tege)  für Komfort und Festigkeit, weiche rutschsiche-
re Veloursoberfläche. Reduzierte Phthalaten. Inkl. 4D 
Quickpump™ ( 20 31 44)  und Reparaturset.

Material :  P VC 0 ,35 mm /  4 N P
Oberfläche : PVC 0,55 mm / 4 NP
Art.-Mass (LxBxH) : 188 x 137 x 19 cm
Art.-Gewicht : 2,9 kg (ohne Pumpe)

Matelas gonflable pour 2 personnes. Idéal pour être 
utilisé dans une tente. H ermétique grâce à une double 
soupape brevetée ( système Airtight®) . Texture épaisse 
pour plus de confort et de fermeté ( 40  spirales) . 
P hthalates en quantité réduite. Incl. 4D Quickpump™ 
( 20 31 44)  et kit de réparation.

Matériel :  P VC 0 ,35 mm /  4 N P
S urface :  P VC 0 ,55 mm /  4 N P
Dim. (lxlxh) : 188 x 137 x 19 cm
Poids :  2,9 kg (sans pompe)

3138522054892 8 5.0 0

Luftbetten-Zubehör • Accessoires pour matelas gonflables
20 447 4 Aufladbare Quickpump™

Quickpump™ rechargeable
4 An der Steckdose (230V) aufladbare Pumpe mit 

2 Funktionen: aufblasen und Luft ablassen. Inkl. 
Aufladekabel, 3 Adapter für Ventile, Schlauch, Akku 
( 230 V)  und Tragtasche.

Laufzeit :  30  min. ( aufgeladen)
Druck :  39 mbar
Airflow :  600 l / Min.
Art.-Gewicht : 1 ,7  kg

P ompe, rechargeable à une prise 230 V. E lle a 2 fonc-
tions: gonfler et dégonfler. Câble de chargement,  
3 adaptateurs pour soupape, tuyau, accu ( 230 V)  et sac 
de transport inclus.

Durée :  30  min. ( chargé)
Pression :  39 mbar 
Airflow :  600 l / min.
P oids :  1 ,7  kg

3138522044749 6 7 .0 0

20 31 44 4D Quickpump™ 6 Batteriebetriebene P umpe mit 2 Funktionen: Aufblasen 
und Luft ablassen. Kabellose P umpe, zu betreiben mit 
4D Batterien ( exkl.) . Inkl. 2 Adapter für Ventile.

Laufzeit :  30  min.
Druck :  27  mbar
Airflow :  340 l / Min.
Art.-Gewicht : 36 0  g ( exkl. Batterien)

Très pratique, cette pompe fonctionne à batteries 4D 
(non incluses). Elle a 2 fonctions: gonfler et dégonfler.  
2 adaptateurs pour soupape inclus.

Durée :  30  min.
P ression :  27  mbar 
Airflow :  340 l / min.
P oids :  36 0  g ( batteries excl.)

31 38 5220 31 442 29.00

20 447 3 Dual Action H and P ump 2 Manuelle P umpe mit 2 Funktionen: Aufblasen und 
Luft ablassen. Inkl. verschiedene Ventiladapter und 
Tragtasche.

Art.-Gewicht : 1 0 0 5 g

Pompe manuelle avec 2 fonctions: gonfler et dégonfler. 
Incl. adaptateurs pour différentes soupapes et sac de 
transport.

P oids :  1 0 0 5 g

31 38 5220 447 32 29.00

Art.-N r. /  N °  art. 20 447 4:
Der H ändler-P reis versteht sich exklusiv vorgezogene Recyclinggebühr ( VRG) : >  5 kg =  CH F 0 .56  
La taxe anticipée de recyclage ( TAR)  est non incluse aux prix des commerçants.
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Art.-Nr.
N° art.

Art.-Bezeichnung
Désignation de l‘article

Stk./
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Empfohlener
Verkaufspreis
PV conseillé
Stk. / Pce
inkl. MwSt
incl. TVA
CHF

Gurtenriemli • Courroies universelles

74403A
74405A
74407A
74410A
74412A
74415A

75425
75430A

CGS65550

CGS65551

Gurtenriemli

Länge/Longueur: 30 cm
Länge/Longueur: 50 cm
Länge/Longueur: 75 cm
Länge/Longueur: 100 cm
Länge/Longueur: 125 cm
Länge/Longueur: 150 cm
Länge/Longueur: 250 cm
Länge/Longueur: 300 cm

Ständer, komplett
Support, complet

Ständer, einzeln
Support, seul

20
20
20
15
15
10
5
5

1

1

1 Paar in Displaycard 
Farbe : schwarz 
Breite : 18 mm, mit Metallverschluss

Karton à 20 Paar
Karton à 20 Paar
Karton à 20 Paar
Karton à 15 Paar
Karton à 15 Paar
Karton à 10 Paar
Karton à 5 Paar (Breite: 25 mm)
Karton à 5 Paar (Breite: 25 mm)

Längen : 30 - 300 cm
(1 Karton von jeder Länge ausser: Länge 30 cm und 
Länge 50 cm zu 15 Paar/Karton)

Ständer, einzeln

La paire dans un Displaycard
Couleur : noir
Largeur : 18 mm, avec fermeture en métal

Carton à 20 paires
Carton à 20 paires
Carton à 20 paires
Carton à 15 paires
Carton à 15 paires
Carton à 10 paires
Carton à 5 paires (Largeur: 25 mm)
Carton à 5 paires (Largeur: 25 mm)

Longueurs : 30 - 300 cm
(1 carton de chaque longueur sauf : longueur 30 cm et 
50 cm à 15 paires/carton)

Support, seul

7610869744033
7610869744057
7610869744071
7610869744101
7610869744125
7610869744156
7610869754254
7610869754308

7610869655506

7610869655513

6.50
7.00
7.50
9.00
9.50

11.00
21.00
30.00

620.00

190.00

75615 Segel-Bänder
3 courroies pour la voile

10 Länge :  1,5 m
Breite :  2,5 cm (5“ x 1“)

Longueur :  1,5 m
Largeur :  2,5 cm (5“ x 1“)

7610869756159 29.00

77618A 2 Gepäck-Riemen
2 courroies pour bagages

10 Länge :  1,8 m
Breite :  4 cm (6“ x 1,5“)

Longueur :  1,8 m
Largeur :  4 cm (6“ x 1,5“)

7610869776188 29.00

75630A 3 Auto-Bänder
3 courroies pour voitures

10 Länge :  3 m
Breite :  2,5 cm (10“ x 1“)

Longueur :  3 m
Largeur :  2,5 cm (10“ x 1“)

7610869756302 29.00

74610A 4 Rad-Riemen
4 courroies pour bicyclettes

10 2 Riemen à :
Länge :  1,5 m
Breite :  1,8 cm (60“ x 3/4“)

2 Riemen à :
Länge :  1 m
Breite :  1,8 cm (40“ x 3/4“)

2 courroies à :
Longueur :  1,5 m
Largeur :  1,8 cm (60“ x 3/4“)

2 courroies à :
Longueur :  1 m
Largeur :  1,8 cm (40“ x 3/4“)

7610869746105 20.00
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